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II

(Retsakter hvis offentliggùrelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 8. juli 1998

om en fusions forenelighed med fñllesmarkedet og EéS-aftalen

(Sag IV/M.1069 Ð WorldCom/MCI)

(meddelt under nummer K(1998) 1887)

(Kun den engelske tekst er autentisk)

(EéS-relevant tekst)

(1999/287/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPáISKE
FáLLESSKABER HAR Ð

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europñiske Fñllesskab,

under henvisning til aftalen om Det Europñiske éko-
nomiske Samarbejdsområde, sñrlig artikel 57, stk. 2,
litra a),

under henvisning til Rådets forordning (EéF)
nr. 4064/89 af 21. december 1989 om kontrol med
fusioner og virksomhedsovertagelser (1), senest ñndret
ved forordning (EF) nr. 1310/97 (2), sñrlig artikel 8,
stk. 2,

under henvisning til Kommissionens beslutning af
3. marts 1998 om at indlede en procedure i denne sag,

under henvisning til udtalelsen fra Det Rådgivende
Udvalg for Kontrol med Fusioner og Virksomhedsover-
tagelser (3), og

ud fra fùlgende betragtninger:

(1) Den 20. november 1997 anmeldte WorldCom,
Inc. (herefter benñvnt »WorldCom«) og MCI
Communications Corporation (herefter benñvnt
»MCI«) i fñllesskab en transaktion, hvorved de
to selskaber fusioneres, som defineret i artikel 3,
stk. 1, litra a), i forordning (EéF) nr. 4064/89
(fusionsforordningen). Eftersom den pågñldende
transaktion blev ivñrksat inden den 1. marts
1998, blev fusionsforordningen anvendt i den
form, der gjaldt inden ñndringen ved forord-
ning (EF) nr. 1310/97.

(2) Den 18. december 1997 underrettede Kommis-
sionen parterne om, at den havde behov for
supplerende oplysninger til anmeldelsen, og at
fristerne ville blive udskudt, indtil den havde
modtaget dem. Den 3. februar 1998 svarede
parterne, og anmeldelsen blev erklñret for fuld-
stñndig.

(3) Ved beslutning af 11. december 1997 og
24. februar 1998 meddelte Kommissionen, at
udskydelsen af den anmeldte fusion skulle for-
lñnges i medfùr af fusionsforordningens
artikel 7, stk. 2, og artikel 18, stk. 2, indtil en
endelig beslutning blev truffet.

(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 1. Berigtiget i EFT L 257 af
21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 af 9.7.1997, s. 1.
(3) EFT C 122 af 4.5.1999.
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(4) Efter at have analyseret anmeldelsen konklude-
rede Kommissionen den 3. marts 1998, at trans-
aktionen faldt ind under fusionsforordningens
anvendelsesområde, samt at der var alvorlig
tvivl om, hvorvidt den var forenelig med fñlles-
markedet, og den besluttede at indlede pro-
cedure efter fusionsforordningens artikel 6,
stk. 1, litra c.

I. PARTERNE

(5) WorldCom og MCI er begge bùrsnoterede tele-
selskaber med hjemsted i USA. WorldCom til-
byder erhvervsvirksomheder og private tjenester
såsom koblede og dedikerede tjenester inden for
international, national og lokal tale- og data-
kommunikation (herunder internettjenester, der
hovedsagelig udbydes gennem datterselskaberne
UUNet, ANS, CNS og GridNet), frikaldstjene-
ster, telekort og debetkort. Virksomheden har
en rñkke datterselskaber i forskellige europñ-
iske hovedstñder. MCI tilbyder erhvervsvirk-
somheder og private en rñkke integrerede tjene-
ster, herunder langdistancetjenester, trådlùs
kommunikation, lokal personsùgning, meddelel-
sestjenester, informationstjenester, outsourcing
og avanceret global kommunikation, herunder
internetadgang.

II. TRANSAKTIONEN

(6) I henhold til aftalen af 9. november 1997 mel-
lem WorldCom og MCI (fusionsaftalen), vil
MCI blive indlemmet i TC Investments Corp, et
selskab med hjemsted i Delaware, som ejes
100% af WorldCom. Hver af MCI's ordinñre
stamaktier vil blive konverteret til en ret til et
vist antal aktier i WorldComs stamaktier, og
hver A-aktie i MCI's aktiekapital, som ejes af
British Telecommunications plc (BT), vil blive
konverteret til en ret til at modtage et aftalt
kontantbelùb i amerikanske dollars. TC Invest-
ments Corp vil fortsñtte under navnet MCI
Communications Corporation, og WorldCom
ñndrer navn til MCI WorldCom.

(7) MCI vil desuden miste sin stemmeret i Concert,
selskabets joint venture med BT (herunder stem-
meretten som aktionñr), fra det ùjeblik, fusio-
nen mellem WorldCom og MCI gennemfùres.
MCI afhñnder alle sine kapitalinteresser i Con-

cert i lùbet af 127 dage. Selskabets forhold til
Concert vil derefter vñre begrñnset til en ikke-
eksklusiv distributionsaftale.

III. FUSIONEN

(8) Den transaktion, der er beskrevet i betragt-
ning 6, udgùr en fusion som defineret i fusions-
forordningens artikel 3, stk. 1, litra a).

IV. FáLLESSKABSDIMENSION

(9) WorldComs omsñtning på verdensplan var i
1996 med justeringer for omsñtninger i de sel-
skaber, der er overtaget eller afhñndet siden de
seneste revidere regnskaber, på mere end 4 mia.
ECU, og MCI omsatte i samme periode for
mere end 14 mia. ECU på globalt plan.

(10) Beregningen af fñllesskabsomsñtningen i hen-
hold til fusionsforordningen omfatter geografisk
fordeling af omsñtning. Der findes flere forskel-
lige metoder til fordeling af indtñgter fra tele-
fonselskaber, der udbyder indtñgtsskabende tje-
nester uden for det land, de har hjemsted i. I
alle de foreslåede varianter har WorldCom og
MCI begge en fñllesskabsomsñtning på over
250 mio. ECU. WorldCom og MCI har ikke
begge over to tredjedele af deres fñllesskabs-
omsñtning i eÂn og samme medlemsstat. Fusio-
nen er derfor af fñllesskabsdimension som defi-
neret i fusionsforordningens artikel 1.

V. SAMARBEJDE MED ANDRE
KONKURRENCEMYNDIGHEDER

(11) Forslaget om at fusionere WorldCom og MCI
blev desuden anmeldt til blandt andre det ame-
rikanske justitsministeriums Antitrust Division.
Parterne gav i det fornùdne omfang afkald på
deres fortrolighed for at give det amerikanske
justitsministerium og Kommissionen mulighed
for at udveksle de oplysninger, de to organer
havde modtaget fra parterne. Mange virksomhe-
der, der deltog i parallelle undersùgelser foreta-
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get af både det amerikanske justitsministerium
og Kommissionen, var villige til at lade de to
organer udveksle oplysninger eller forelagde
dem de samme oplysninger.

(12) I forbindelse med undersùgelsen og analysen af
fusionsforslaget var der tale om et betydeligt
samarbejde mellem de to organer, herunder
forelùbige meningudvekslinger om de analytiske
rammer, koordinerede anmodninger om oplys-
ninger, deltagelse af observatùrer fra det ameri-
kanske justitsministerium i den mundtlige
hùring og fñlles mùder og forhandlinger med
anmelderne.

VI. FORENELIGHED MED FáLLESMARKEDET

A. BáRER- OG INTERNETTJENESTER

(13) Parterne har fremfùrt, at det relevante produkt-
marked for vurderingen af sagen skal fastsñttes
på grundlag af de markeder, der blev anvendt i
de tidligere anmeldelser i telekommunikations-
sektoren, Kommissionen har behandlet, her-
under BT/MCI (4), Atlas (5), Phoenix/Global
One (6), Uniworld (7) og Unisource (8). Parterne
bestred, at der med disse definitioner skulle
vñre overlapninger på kun tre relevante pro-
duktmarkeder, nemlig erhvervsteletjenester (her-
under tale- og datapakker med brug af f.eks.
X.25, frame relay og internetprotokoller, VPN
(global virtual private networks), frikaldstjene-
ster, udvalgte kort- og simple videresalgstjene-
ster og dedikeret transmission), tjenester for rej-
sende (herunder telekorttjenester, forudbetalte
tjenester og tillñgstjenester) og bñrertjenester
(carrier services).

(14) De oplysninger, parterne har fremlagt, tyder på,
at parternes samlede andele af markedet for tje-
nester for rejsende og erhvervsteletjenester kun
vil vñre på nogle få procentpoint, uanset hvor-
dan de geografiske markeder defineres. Fore-
spùrgsler til tredjemand har bekrñftet indtryk-
ket af, at eventuelle overlapninger på disse to
markeder ikke betragtes som foruroligende fra
et konkurrencemñssigt synspunkt.

1. Bñrertjenester

(15) I Unisource-beslutningen blev det fastslået, at
markedet for bñrertjenester omfatter leje af
transmissionskapacitet og udbud af beslñgtede
tjenester til udenforstående teleoperatùrer og
tjenesteudbydere. De mest relevante tjenester er
centralopkoblede transittjenester, dedikeret tran-
sit, navtjenester (hubbing) og videresalgstjene-
ster for tjenesteudbydere uden egne internatio-
nale telekommunikationsfaciliteter. Eftersom
parternes samlede markedsandel imidlertid ikke
er stor nok til at vñkke konkurrencemñssige
betñnkeligheder (som behandlet nedenfor), kan
spùrgsmålet om den prñcise markedsdefinition
stå åbent.

2. Internetrelaterede tjenester

(16) Et stort antal udenforstående, der imùdekom
Kommissionens indledende opfordring om at
fremsñtte bemñrkninger, har argumenteret for
fastlñggelse af et sñrskilt marked, eller rñkker
af markeder, for internetrelaterede tjenester i
modsñtning til markeder for mere generelle
datakommunikationstjenester. Det indsamlede
materiale synes at stùtte opfattelsen af, at det
samlede Internet måske ikke er et enkelt, men
snarere en rñkke markeder. Inden behandlingen
af spùrgsmålet om markedsdefinition er det
nùdvendigt at give en redegùrelse for, hvordan
Internettet fungerer.

i) Internettet

(17) Internettet blev oprindelig udviklet i USA som
en sammenkobling af adskilte lokale edb-net,
f.eks. på uddannelsesinstitutioner og offentlige
forskningscentre. Sammenkoblingsstrukturen,
der blev opbygget via telefonkabelnettet, blev
udviklet med bistand fra de amerikanske myn-
digheder, isñr Nationale Science Foundation
(NSF). Formålet med sammenkoblingen var at
gùre det muligt for forskellige net, eller måske
snarede de enkelte terminaler eller »hosts« i
hvert nets at kommunikere med hinanden. (Or-
det »net« betegner ikke en struktur af en
bestemt stùrrelse. Det kan anvendes om syste-
mer, der varierer i stùrrelse fra små lokale net i
f.eks. en enkelt kontorbygning med 30-40 slut-
brugere til et omfattende system af internatio-
nale og globale sammenkoblinger med tusindvis
af deltagere.)

(4) Sag IV/34.857, EFT L 223 af 27.8.1994, s. 36.
(5) Sag IV/35.337, EFT L 239 af 19.9.1996, s. 23.
(6) Sag IV/35.617, EFT L 239 af 19.9.1996, s. 57.
(7) Sag IV/35.738, EFT L 318 af 20.11.1997, s. 24.
(8) Sag IV/35.830, EFT L 318 af 20.11.1997, s. 1.
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(18) Net kan drives efter forskellige normer. Mulig-
heden for at sende og modtage data i lñsbar
form mellem de net, der udgùr Internet, er
betinget af, at alle data udveksles efter et sñt
fñlles protokoller, hvoraf TCP/IP (transfer con-
trol protocol/Internet protocol) er den vigtigste.
Data, der sendes inden for et net, kan naturlig-
vis sendes efter en lokal protokol, men al inter-
netkommunikation med eksterne net skal foregå
via TCP/IP-formatet.

(19) Den trafik, der udveksles på denne måde, består
af en elektroniske beskeder opdelt i en rñkke
adskilte datapakker, som sendes sñrskilt gen-
nem systemet. Hver datapakke indeholder rute-
oplysninger, der går det muligt for koblings-
udstyret at afgùre, hvor den skal sendes hen.
Pakkerne bliver samlet igen på bestemmelsesste-
det, dvs. en anden terminal et sted på Internet-
tet, så beskeden kan lñses af brugeren af denne
terminal. Disse pakker kan bevñge sig direkte
fra det oprindelige net til modtagerens net, hvis
der er en direkte forbindelse mellem de to net,
eller via intermediñre net, hvis det ikke er til-
fñldet. De sñrlige typer koblingsudstyr (rutere),
som pakkerne skal sendes igennem, er i stand til
at lñse adressen på pakkerne og sende dem til
det nñste koblingspunkt på vejen.

(20) Data kan sendes via Internettet på forskellig
måde. Der kan f.eks. vñre tale om post (elektro-
niske postbeskeder mellem to slutbrugere på
Internettet) eller overfùrsler af filer (overfùrsler
af datafiler mellem to slutbrugere eller fra et
offentligt tilgñngeligt netsted til en slutbruger).
Efter oprettelsen af Internettet har man udviklet
World Wide Web. Det er et format (Hyper-Text
Markup Language, eller HTML), man har fast-
sat for at vise og etablere forbindelser (links)
mellem data på Internettet. »Web sites« (netste-
der) er offentligt averterede adresser pa Internet,
der viser data ved hjñlp af HTML, som andre
brugere kan få adgang til. De indeholder oplys-
ninger eller giver brugerne mulighed for at kùbe
tjenester eller for at kommunikere med andre
brugere, der besùger stedet. Der udvikles hele
tiden nye måder at benytte Internettet på, og
man bestrñber sig i ùjeblikket på at tilbyde tale-
telefoni og fax ved hjñlp af internetprotokollen.

(21) Forbindelser på et net og mellem nettene etable-
res traditionelt via konventionelle telekommuni-
kationskabler (eller lyslederkabler). Den grund-
lñggende fysiske struktur af de fleste net på
Internettet består hovedsagelig af de samme net,

som den der bruges til konventionel centralop-
koblet taletelefoni, fordi trafikken kan gå via de
samme kabler. Imidlertid sendes internetdata-
pakker normalt ikke via offentlige koblede net,
men enten via private lejede kredslùb eller hur-
tige pakkekoblede tjenester (virtuelle net), der
tilbydes af telefonoperatùrer, som f. eks. frame
relay, X.25 eller ATM (Asynchronous Transfer
Mode). Tilslutningpunkterne krñver sñrligt
opkoblings- og ruteudstyr, der skal kunne iden-
tificere internetpakker og sende dem i den rig-
tige retning til det nñste tilslutningspunkt. Inter-
netbeskeder kan også sendes via det traditio-
nelle offentlige koblede telefonnet (PSTN) gen-
nem modemer ved ind- og udgangen til PSTN.
Dog fjerner nùdvendigheden af at holde en cen-
tralopkoblet telefonlinje åben i hele forbindel-
sens varighed isñr i forbindelse med transmis-
sion over lange afstande de fleste ùkonomiske
fordele ved at bruge pakkekoblet datatransmis-
sion. Efterhånden som trafikken på Internettet
og behovet for kapacitet er vokset, er industrien
i stigende grad gået vñk fra faciliteter, der
oprindelig var beregnet til taletelefoni. Det er i
stigende grad nùdvendigt at supplere nyere net
og opgraderinger af net med hùjkapacitetskab-
ler, som er specielt indrettet til internetbrug.

(22) Inden Internettet blev kommercielt, havde det
en klar hierarkisk struktur, hvor lokale net, som
f.eks. interne universitetsnet, var forbundet med
regionale net, der igen var forbundet med en
facilitet til transmission over lange afstande
(backbone link), som blev drevet af NSF. Data
kunne sendes på samme måde som konventionel
centralopkoblet taletelefonitrafik. Trafik fra
enkelte lokale net, som ikke kunne leveres på
dette net, blev sendt op på det regionale netni-
veau, og hvis den ikke kunne leveres der eller til
et andet tilkoblet lokalnet, blev den sendt videre
til det såkaldte »backbone-net«. Når trafikken
nåede frem til det relevante sammenkoblings-
punkt på backbone-nettet, bevñgede den sig
ned gennem de regionale og lokale net til den
endelige modtager.

ii) Kommerciel drift af Internettet

(23) Da NSF i midten af 1990'erne trak sit stùtte til
Internettet tilbage, overtog private virksomheder
organisationens rolle med at tilbyde de underlig-
gende fjernforbindelser, der gùr Internettet
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muligt. Nogle af de oprindelige regionale net
begyndte kommerciel drift og blev til inter-
netudbydere, dvs. de tilbùd abonnenter adgang
til Internettet kommercielt mod betaling. Andre
kommercielle virksomheder kom ind på marke-
det som internetudbydere og medbragte nye
virksomheder og private abonnenter. Med hver
ny sammenkobling voksede Internettet lidt
mere. Efter at NSF havde trukket sig ud, kunne
Internettet ikke lñngere betragtes som et hie-
rarki af net med et enkelt samlende backbone-
net, men som en rñkke net forbundet med for-
skellige backbone-net, som igen skulle forbindes
indbyrdes, hvis de omfattede net (eller inter-
netudbydere) fortsat skulle kunne sende trafik
til hinanden.

(24) Sammenkoblingen mellem backbone-nettene
skete i fùrste omgang ved nationale tilslutnings-
punkter (NAP, National Access Point), som var
offentlige sammenkoblingspunkter, NSF oprin-
delige havde udpeget. Et tilslutningspunkt består
af en bygning eller en del af en bygning med
opkoblings- og ruteudstryr, som operatùrerne
kan forbinde deres net med for derved at få
adgang til andre net, der er tilknyttet dette til-
slutningspunkt. Den fysiske forbindelse mellem
nettet og tilslutningspunktet sker i reglen gen-
nem en kabelforbindelse (ofte kaldet
»backhaul«) mellem tilslutningspunkt og det
nñrmeste passende knudepunkt på det pågñl-
dende net. Disse oprindelige tilslutningspunkter
blev hurtig suppleret med andre sammenkob-
lingspunkter, som udbyderne af backbone-net
oprettede. Denne anden generation af sammen-
koblingspunkter var teknisk set strengt taget
ikke tilslutningspunkter og betegnes ved en
rñkke akronymer, f.eks. MAE-East og MAE-
West (MAE betyder Metropolitan Area Exchan-
ge) eller CIX (Commercial Internet Exchange),
men de udfylder basalt set samme funktion som
et tilslutningspunkt. I takt med den stigende
udbredelse af Internettet er der også blevet
oprettet sammenkoblingspunkter uden for USA.
Langt de fleste eksisterende offentlige sammen-
koblingspunkter fungerer som facilitet for bila-
teral sammenkobling mellem internetudbyderne
og andre brugere, men de er ikke forpligtet til
at foretage sammenkobling af bestemte inter-
netudbydere ved tilslutningspunktet.

(25) Sådan som Internettet fungerer i dag, er den
endelige forbruger (slutbrugeren) af internettje-
nester enten en individuel computerbruger (er-
hvervsmñssig eller privat) eller et lokal net, som
f. eks. et internt net i en stor virksomhed eller

en akademisk eller offentlig institution. Uanset
hvilken konfiguration slutbrugerens system
benytter, får han normalt adgang til Internettet
ved at abonnere på en adgangstjeneste, der stil-
les til rådighed af en internetudbyder.

(26) Der er behov for en fysisk forbindelse mellem et
tilslutningspunkt, eller knudepunkt, på inter-
netudbyderens net og en eller flere terminaler
eller et sammenkoblingspunkt på slutbrugerens
net. Internetudbyderens tjenester omfatter nor-
malt ikke denne forbindelse. Den foregår nor-
malt over det offentlige koblede telefonnet
(opkaldsadgang (dial up access)), når behovet
opstår, eller for stùrre kunder med behov for
mere kontinuerlig adgang gennem en permanent
dedikeret forbindelse via en privat linje (eller
dens virtuelle modsvar), hvilket kaldes dedikeret
adgang. Brug af det offentlige koblede net krñ-
ver modemer i hver ende af den del af linjen,
der går over det koblede net. Internetudbyderen
eller abonnenten selv kan sùrge for en privat
linje til dedikeret adgang, men den kan også
lejes hos et lokalt telefonselskab eller alle andre,
der har de nùdvendige installationer.

(27) De punkter, der benyttes til at få adgang til
internetudbydern kaldes interconnect-punkter,
uanset om der er tale om modemporte eller
porte til dedikeret adgang. Når det drejer sig
om opkaldsadgang, består interconnect-punkter
normalt af et telefonnummer på en PSTN-cen-
tral. Normalt giver internetudbyderen abonnen-
ter med opkaldsadgang mulighed for selv at for-
binde sig med et interconnect-punkt til taksten
for lokalsamtaler. Derfor har internetudbyderne
normalt interconnect-punkter i alle de lokale
centralers område, hvor de ùnsker at udbyde
deres tjenester, eller også tilbyder de frikald eller
fjernopkaldstjenester til lokal takst (dette kaldes
undertiden virtuelle interconnect-punkter). Når
der er tale om dedikeret adgang, er intercon-
nect-punktet blot det punkt, abonnenten må
etablere en kabelforbindelse med for at få
adgang til sin internetudbyderes net.

(28) Internetudbyderens vigtigste opgave er at give
sine kunder adgang til hele Internettet (internet-
konnektivitet). Han må derfor ekspedere trafik,
der enten udgår fra eller er adresseret til kun-
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den. Trafik fra kunden til internetudbyderen
kan enten termineres inden for samme net, hvis
den er adresseret til en anden abonnent på
samme net (såkaldt intern trafik), eller sendes til
et andet net (ekstern trafik). De fleste net må
formodes at skulle sende langt stùrstedelen af
deres trafik videre til levering på et andet net.
Hvis oprindelsesnettet har en direkte forbindelse
til det net, hvor modtageren befinder sig, kan
trafikken udveksles direkte mellem de to net.
Hvis de to net derimod ikke har nogen direkte
forbindelse, skal trafikken på en eller anden
måde ledes gennem et eller flere intermediñre
net for til sidst at nå frem til det ùnskede net.
Trafik, der på denne måde ledes gennem inter-
mediñre net, kaldes transittrafik. For hvert net,
trafikken ledes igennem, opstår der en yder-
ligere risiko for forsinkelse og for at miste pak-
ken på grund af overbelastning. Der er derfor
interesse i at begrñnse antallet af led, beske-
derne skal gå igennem.

(29) Parterne fremfùrte, at det antal led, en besked
ledes igennem, ikke har noget at gùre med, hvor
mange net den passerer gennem, men med arki-
tekturen af de pågñldende net. F. eks. kan en
besked, der udelukkende rutes gennem et enkelt
net, skulle igennem flere led end en besked, der
sendes gennem en rñkke net. Det afgùrende
punkt er imidlertid, at en internetudbyder kan
kontrollere antallet af interne led inden for sit
eget net gennem en passende tilrettelñggelse af
nettets arkitektur, mens kan ikke har nogen
kontrol over antallet af led i de eksterne net,
han må benytte. Et net, der mister sin konkur-
renceevne på grund af et unùdigt stort antal
interne forbindelser eller manglende kapacitet,
har mulighed for at lùse problemet. Et net, der
er afhñngigt af andre for at sikre internetkon-
nektivitet, dvs. som må kùbe transit, har langt
mindre mulighed for at gùre noget ved proble-
met.

iii) Sammenkobling

(30) Rent fysisk er valgmulighederne ved sammen-
kobling forholdsvis begrñnsede for ethvert net.
Enten kan to internetudbydere aftale indbyrdes
direkte sammenkobling, eller også kan en
gruppe internetudbydere nå til enighed om mul-
tilateral sammenkobling ved et fñlles punkt.
Multilateral sammenkobling er forsùgt i nogle

tilfñlde (isñr ved Commerciel Internet Ex-
change (CIX)), men det er ikke en model, der
fùlges generelt.

(31) Groft sagt kan internetudbydere fordele
omkostninger og risici ved sammenkobling på
fire forskellige måder. Sådanne aftaler kan
omfatte enten begrñnset eller ubegrñnset trans-
mission af trafik via grñnsefladen. For begge
muligheder kan man igen vñlge mellem gratis
udveksling af trafik og udveksling mod betaling.
I praksis foregår langt stùrstedelen af alle sam-
menkoblinger i dag ved hjñlp af en af to model-
ler. Der er enten tale om peering-ordninger uden
afregning, men med begrñnsninger for hvilke
typer trafik der kan udveksles, eller transitar-
rangementer uden restriktioner for trafiktyper,
men mod betaling.

a) Peering

(32) De prñcise vilkår for enhver peering-aftale skal
basalt set aftales mellem de to berùrte parter,
men normalt indvilger netoperatùr A (eller
internetudbyder A) i at acceptere at modtage al
trafik fra netoperatùr B's net (eller internetud-
byder B's net), der stammer fra B's kunder, og
som skal termineres på A's net. Til gengñld
accepterer B en forpligtelse til at terminere al
trafik fra A's kunder, der er rettet mod B's net.
Generelt betaler parterne hver isñr for
»backhaul«, dvs. forbindelsen fra det nñrmeste
knudepunkt på deres net til sammenkoblings-
punktet med partneren, og egne omkostninger i
forbindelse med selve sammenkoblingen.

(33) Sådanne peering-ordninger indgås normalt på
såkaldte »bill and keep«-vilkår (faktureÂr og
behold), dvs. at den ene part ikke afkrñver den
anden afgift for trafik, der går via grñnsefladen.
For at forhindre, at en af parterne udnytter en
sådan ordning, er det normalt, at peering-afta-
len begrñnses for at undgå, at den ene part
overdrager den anden trafik til eller fra tredje-
mend (altså transittrafik). Hvis A således har en
peering-aftale med B, men ikke med C, og B
har en peering-aftale med C, kan A ikke bruge
sin peering-aftale med B til at sende trafik til C.
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Samtidig er A ikke forpligtet til at modtage tra-
fik fra B, der er adresseret til A, men som han
ved kommer fra C.

(34) Indtil for nylig fandt de fleste tilfñlde af peering
sted omkring de nationale tilslutningspunkter
eller tilsvarende offentlige sammenkoblings-
punkter. De prñcise regler for sammenkoblings-
formen varierer fra det ene tilslutningspunkt til
det andet. I de fleste tilfñlde (CIX (Commercial
Internet Exchange) er en vigtig undtagelse) er
ingen bruger af et tilslutningspunkt automatisk
berettiget eller forpligtet til at sammenkoble
med enhver anden bruger af det pågñldende til-
slutningspunkt. Ved de fleste tilslutningspunkter
må de enkelte brugere derfor indgå sñrskilte
bilaterale peering-aftaler med alle andre brugere
af det pågñldende tilslutningspunkt, de ùnsker
at udveksle trafik med. Det er nomalt, at enhver
internetudbyder, der udbyder tjenester på et
backbone-net, skal sammenkoble med andre
udbydere af backbone-net ved mere end et, og i
reglen en rñkke, tilslutningspunkter. Behovet
for sammenkobling ved multiple tilslutnings-
punkter er blevet mere udtalt i takt med den sti-
gende trafik til de enkelte tilslutningspunkter, og
overbelastning og forsinkelser ved tilslutnings-
punkter er nu en realitet.

(35) Hovedsagelig for at undgå sådanne problemer
er nogle af industriens vigtigste aktùrer begyndt
at oprette private sammenkoblingspunkter (så-
kaldt privat eller direkte peering), hvor de fore-
tager direkte bilaterale sammenkoblinger med
blot eÂn anden internetudbyder. Sådanne ordnin-
ger undgår nogle af de problemer, der forbindes
med mange aktùrers brug af et tilslutnings-
punkt, men skaber samtidig en sñrskilt klasse af
internetudbydere, der er uafhñngige af tilslut-
ningspunkterne, og som arbejder på noget andre
vilkår end deres konkurrenter, der er bundet af
et tilslutningspunkt.

(36) Det er sandsynligt, at mindst en af de to parter i
en peering-aftale isñr på baggrund af den fort-
satte vñkst i brugen af Internettet vil betragte
fortsatte opgraderinger af kapaciteten og teknik-
ken som prisen for at opretholde aftalen. Fort-
sñttelsen af en peering-aftale kan i vid udstrñk-
ning afhñnge af de enkelte parters villighed til
at imùdekomme den andens ùnsker om, hvor-
dan forbindelsen skal forvaltes. Det kan f.eks.
omfatte villighed til at dñkke omkostningerne
ved gensidige opgraderinger af kapaciteten og

teknikken. Det er desuden blev stadigt mere
almindeligt for det stùrste eller teknisk fùrende
af de to net at krñve visse mindstenormer for
netkvalitet, trafikmñngde og teknisk stùtte,
inden en peeringaftale overhovedet kommer på
tale. Nogle af de stùrre internetudbydere har
offentliggjort deres politik for peering-aftaler,
hvori de hñvder, at deres betingelser for at
indgå sådanne aftaler er utilslùrede, selv om det
i sidste ende er en forretningsmñssig beslutning,
om en internetudbyder vil indgå en peering-
aftale med en anden, og enhver politik for pee-
ring-aftaler kan kun vñre en rettesnor for, hvad
de vil eller ikke vil acceptere.

(37) I internetkulturen er peering-aftaler altid blevet
betragtet som en form for omkostningsdeling
uden afregning, og reglerne for mange tilslut-
ningspunkter forbyder formelle peering-aftaler
mod betaling. I tråd med denne generelle frem-
gangsmåde indvilger internetudbydere enten i at
indgå peering-aftaler uden afregning eller indgår
aftaler mellem kunde og udbyder eller transit-
aftaler. Når to net har omtrent samme forhand-
lingsmñssige styrke, har ingen af parterne noget
vñsentligt incitament til at krñve eller aftale
betaling for sammenkobling. Denne skelnen er
tilsyneladende ved at blive nedbrudt, idet de
stùrste net begynder enten at tilbyde peering-af-
taler mod betaling til net, de afviser at indgå
peering-aftaler uden betaling med som alternativ
til transit, eller at indfùre meget strenge vilkår,
der indebñrer de samme omkostninger for det
mindre net. Når der er klar uligevñgt i forhand-
lingspositionerne, er der intet, der forhindrer de
stùrre internetudbydere i enten at krñve direkte
betaling for en peering-aftale, eller at stille
betingelser, der i praksis svarer hertil. I sådanne
forhold kan ordet »peer« (ligemand) vñre mis-
visende, fordi den internetudbyder, der afkrñves
betaling, i en vis udstrñkning får sin omkost-
ningsstruktur dikteret af den stùrre internetud-
byder, og forholdet minder dermed om kùb af
sammenkobling.

b) Transittjenester

(38) Definitionen af kundetrafik i forbindelse med
den normale form for peering-aftale omfatter
trafik ikke blot fra en af parternes kunder som
slutbrugere, men også fra kunder, der selv er
internetudbydere (herefter benñvnt »afhñngige
internetudbydere« eller »afhñngige net«, alt
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efter tilfñldet). Den omstñndighed, at trafik fra
afhñngige net kan udveksles hen over en pee-
ring-grñnseflade, giver en internetudbyder med
peering-aftale mulighed for på kommercielt
grundlag at udbyde en transittjeneste til kunder
eller afhñngige net. En internetudbyder med
peering-aftale kan dirigere sin egen og sine kun-
ders trafik over en peering-grñnseflade, og den
kan leveres ikke blot til direkte slutbrugere på
nettet på den anden side af grñnsefladen, men
også til kunderne på partnerens afhñngige net.

(39) Det skal bemñrkes, at brugen af ordet transit i
denne forbindelse er en lidt anden end den nor-
male. I mange industrier anvendes ordet transit,
når varer overdrages en mellemmand med hen-
blik på levering til tredjemand. Den såkaldte
transittrafik på Internettet bruger en del tid på
at bevñge sig op og ned gennem en rñkke hie-
rarkier, der er indbyrdes forbundet af vertikale
forbindelser mellem kunder og udbydere. Det
eneste tidspunkt, hvor der foregår en horisontal
bevñgelse mellem net, der ikke er afhñngige af
hinanden, er, når trafikken krydser en peering-
grñnseflade, hvilket normalt kun sker eÂn gang.
Kùb af en transittjeneste kunne derfor mere nùj-
agtigt beskrives som en internetudbyders ret til
at få sin trafik behandlet som transitudbyderens
egen trafik over en peering-grñnseflade.

(40) Internetkonnektivitet er således en tjeneste, der
kan sñlges og videresñlges kommercielt på alle
niveauer i hierarkiet af internetudbydere. Der er
intet, der forhindrer en internetudbyder, der
opretter en virksomhed, der skal udbyde kon-
nektivitet, i udelukkende at opnå denne konnek-
tivitet gennem et kundeforhold med et hùjere
rangerende net (selv om hans vigtigste indtñgt-
skilde kan vñre udbud af tillñgstjenester eller
onlinetjenester ud over det basale tilbud om
konnektivitet). Al trafik til og fra hans kunder
vil skulle gå gennem transitnettet. Internetudby-
dere, der opererer på denne måde, kaldes vide-
resñlgere.

iv) Internettets struktur

a) Topnet

(41) Selv om internetudbydere med held kan benytte
sig af andre stadigt stùrre internetudbydere til at

udbyde transittjenester, er der en logisk be-
grñnsning af processen. Trafik, der videresendes
til stadigt hùjere rangerende net, vil til sidst nå
en internetudbyder, der ikke har andre at gå til,
og enten selv må tage ansvaret for at besùrge
trafikken over peering-grñnseflader eller retur-
nere den ubesùrget. Sådanne net (eller de pågñl-
dende internetudbydere) kaldes herefter topnet
eller topinternetudbydere.

(42) Det er nùdvendigt for enhver internetudbyder,
der vil vñre et topnet, at indgå peering-aftaler
med alle andre topnet. Hvis der er fire topnet
på Internettet Ð A, B, C og D Ð kan A besùrge
trafik til B, C og D, fordi han har sñrskilte pee-
ring-aftaler med hver af dem. Alle A's kunder
kan samtidig få besùrget trafik til B, C og D,
samt naturligvis til A. Internetudbydere på alle
niveauer, som ikke har en peering-aftale med A,
B, C og D, kan ikke tilbyde fuld konnektivitet,
medmindre de opnår transitaftaler enten direkte
eller indirekte (dvs. gennem en intermediñr
internetudbyder) med mindst eÂn af de fire.

(43) Hvis sådanne topnet ikke påtog sig det endelige
ansvar for at besùrge al trafik videresendt fra
underordnede net, ville ingen enkelt internetud-
byder have et sådant ansvar, og pakker kunne
blive fanget i endelùse slùjfer. Topinternetudby-
derne indtager derfor en stilling, der adskiller
sig fra alle underordnede internetudbyderes. De
nyder godt af at vñre i en position, hvor de
ikke er nùdsaget til at benytte nogen form for
tilslutning mod betaling, som f.eks. transit, for
at kunne tilbyde fuldstñndig konnektivitet.
(Ikke desto mindre er der eksempler på, at nogle
af de allerstùrste net kùber transit i meget
begrñnset omfang, f.eks. hvis de har overtaget
en transitordning i forbindelse med overtagelsen
af en internetudbyder.) Topinternetudbyderne
kan kun opretholde deres stilling ved at sikre, at
de fortsat har peering-aftaler med alle andre
topnet. Hvis de ikke kan sikre eller opretholde
sådanne ordninger, vil de ikke kunne tilbyde
fuld dñkning og derfor rykke ned som sekun-
dñre internetudbydere med begrñnsede peering-
aftaler.

(44) Forpligtelsen til at tilbyde fuld konnektivitet
udelukkende gennem peering-aftaler kan synes
at vñre en tung byrde for topnettene, fordi den
giver det indtryk, at de er nùdt til at opsùge alle
nye net, der oprettes, og lave peering-aftaler
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med dem for fortsat at kunne tilbyde deres kun-
der fuld internetkonnektivitet. Imidlertid står
topnettene stñrkt i en forhandlingssituation.
Det skyldes, at adgangen til de stùrre net er
langt mere vñrdifuld for de mindre nets kunder
end de tilsvarende rettigheder i modsat retning.
Opkobling med et stùrre net kan give en lille
internetudbyder mulighed for at tilbyde sine
kunder forbindelse til tusindvis af netsteder,
hvorimod de stùrre nets eksisterende kunder
kun får en forholdsvis beskeden fordel ved at få
adgang til måske blot nogle få hundrede nye
netsteder. De stùrre net kan derfor bestemme,
på hvilke vilkår de vil sammenkoble. Under nor-
male omstñndigheder vil en lille ny internetud-
byder ikke have store muligheder for at få en
peering-aftale med et topnet, og han ville derfor
vñre nùdsaget til at blive transitkunde hos et
eksisterende topnet. For at beskytte deres stil-
ling skal topnettene blot indgå peering-aftaler
med andre net i samme situation. Derved kan
de vñre forholdsvis sikre på at få adgang til alle
nye net.

(45) Hvor man i Internettets barndom var forholds-
vis hurtig til at indgå peering-aftaler, er de
stùrre net ved at blive mere forsigtige med at
give mindre net adgang på grundlag af en pee-
ring-aftale uden beregning, fordi den giver de
mindre nets kunder gratis adgang. Derfor vil
mindre internetudbydere, som vil sammenkobles
med stùrre, og isñr dem, der vil have en direkte
forbindelse til topnettene, ofte skulle opfylde en
rñkke betingelser, inden en peering-aftale kan
komme på tale. Ansùgninger herom kan blive
afvist, hvorefter internetudbyderne i reglen vil
få mulighed for at blive kunder i stedet for part-
nere. De kan så beslutte ikke at blive direkte
kunder hos et topnet, men at kùbe tjenester gen-
nem en videresñlger. De mindre nets problemer
med at opnå peering-aftaler med topnettene
betyder, at antallet af internetudbydere, der kan
kalde sig topnet, holdes forholdsvis lavt. Der-
med struktureres industrien med et hierarki af
internetudbydere med stadigt stùrre og geografi-
ske mere vidtspñndende net, der tilbyder transit
for mindre og mere lokalt baserede internetud-
bydere, der ikke er i stand til at besùrge trafik
på egen hånd.

(46) Det skal bemñrkes, at selvom topnettene udfyl-
der en vigtig funktion som bñrere, er de også
alle sammen i vid udstrñkning vertikalt integre-
ret. Deres kunder omfatter både slutbrugere og

videresñlgere. Det er derfor vigtigt for de
afhñngige internetudbydere at få adgang til
disse topnet ikke blot for at komme ind på de
pågñldende afhñngige net, men også for at få
adgang til topnettets direkte kundeunderlag.

b) Internetudbydere med sekundñre
peering-aftaler

(47) Mellem de to ekstremer, der består af topinter-
netudbydere med altomfattende peering-aftaler
og videresñlgere, der udelukkende benytter
transit, findes en mellemkategori af internetud-
bydere med nogle peering-aftaler, der dog
muligvis ikke er omfattende nok til at give pas-
sende konnektivitet alene, og som derfor må
suppleres med kùb af transit hos mindst et
andet topnet. De kaldes herefter »internetudby-
dere med sekundñre peering-aftaler«, og de til-
byder kunder en blanding af videresolgt transit
og deres egen peering-baserede konnektivitet.
Eftersom der ved sekundñre peering-ordninger
er behov for at kùbe transit, kan de kun over-
lappe de ruter, der alligevel ville kunne dñkkes
af et topnets transittjenester.

(48) En internetudbyder kan benytte sekundñre pee-
ring-aftaler af en lang rñkke årsager. Nogle for-
bindelser kan begrundes af bekvemmeligheds-
eller omkostningshensyn. Det kan f. eks. vñre
hensigtsmñssigt for to nñrtliggende eller over-
lappende internetudbydere at udveksle deres tra-
fik direkte i stedet for at sende den som transit
hundrede- eller tusindvis af ekstra kilometer
gennem en rñkke mellemliggende net. Der kan
dog vñre tilfñlde, hvor en direkte lokal forbin-
delse er en dårligere lùsning end transit. Det
kan f.eks. vñre tilfñldet, hvis en af de to parter
ikke kan eller vil foretage den nùdvendige
finansielle investering eller opretholde en pålide-
lig forbindelse på passende måde, eller hvis reg-
ler eller andre hindringer gùr det vanskeligt at
etablere de fysiske faciliteter eller at opnå til-
ladelse til sammenkobling for en rimelig pris
eller i det hele taget. Selv om det forekommer
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ulogisk, kan det i sådanne tilfñlde vñre enklere
og billigere at sende lokaltrafik via en fjerntlig-
gende transitudbyder på trods af den ekstra rej-
se, trafikken skal ud på. Det sker i ùjeblikket
ofte med internettrafik internt i Europa, der i
mange tilfñlde går i transit gennem amerikan-
ske net.

(49) Andre sekundñre peering-ordninger kan skyldes
historiske omstñndigheder, som nu er ñndret,
f.eks. hvis to net, der tidligere havde omtrent
samme stùrrelse, nu er blevet vidt forskellige,
men har bevaret peeringen med hinanden. Ana-
lysen af de oplysninger, der er indsamlet som
led i undersùgelsen, tyder på, at der findes en
rñkke internetudbydere med sekundñre pee-
ring-aftaler, der fortsat har peering-aftaler med
topnettene, men som ikke synes at opfylde de
tekniske krav, disse net nu stiller til nye ansù-
gere om peering-aftaler. Den modvillige reaktion
fra offentligheden, som UUNet blev mùdt med i
1997, da virksomheden forsùgte at bringe en
rñkke sekundñre peering-aftaler med inter-
netudbydere til ophùr, tyder på, at sådanne
spùrgsmål ikke udelukkende kan afgùres på
ùkonomisk grundlag. [¼] (*). Internetudbydere
med sekundñre peering-aftaler kan have glñde
af offentlige peering-aftaler med nogle topnet i
forbindelse med deres marketing, selv om de af
tekniske og ùkonomiske årsager hovedsagelig
må benytte sig af transit for at levere en tjeneste
med den nùdvendige hurtighed, kvalitet og påli-
delighed.

(50) I deres svar på klagepunktsmeddelelsen stillede
parterne spùrgsmålstegn ved denne opfattelse af
Internettet som en hierarkisk struktur. De frem-
fùrte, at Internettet oprindelig skulle opbygges
ikke-hierarkisk for at undgå den strategiske sår-
barhed ved en netarkitektur baseret på centrali-
seret og hierarkisk opkobling og lagdelte struk-
turer. Det blev imidlertid bemñrket, at disse
målsñtninger gik forud for Internettets nuvñ-
rende kommercielle struktur, og at hverken den
nuvñrende drift af Internettet eller dets kom-
mende udvikling nùdvendigvis afspejler filoso-
fien bag det oprindelige forskningsprojekt.

v) De ùkonomiske aspekter af transit over for
peering-aftaler uden afregning

(51) Selv om peering-aftaler uden afregning underti-
den fremstilles som en omkostningsfri mulighed
(sammenlignet med at betale for transit), er det
ikke fuldstñndig korrekt. Parterne i en peering-
aftale vil få udgifter til at installere forbindelsen
og vil derefter skulle bñre service- og vedlige-
holdelsesudgifterne ved at opretholde forbindel-
sen. Om det er billige eller dyrere end at kùbe
transit, afhñnger af den pågñldende internetud-
byders situation og priserne på transit.

(52) Når peering-aftalen uden afregning er indgået,
er det i parternes interesse at sikre sig, at de
ikke stilles ringere på grund af en ubalance i
trafikmñngden over peering-grñnsefladen. I
modsñtning til traditionel afregningsbaseret
offentlig koblet telefoni, hvor ubalance i trafik-
ken er en ùkonomisk fordel for den part, der
modtager nettostrùmmen, indebñrer trafik over
en peering-grñnseflade en omkostning, der skal
sammenholdes med abonnementsindtñgterne.
På kort sigt er der ikke noget ùkonomiske inci-
tament til at acceptere, at nettotrafikken ikke
balancerer. Begrundelsen for en peering-aftale
er, at de to internetudbydere hjñlper hinanden
med at besùrge hinandens trafik. At nettrafik
giver omkostninger i stedet for at skabe indtñg-
ter fremgår af de forskellige trafikforvaltnings-
strategier, de stùrre net har lagt, som alle går ud
på at mindske den tid, trafik fra mindre part-
nere (eller svar herpå) tilbringer på ders net.
Det store net kan stille som betingelse for en
peering-aftale, at det mindre net skal opkoble
sig ikke blot på et enkelt, men mange punkter,
for at give det store net mulighed for at rute tra-
fikken efter »varm kartoffel«-metoden til den
nñrmeste udgang, hvorved trafikken overdrages
til det mindre net via den kortest mulige forbin-
delse.

(53) Der er imidlertid også fordele ved peering. Når
der ikke er balance i trafikmñngderne, kan
ingen af parterne tjene på at terminere oversky-
dende envejstrafik fra den anden, men de und-
går desuden begge omkostninger til regnskaber,
fakturering og opkrñvning. Selv om omkostnin-
gerne til sammenkoblingen skal dñkkes, kan

(*) Dele af denne tekst er blevet redigeret for at sikre, at for-
trolige oplysninger ikke afslùres; disse dele er angivet af
firkantede paranteser og angivet med en asteriks.
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det desuden vñre langt billigere at have selv en
lang rñkke peering-aftaler end at kùbe transit.

(54) Eftersom en ulige peering-aftale er til vñsentlig
stùrre nytte for det mindste af de to net, er de
stùrre internetudbydere ved at blive mere forsig-
tige med at tillade, at de små internetudbydere
får gratis adgang til at bruge de stores net. At
de stùrre internetudbydere udarbejder en politik
for peering-aftaler, er også blevet set som et
middel til at holde på transitbetalende kunder
ved at forhindre dem i selv at udvikle sig til rig-
tige topinternetudbydere. Det skal desuden
bemñrkes, at udarbejdelse af en peering-politik
ikke forhindrer en internetudbyder i at behandle
enhver anmodning efter eget valg, uanset hvad
politikken for peering siger.

(55) Der er dog også fordele ved at kùbe transit.
Man undgår de umiddelbare omkostninger til
etablering af faciliteter og risici i forbindelse
med sammenkoblingsaftaler. Det giver også
bedre mening at kùbe transit direkte fra et top-
net med garanti for kvalitet, hurtighed og påli-
delighed end at benytte umoderne sekundñre
peering-forbindelser.

(56) Det har vist sig at vñre vanskeligt at sñtte tal
på de relative omkostninger, fordi de afhñnger
af de enkelte parter. F.eks. vil telefonselskaber
med et forholdsvis stort net af lyslederkabler
måske finde omkostningerne ved at kùbe transit
ude af proportion med, hvad det ville koste at
tilkoble sig topinternetudbydernes net gennem
peering-ordninger.

(57) Man skulle tro, at den mest effektive ordning
for en internetudbyder, der er nùdt til at kùbe
transit, ville vñre at bruge sine sekundñre pee-
ring-ordninger mest muligt og kun overlade
transitudbyderen den trafik, han ikke selv kan
sende over sine egne peering-grñnseflader. I teo-
rien skulle han dermed få mulighed for at
begrñnse sit indkùb af transit mest muligt. I
praksis vil den sekundñre peering-aftale ofte til-
byde meget lidt, som transitforbindelsen ikke
allerede gav, og have mere symbolsk end reel
vñrdi, hvis internetudbyderen i forbindelse med
transitordningen skal bñre forholdsvis hùje (og
uundgåelige) omkostninger, der fastsñttes på
grundlag af den teoretiske datatrafik over den
installerede forbindelse frem for den faktiske
anvendelse.

B. MARKEDSDEFINITION

1. Produktmarkeder

i) Adgangstjenester fra vñrtscomputer til
interconnect-punkt

(58) Det fùrste og sidste led i kñden er forbindelsen
mellem hosts (eller tilslutningspunktet for et pri-
vat nets vedkommende) og internetudbyderens
nñrmeste interconnect-punkt. Som allerede
nñvnt etableres denne forbindelse enten over
det offentlige koblede net eller gennem en privat
dedikeret linje. Denne forbindelse leveres ikke
normalt af internetudbyderen, selv om det kan
vñre tilfñldet, hvis kunden ùnsker det. I tilfñlde
af adgangsopkald vil kunden normalt benytte et
lokalt offentligt telefonselskabs tjenester. Med
dedikeret adgang er der en rñkke valgmulighe-
der, herunder egen linje eller et lejet kredslùb
fra et telefonselskab eller et anden offentligt sel-
skab eller måske fra internetudbyderen selv.

(59) Konkurrenceforholdene på dette niveau er for-
skellige fra forholdene for internetudbydere eller
lñngere oppe i distributionskñden. Der er ingen
forskel på de lokale telefontjenester, der kan
kùbes med henblik pa internetadgang og tele-
fontjenester, der kan kùbes med henblik på
anden form for lokalt telefonkredslùb. Dedike-
ret adgang er blot en kabelforbindelse, og udby-
derne af denne tjeneste kan vñre telefonselska-
ber, men også alle andre former for selskaber,
der kan udleje eller udvikle den nùdvendige
kapacitet. Ingen af deltagerne i Kommissionens
undersùgelse mente, at de relevante markeder
på dette niveau ville blive påvirket af fusionen,
og spùrgsmålet blev ikke uddybet.

ii) Internetadgangstjenester

(60) Parterne fremfùrte indledningsvis, at andre for-
mer for datatransmission kan benyttes i stedet
for internettjenester. Denne opfattelse synes ikke
at vñre velfunderet. Kunder, der kùber en inter-
nettjeneste, gùr det i forventning om, at den vil
give dem mulighed for at nå andre internetbru-
gere. Udbud af specifikke faciliteter for trans-
missionen fra slutbruger til slutbruger med brug
af andre dataprotokoller vil måske nok gùre det
muligt for kunderne at nå frem til et begrñnset
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antal andre kunder, der benytter samme pro-
tokol, men det vil ikke give den permanente
ubegrñnsede adgang til samtlige internetbruge-
re, som er hovedformålet med at kùbe tjenesten.
Andre former for datatransmission ville således
ikke vñre substituerbar i vñsentlig udstrñkning.

(61) Internetudbyderen sùrger for den basale adgang
i form af den hardware, software, netkonfigura-
tion, kundesupport og fakturering, der er
påkrñvet for at give kunden mulighed for at
udnytte sin internetadgang.

iii) Maksimal eller universel internet-
konnektivitet

(62) Udbyderne af sådanne internetadgangstjenester
kan integreres vertikalt i stùrre eller mindre
grad og vñre selvstñndige topnet, internetudby-
dere med sekundñre peering-aftaler eller videre-
sñlgere. Med hensyn til markedsdefinitionen er
spùrgsmålet, om alle internetudbydere konkur-
rerer indbyrdes om at tilbyde de samme kon-
nektivitetstjenester, eller om der findes sñrskilte
og smallere markeder inden for sektoren.

(63) I praksis kan ingen internetudbyder tillade sig at
opbygge sit konnektivitetsudbud gradvis. Inter-
netudbyderens kunder vil forvente, at han umid-
delbart kan sende og modtage beskeder til og
fra hvor som helst på Internettet. Ved at forsùge
at begrñnse dette gennem bilaterale peering-af-
taler vil man som omtalt ovenfor lùbe ind i
enorme problemer (kapitalinvestering i
»backhaul«, forhandling af tusindvis af indivi-
duelle tilslutningsaftaler og risici for forhand-
lingssammenbrud osv.). Konnektiviteten skal
derfor leveres af en udbyder, der kan tilbyde
fuldstñndig adgang til hele Internettet direkte
eller indirekte med en passende grad af kvalitet,
hurtighed og pålidelighed.

(64) Den konnektivitetstjeneste, de enkelte inter-
netudbydere tilbyder, er unik, eftersom ingen
anden internetudbyder tilbyder et identisk pro-
dukt. De tilbyder hver isñr en blanding af på
den ene side adgang til deres egne direkte for-

bundne kunder og kunder på underordnede net
og på den anden side sammenkobling med
andre internetudbyderes net, deres kunder og
deres underordnede net. Sammenkoblingen kan
omfatte transit eller peering. Generelt kan det
siges, at jo mindre internetudbyderen er, jo mere
sandsynligt er det, at han benytter sig udeluk-
kende eller overvejende af transit, medens sand-
synligheden af brug af interne tilslutninger eller
peering vokser med internetudbyderens stùrrel-
se. Derfor varierer indholdet af og prisen på det
produkt, en given internetudbyder tilbyder, af
sådanne faktorer som stùrrelsen af hans net og
den nùjagtige karakter af hans forbindelser til
andre net. Udbuddet kan også variere noget i
kvalitet, idet et net, som ruter beskeder på en
måde, der krñver mange led, ikke vil kunne til-
byde samme standard, som et net, der kan
levere beskeder via nogle få led. I princippet
kan et nets udbud derfor substitueres med et
andet nets, hvis de to net kan tilbyde de samme
servicestandarder, medens to net, som har vidt
forskellige servicestandarder, ofte ikke er substi-
tuerbare.

(65) De eneste organisationer, der kan levere fuld-
stñndig internetkonnektivitet helt på egen hånd,
er topinternetudbyderne. Denne konnektivitet
kaldes herefter »maksimal« eller »universel«
internetkonnektivitet. Internetudbydere med
sekundñre peering-aftaler kan tilbyde deres
egen peering-baserede konnektivitet (sekundñr
konnektivitet), men er nùdt til at supplere den
med kùbt transit. Videresñlgere kan kun tilbyde
videresolgt konnektivitet, selv om der kan vñre
tale om en kombination af primñr og sekundñr
konnektivitet, afhñngigt af hvor de har kùbt
den.

(66) De produkter, der udbydes af topnettene, skiller
sig ud, idet konnektiviteten udelukkende sikres
gennem peering-ordninger mellem topnet eller
internt. Hvis topnettene udgùr et marked for
sig, må det påvises, at hverken internetudbydere
med sekundñre peering-aftaler eller videresñl-
gere i vñsentlig grad er i stand til at begrñnse
topnettenes adfñrd og forhindre dem i at handle
uafhñngigt.

(67) Hvis topnettene hñvede priserne på deres inter-
netkonnektivitetstjenester med f.eks. 5%, ville
videresñlgernes omkostningsgrundlag i princip-
pet stige med samme belùb, og denne stigning
måtte overvñltes på kunderne. Derfor kan de
rene videresñlgere ikke lñgge konkurrencemñs-
sige begrñnsninger på de priser, topnettene krñ-
ver.
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(68) Internetudbydere med sekundñre peering-aftaler
er i en noget anden situation. I modsñtning til
rene videresñlgere er de ikke fuldstñndig
afhñngige af topnettenes priser. De har en
rñkke peering-aftaler enten med andre inter-
netudbydere af samme type eller med nogle af,
men ikke alle, topnettene. De kan tilbyde en
begrñnset form for substitution ved at give
adgang til nogle netsteder uden at skulle gå gen-
nem topinternetudbydernes net, men der er hul-
ler i deres dñkning. Jo stùrre omfang peering-
aftalerne har, jo mere sandsynligt er det, at en
internetudbyder med sekundñre peering-aftaler
kan tilbyde dñkning. Hvis der f.eks. findes fem
lige store topnet, er en internetudbyder med
sekundñre peering-aftaler med fire af disse net
bedre i stand til at lñgge begrñnsninger end en
internetudbyder, der kun har en peering-aftale
med en af de fem. Den sekundñre konnektivitet,
som en internetudbyder med sekundñre pee-
ring-aftaler kan tilbyde, kan dog under ingen
omstñndigheder give en service, der er tilstrñk-
keligt substituerbar med den primñre konnekti-
vitet, et topnet kan tilbyde, til at de kan betrag-
tes som en del af det samme marked.

(69) Internetudbydere med sekundñre peering-afta-
ler, der vil tilbyde fuldstñndig konnektivitet,
kan ikke undgå fortsat at skulle kùbe en vis
transit af topnettene, og deres omkostnings-
grundlag er dermed bundet i det omfang, de
fortsat er nùdsaget hertil. Der er intet, der tyder
på, at kunderne ville acceptere begrñnset
adgang i stedet for den fulde service, og en pris-
forhùjelse på f.eks. 5-10% kan ikke forventes
at vñre tilstrñkkelig til at få dem til at skifte.
Den hypotetiske monopoltest viser, at hvis top-
nettene handlede i fñllesskab, ville ingen vñre i
stand til at yde en substituerbar tjeneste som
reaktion på prisforhùjelserne. Hvis alle topnet-
tene hñvede deres transittakster med f.eks. 5%,
ville internetudbyderne uden for denne gruppe
stadig kunne forårsage en konkurrencemñssig
begrñnsning i den udstrñkning, de var i stand
til at benytte deres peering-aftaler med nogle af
topnettene til at undgå virkningerne af de for-
hùjede transittakster. Hvis topnettene imidlertid
stod over for en sådan udfordring af deres pris-
strategi, kunne de reagere ved at krñve et gebyr
for enhver tilslutning, hvad enten der var tale
om peering eller transit. Hvis dette skulle ske,
ville den svagere forhandlingsmñssige position,
internetudbydere med sekundñre peering-aftaler
befinder sig i, ikke give dem mulighed for at til-
byde et konkurrencedygtigt alternativ.

(70) Det kan derfor konkluderes, at det relevante
marked, hvor de fusionerende parter driver virk-
somhed, er markedet for udbud af maksimal
eller »universel« internetkonnektivitet, som for-
klaret ovenfor.

iv) Udvikling af markedsdefinitionen

(71) Begrebet »topnet« afspejler måske ikke de
nuvñrende ùkonomiske realiteter, eftersom
nogle af de aktùrer, der tilsyneladende kan fun-
gere som topnet, i realiteten betaler for en del
eller al deres peering. Andre kan drage fordel af
peering-aftaler, som man ikke lñngere ville
indgå i dag, og deres status som topnet kan der-
for drages i tvivl. Som fùlge heraf er antallet af
selskaber, der faktisk er i stand til at forårsage
konkurrencemñssige begrñnsninger, muligvis
lavere end begrebet »topnet« lader formode.

(72) I de senste år har der vñret en markant vñkst i
trafikmñngden på Internettet. Der har vñret
behov for store opgraderinger af kapaciteten
ikke så meget for at forbedre konkurrenceev-
nen, men blot for at opretholde en acceptabel
servicekvalitet med hensyn til hastighed og påli-
delighed i forbindelse med den ùgede brug og
den deraf fùlgende overbelastning. Problemet
skyldes ikke blot nye brugere, men også nye
applikationer, f.eks. videotransmission, som
krñver meget stor båndbredde. Kapaciteten af
de stùrste kabler på de stùrste net er ùget bety-
deligt på meget kort tid. Topnettenes tilslutnin-
ger, som tidligere foregik over T1-kabler med
kapaciteter, eller hastigheder, på 1,544 Mbps
(1,544 mio. bits pr. sekund), foregår nu over
DS3- eller T3-kabler (svarende til 45 Mbps), og
de fleste af de store backbone-net vil snart til-
byde tilslutninger med OC-3-hastighed
(155 Mbps) og sågar OC-12 (622 Mbps). Net,
som ikke har udviklet sig teknisk og kapacitets-
mñssigt, er blevet overhalet. Sådanne net, der
ikke udvikler sig, var måske engang i stand til
at tilbyde maksimal eller universel internetkon-
nektivitet efter de davñrende normer, men er
det ikke nùdvendigvis lñngere.
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(73) Indtil for forholdsvis nylig var f.eks. en peering-
aftale ved offentlige nationale tilslutningspunk-
ter med alle andre internetudbydere med en
rimelig udbredelse ved sådanne tilslutningspunk-
ter ofte en garanti for, at den pågñldende inter-
netudbyder fik status af topnet. Efterhånden
som overbelastningen af de nationale tilslut-
ningspunkter er taget til, er de stùrste udbydere
i stigende grad begyndt at indfùre deres egne
private peering-ordninger ved andre punkter
end de nationale tilslutningspunkter. Når de
stùrste udbydere stadig foretager peering ved de
nationale tilslutningspunkter, vil den omstñn-
dighed, at de også vñlger at lave privat indbyr-
des peering, ikke nùdvendigvis påvirke markeds-
definitionen. Hvis de mindre internetudbydere,
der i ùjeblikket kun laver peering ved de natio-
nale tilslutningpunkter, fik afvist privat peering
uden betaling af de stùrre net, ville de imidlertid
ikke lñngere kunne fungere som topnet og der-
med falde uden for markedsdefinitionen. Fordi
man stadig befinder sig på et tidligt trin i denne
proces, vil den markedsdefinition, der er fastlagt
her, ikke blive indsnñvret for at tage hùjde for
sådanne udviklinger i fremtiden, men man bùr
dog huske, at det kan forventes at ske, da det er
en relevant faktor for vurderingen af parternes
markedsindflydelse.

v) Parternes svar

(74) Parterne anfñgtede i deres svar på klagepunkts-
meddelelsen og ved den mundtlige hùring, at
Internettet skulle have en hierarkisk struktur.
De hñvdede, at enhver internetudbyder kunne
ophñve virkningen af en prisstigning indfùrt af
et hypotetisk monopol bestående af alle topnet-
tene ved at omlede trafikken i kraft af sekun-
dñre peering-ordninger og ved om nùdvendigt
at udvide aftalernes anvendelse. Ifùlge parterne
kan enhver internetudbyder således sammen-
koble med enhver anden og dermed undgå at
skulle benytte topnettene til at fuldende deres
konnektivitet.

(75) Som det blev påpeget af tredjemand, er der
hùjst usandsynligt, at en sådan forholdsregel

skulle kunne gùre prisstigningen urentabel. En
kunde hos en internetudbyder, der ùnsker mak-
simal eller universel internetkonnektivitet ved at
kùbe transit fra topnettene, kan ikke omgå det
hypotetiske monopols prisstigning ved at kùbe
denne transit fra en anden, da ingen anden
udbyder vil kunne levere den. At forsùge at
undgå prisstigningen ved at udvikle net med
sekundñre peering-forbindelser (hvilket i sig
selv er en forudsñtning for enhver sekundñr
internetudbyder, der tilbyder transit), ville vñre
nñsten umuligt og involvere omfattende trans-
aktionsomkostninger, fordi der ville vñre behov
for at installere kredslùbskapacitet til enten pri-
vate peering-punkter eller offentlige udveks-
lingsfaciliteter. Det hedder således i afsnit 3.1 i
rapporten fra parternes egne eksperter, »Compe-
tition on the Internet: The Impact of the MCI
WorldCom Merger«, at »det kan vñre alt for
dyrt at opretholde et stort antal direkte peering-
forbindelser. Et lille net kan ùnske kun at have
et begrñnset antal sådanne forbindelser og opnå
universel internetkonnektivitet ved at kùbe tran-
sit fra et andet net«. Selv for stùrre internetud-
bydere, som ikke er topudbydere, ville sådanne
forbindelser ikke vñre omkostningseffektive for
den trafikmñngde, der er tale om, fordi der
skulle etableres et stort antal forbindelser, sand-
synligvis flere end nogen internetudbyder ville
kunne forvalte effektivt. Endvidere ville de
enkelte internetudbydere, som der skulle laves
forbindelse til, dvs. andre internetudbydere, som
ikke er topnet, kun skulle fragte en meget lille
del af den samlede internettrafik (en tredjemand
anslog, at ingen enkelt internetudbyder uden for
topgruppen ville kontrollere over 2% af trafik-
ken), og omkostningerne for enhver internetud-
byder ved at installere den nùdvendige kapacitet
ville overstige omkostninger ved en stigning på
5-10% i det hypotetiske monopols transitpris.
Det blev endvidedere påpeget, at oprettelsen af
sådanne forbindelser ville krñve koordination
af en lang rñkke aktùrer, fùre til teknologisk
ineffektivitet og tage meget lang tid.

(76) Uanset, hvor stor succes en internetudbyder har
med at etablere et net af sekundñre peering-for-
bindelser, vil det desuden ikke kunne nå det
hypotetiske monopols direkte tilsluttede kunder.
Adgang til disse kunder er et vñsentligt element
i oprettelsen af universel internetkonnektivitet.
Et forsùg på at etablere alternativ konnektivitet
baseret på et net af sekundñre peering-forbin-
delser, som ikke omfattede det hypotetiske
monopols net, ville ikke give universel internet-
konnektivitet og kunne ikke fungere som ùko-
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nomisk erstatning for den konnektivitet, der sik-
res af de eksisterende topnet.

(77) Parterne synes selv at erkende dette, idet de
også fremfùrer, at selv hvis sekundñr peering
kun er et begrñnset alternativ, vil brugen af
sekundñre peering-forbindelser mindske en
internetudbyders afhñngighed af den transit,
det hypotetiske monopol skulle varetage og
åbne mulighed for at undgå virkningerne af
prisstigningen på 5-10%. Det blev imidlertid
påpeget, at det hypotetiske monopol kunne fast-
sñtte transitpriser, som ikke afhang af brugen
(hvis de ikke allerede havde gjort det), og der-
med begrñnse incitamentet for internetudbyde-
ren til at flytte trafik vñk fra topudbyderne og
således fjerne effektiviteten af sekundñr peering,
selv som et delvis og meget begrñnset alternativ.

2. De relevante geografiske markeder

i) Erhvervstjenester og tjenester for rejsende

(78) På to af de markeder, parterne oprindelig udpe-
gede (erhvervstjenester og tjenester for rejsende),
vil parternes samlede markedsandele ikke vñre
store nok til at give anledning til konkurrence-
mñssige betñnkeligheder, uanset om marke-
derne defineres nationalt eller bredere. Det er
derfor ikke nùdvendigt at drùfte den geografiske
definition for disse markeders vedkommende.

ii) Bñrertjenester

(79) I Unisource-beslutningen udtalte Kommissionen,
at både udbud af og efterspùrgsel efter bñrertje-
nester ifùlge sagens natur i det mindste er grñn-
seoverskridende i regional henseende. Den
geografiske afstand mellem kùber og udbyder af
koblet transitkapacitet er nñppe relevant for
koblet transit, som bñrerne bruger enten som
alternativ til at drive deres egne internationale
linjer eller til at fragte spidsbelastningstrafik på
sådanne linjer. Dedikerede transittjenester udby-
der ligeledes kabel- eller satellitbaseret rute-
kapacitet via tredjelande. Endelig er navtjenester
(hubbing) et alternativ til at indgå et ubestemt

antal bilaterale aftaler med enkelte bñrere. For
bñrertjenester er de relevante markeder for en
vurdering af denne transaktion det europñiske
og det transatlantiske marked til USA.

iii) Internettjenester

(80) Den geografiske udbredelse af de forskellige
markeder for internettjenester afhñnger af, hvil-
ket niveau man ser på. Den fysiske forbindelse
fra slutbrugeren til internetudbyderen, hvad
enten der er tale om opkaldsadgang eller dedi-
keret adgang, kan kun leveres lokalt af en udby-
der, der er aktiv i det pågñldende område, og
indgår under alle omstñndigheder normalt ikke
i internetudbyderens tjenesteudbud. En sådan
forbindelse kan stilles til rådighed af et lokalt
telefonselskab eller enhver anden leverandùr af
sådanne kabelfaciliteter. De geografiske marke-
der på dette niveau er således regionale eller
nationale, afhñngigt af leverandùrens kabelnet.
Eftersom partnerne imidlertid ikke har noget
sñrligt engagement i udbud af sådanne abon-
nentkredslùb i Europa, kan man lade den prñ-
cise afgrñnsning af disse geografiske markeder
stå åben.

(81) De internetudbydere, der konkurrerer om at til-
byde slutbrugere internetadgang, kan operere på
basalt set regionale, dvs. subnationale, eller
nationale markeder. Nogle internetudbydere er
mindre lokalt baserede virksomheder. Stùrre
erhvervskunder kan dog sùge internetudbydere
internationalt, og udbydere, der ùnsker at tage
sig af denne form for kunder, kan markedsfùre
deres tjenester internationalt.

(82) Internettets internationale karakter bliver mere
udtalt for de stùrre internetudbyderes vedkom-
mende, idet de ofte driver virksomhed nationalt
eller internationalt. Selv om de topnet, der hidtil
er udviklet, har deres hovedaktiviteter i USA, er
de de eneste, der kan besùrge transit til alle dele
af Internettet. Dette kan ses som en modsñtning
til konventionel taletelefoni, hvor operatùrerne
traditionelt har koncentreret deres aktiviteter i
et bestemt område og videresendt trafik, som
skulle passere dette område. Driftsvilkårene for
internetudbydere overalt i verden afhñnger af,
på hvilke vilkår de kan få transit direkte eller
indirekte fra disse udbydere. De er således eks-
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tremt vertikalt integreret. UUNet har f.eks. dat-
terselskaber i detailleddet i mange europñiske
lande. En stigning i prisen for adgang til topnet-
tene vil påvirke forbrugere overalt i verden. Der
er således i praksis tale om et globalt marked.

(83) Parterne fremfùrte i deres svar på klagepunkts-
meddelelsen, at den geografiske markedsdefini-
tion var fejlagtig, fordi internetudbydere ikke
nùdvendigvis skal opnå konnektivitet gennem et
af topnettene. Parternes geografiske definition
var imidlertid nñrt forbundet med deres egen
opfattelse af definitionen af produktmarkedet
og stemmer ikke overens med det produktmar-
ked, der er defineret med henblik på denne
beslutning.

C. KONKURRENCEMáSSIG VURDERING

1. Bñrertjenester

(84) Situationen for bñrertjenester kan vurderes på
baggrund af den europñiske og den transatlanti-
ske kapacitet.

(85) I Europa har de etablerede telefonselskaber en
stor del af kapaciteten, ca. 95% ifùlge parternes
skùn. Mens WorldCom har etableret net mellem
storbyer, har MCI ikke nogen nñvnevñrdig
andel i kapaciteten på denne side af Atlanten.
Den påtñnkte transaktion giver således ikke
anledning til konkurrencemñssige betñnkelighe-
der på dette punkt.

(86) Hvad angår den transatlantiske kapacitet, frem-
går det af oplysninger fra parterne, at de vil få
en samlet andel af den potentielle kapacitet i
USA på 23%, hvilket vil gùre dem til den nñst-
stùrste virksomhed efter AT&T (29%). Dette
billede af kontrollen med kapaciteten vil blive
ñndret, når transatlantiske kabler som Gemini
(som WorldCom er engageret i) bliver opera-
tionsdygtige (efter planen medio 1998), og den
potentielle stigning i den andel af den samlede
kapacitet, WorldCom kontrollerer, har fundet
sted. Der er imidlertid planer under udarbej-

delse om endnu flere kabler, og når de tages i
brug, kan enhver fordel, WorldCom midlertidigt
må have haft i kraft af kapaciteten på virksom-
hedens nye kabel, forventes at forsvinde hurtigt.

2. Internetadgangstjenester

(87) Parterne hñvdede, at der skulle vñre betydelig
konkurrence med hensyn til internetadgang i
detailleddet, samt at det var let at komme ind
på markedet. Denne opfattelse blev ikke anfñg-
tet af nogen tredjemand, der imùdekom opfor-
dringen om at forelñgge oplysninger. Det blev
imidlertid bemñrket, at internetudbydere, der
konkurrerede med vertikalt integrerede udbyde-
res virksomhed lñngere nede i distributions-
kñden, hovedsagelig var videresñlgere af den
konnektivitet, der var sikret af disse udbydere
lñngere oppe i distributionskñden. Analysen
koncentrerede sig derfor om markeder, hvor
begge parter var aktive, isñr markedet for mak-
simal eller universel internetkonnektivitet.

3. Maksimal eller universel internet-
konnektivitet

(88) Parterne blev anmodet om at fremlñgge oplys-
ninger om deres aktiviteter i internetsektoren,
og deres oprindelige overslag over markeds-
andele var baseret på deres påstand om, at
enhver internetudbyder med egne kabelfacilite-
ter udgùr en backbone-udbyder, og at de fleste
internetudbydere kunne betragtes som sådan, da
de havde faciliteter af en eller anden form. Par-
terne anslog på grundlag af en ekstrapolation af
skùnnede tal for det amerikanske marked i
1996 i en rapport fra Frost & Sullivan, at mar-
kedet i 1997 var på ca. 4,7 mia. USD, og at
deres indtñgter fra basale internetadgangstjene-
ster (fraregnet tillñgstjenester) ikke udgjorde
mere end 20% af det samlede marked.

(89) Kommissionen har svñrt ved at acceptere denne
markedsdefinition og denne metode til bereg-
ning af markedsandelen. En definition, der lige-
stiller internetudbydere med udbydere af
backbone-net, forekommer urimeligt bred, idet
den slùrer sondringen mellem en lille lokalt
baseret videresñlger, der tager sig af lokale kun-
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der, og de store multinationale topnet. Parterne
hñvdede, at det var umuligt at udregne mar-
kedsandele på noget andet grundlag end det, de
havde givet, fordi der ikke forelå offentliggjorte
oplysninger, og at der var problemer med defi-
nere en udbyder af backbone-net.

(90) Det blev imidlertid bemñrket, at på trods af de
angivelige definitionsvanskeligheder havde en
rñkke iagttagere sùgt at foretage markedsunder-
sùgelser på grundlag af de oplysninger eller
overslag, de kunne tilvejebringe. På dette grund-
lag blev anmeldernes markedsmñssige stilling
betydeligt stñrkere, end den stilling, der fulgte
af deres egne skùn, og tydede på, at de måske
ville vñre i stand til at kontrollere en betydelig
del af Internettet. Selv om disse overslag var
udarbejdet efter forskellige metoder, medfùrte
de alle den konklusion, at en kombination af
parternes net ville skabe eÂn enkelt enhed med
en meget stor markedsandel.

(91) Under hùringen gav kunder og konkurrenter
udtryk for en rñkke betñnkeligheder. En virk-
somhed, som kùbte konnektivitet af en af par-
terne, udtalte således, at »den påtñnkte fusion
vil mindske dette antal [af trovñrdige alterna-
tive udbydere] til tre. Uden pålidelige alternati-
ver vil kunder som [navnet på den pågñldende
virksomhed] måske blive for afhñngige af nogle
få leverandùrer med deraf fùlgende forringelse
af servicen¼ og der vil opstå et opadrettet pris-
tryk«. En anden virksomhed, der beskñftiger sig
med udbud af internettjenester udtalte, at fusio-
nen »risikerer at skabe et lidet ùnskvñrdigt
miljù for udbud af internettjenester inden for
fñllesmarkedet, hvor de fusionerende parter vil
få en dominerende stilling«. En tredje virksom-
hed udtalte, at »sammenlñgningen af to af ver-
dens fùrende backbone-net på Internettet vil
skabe et dominerende selskab, hvilket kan
påvirke konkurrencen på Internettets backbone-
struktur i vñsentlig grad. Sammen vil de to
virksomheder kontrollere op mod 55% af inter-
nettrafikken på backbone-nettene«.

(92) I sit indlñg til Federal Communications Com-
mission (FCC) af 13. marts 1998 anslog Sprint
Corporation på baggrund af undersùgelsesresul-

tater indsamlet af Boardwatch Magazine, at
WorldCom og MCI tilsammen ville få ca. 55%
af alle tilslutninger efter fusionen. I en rapport
fra Maloff Group fra oktober 1997 anslog man,
at den fusionerede enhed ville få 68% af inter-
netindtñgterne via WorldCom MCI's backbone-
net. Bell Atlantics indlñg til FCC anslog de
fusionerende parters markedsandele til 60% på
grundlag af forlydender i pressen, og deres sam-
lede andel blev vurderet til 58% på grundlag af
andele af kundernes rutefortegnelser. I et indlñg
til FCC fra GTE-koncernen anslog man de
fusionerede parters samlede markedsandel til
47% udregnet på grundlag af den samlede
båndbredde som angivet i Broadwatch Magazi-
ne. Alle disse overslag stod i skarp modsñtning
til parternes egen vurdering, foretaget på grund-
lag af indtñgt, der gik ud på en markedsandel
på ca. 20%.

(93) I deres svar på klagepunktsmeddelelsen forkla-
rede parterne, at [30-40%](*) af de 400 vigtig-
ste netsteder var tilsluttet MCI, medens yder-
ligere [40-50%](*) hùrte under WorldCom. Ud
af de [30-40%](*), der er tilsluttet MCI, er
[5-15%](*) tilsluttet eksklusivt til MCI, og
yderligere [0-10%](*) bruger både WorldCom
og MCI, men ikke andre. Ud af de
[40-50%](*), der er tilsluttet WorldCom, er
[5-15%](*) tilsluttet eksklusivt til WorldCom,
mens [0-10%](*) kun bruger MCI og World-
Com. Det indebñrer, at [15-25%](*) af de 400
vigtigste netsteder ville blive knyttet eksklusivt
til den fusionerede enhed. Hvis man antager, at
alle de resterende netsteder er tilsluttet mindst
tre topinternetudbydere, vil WorldCom MCI få
en andel af denne omsñtning på [35-45%](*).

(94) Endelig er WorldComs administrerende direktùr
blev citeret for at sige at »et stort net er en
kñmpemñssig hindring for nye konkurrenter,
der vil ind på markedet« (9).

(95) Eftersom internetudbydere ikke er underlagt
nogen specifik forpligtelse til at angive deres

(9) Washington Post, 29. september 1997.
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internetindtñgter, og der ikke findes konse-
kvente anmeldelsesnormer for de data, der pro-
duceres, findes der ikke noget pålideligt offent-
ligt tilgñngeligt overslag over hverken den sam-
lede internetsektor eller nogen af de relevante
undersektorer. Der var desuden forskellige
opfattelser af, hvordan man bedst kunne opgùre
markedsandele og markedsindflydelse. Bemñrk-
ninger fra tredjemend antyder, at man i indu-
strien ikke var enig om en bestemt måleenhed,
men der var enighed om, at man kunne danne
sig et rimeligt billede ved at bruge mere end et
enkelt indeks, og en rñkke iagttagere mente, at
en kombination af indtñgt og trafikmñngder
nok ville vñre den bedste lùsning.

(96) Kommissionen foretog derfor sin egen undersù-
gelse med henblik på at indsamle data, som
kunne bruges til en mere nùjagtigt fastsñttelse
af markedsstùrrelse og -andele, isñr de fusione-
rende parters andel.

i) Mulige metoder til beregning af markeds-
andele

(97) Ud over indtñgt og trafikmñngde, der behand-
les mere udfùrligt nedenfor, blev der indsamlet
data om andre mulige måleenheder, f.eks. sam-
let kapacitet til sammenkobling, antal adresser,
antal interconnect-punkter og faktisk bånd-
bredde anvendt til trafikudveksling, og der blev
foretaget en vurdering af, om man kunne drage
nogle rimelige konklusioner på dette grundlag.

(98) Stùrrelsen af den installerede forbindelseskapa-
citet (fra kunder til internetudbydere og fra
internetudbydere til offentlige og private pee-
ring-punkter) kan meget vel give en ideÂ om et
nets potentiale med hensyn til opnåelige resulta-
ter samt om dets stùrrelse, hvis man formoder,
at kapaciteten ikke vil blive kùbt og installeret,
medmindre der er rimelige forventninger om at
bruge den. De data, der kunne fremskaffes, var
imidlertid ikke omfattende nok til, at man
kunne drage endelige konklusioner alene på
grundlag af kapacitetstallene. De foreliggende

tal for den samlede forbindelseskapacitet, dvs.
forbindelserne mellem nettet og kunderne og
mellem nettene, hvad enten der er tale om
offentlige leverandùrer, private leverandùrer
eller transitleverandùrer, tydede på, at parterne
ville få en andel på [¼](*) af topnettene.

(99) Med hensyn til adresser viste det sig, at nyere
net eller kunder måske ville have stùrre glñde
af mekanismer til at begrñnse antallet af annon-
cerede ruter og adresser, og at stùrre antal
annoncerede adresser blot kunne dñkke over, at
der var tale om et net, der er forholdsvis umo-
derne. Endvidere var det ikke klart, i hvilken
udstrñkning de adspurgte virksomheder fore-
lagde antal adresser og ruter på grundlag af,
hvem de kunne nå ud til med deres samlede
konnektivitet (dvs. inklusive dem, de kunne nå
gennem transit). Generelt forekom det, at de fle-
ste net mente at kunne sikre 100% konnektivi-
tet på den ene eller anden måde, og antallet af
annoncerede adresser var ikke noget egentligt
mål for nettes stùrrelse eller styrke.

(100) Med hensyn til antallet af abonnenter syntes det
at vñre et problem at afgùre, hvor mange egent-
lige brugere der var. Et net med en lang rñkke
erhvervskunder har f.eks. muligvis kun registre-
ret et lavt antal individuelle abonnenter, men
hver erhvervskunde har måske sit eget interne
net med mange forbundne brugere. Som fùlge
heraf kunne antallet af abonnenter ikke bruges
til en sñrlig nùjagtig beregning af et nets styrke.
Der var lignende definitionsproblemer i forbin-
delse med brug af data baseret på antallet af
netsteder. Forskellige netsteder kan vñre af
meget forskellig betydning, hvilket ikke afspejles
blot ved at angive antallet. Det blev derfor ikke
forsùgt at bruge disse data som grundlag for
konklusioner.

(101) Med hensyn til interconnect-punkter blev det
foreslået, at der i det mindste i princippet kunne
vñre en sammenhñng mellem nettets stùrrelse
og antallet af interconnect-punkter, fordi en
udbyder af et backbone-net ville benytte et
interconnect-punkt, når han havde tilstrñkkeligt
mange kunder at nå ud til. En konkurrent an-
slog f.eks., at den fusionerede enhed ville få ca.
48% af det samlede antal interconnect-punkter
i USA. Nogle iagttagere mente dog, at antallet
af interconnect-punkter var en af de mindre
pålidelige indikatorer for et nets stùrrelse.
Antallet ville tilsyneladende i en vis udstrñkning
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afhñnge mere af systemarkitektur end af nettets
stùrrelse. Selv om der kan vñre en forbindelse
mellem antallet af interconnect-punkter og
antallet af brugere i et givet område, er antallet
af abonnenter i ùvrigt ikke i sig selv nùdvendig-
vis et nùjagtigt mål for nettets stùrrelse (eÂt net
kan f.eks. have et stort antal mindre aktive
abonnenter og mange interconnect-punkter,
mens et andet måske har forholdsvis fñrre, men
mere aktive, abonnenter og et lavere antal inter-
connect-punkter).

ii) Identifikation af topnet

(102) Mange af deltagerne i undersùgelserne pegede
på, at de fùrnñvnte fire internetudbydere
(WorldCom-koncernen, MCI, Sprint og GTE/
NNB-koncernen, »de fire store«) indtog en
stñrkere position end alle andre. En analyse af
oplysninger om indtñgter fra internetadgang og
trafikmñngder (der omtales mere udfùrligt
nedenfor) viser imidlertid ikke, at der er nogen
klar skillelinje mellem de mindste virksomheder
blandt de fire og de nñststùrste internetudbyde-
re, der skulle hùre til i den nñste kategori. Man
undersùgte derfor peering-aftalerne mellem de
ledende aktùrer for at afgùre, hvem der kunne
betragtes som topudbydere. Man var isñr på
udkig efter en rñkke peering-ordninger, der
kunne give indehaveren fuldstñndig gratis kon-
nektivitet til hele Internettet. Analysen blev van-
skeliggjort af den omstñndighed, at der ikke
fandtes nogen enkelt liste over nationale tilsslut-
ningspunkter, hvor en given internetudbyder var
nùdt til at lave peering for opnå fuldstñndig
dñkning. Hver enkelt internetudbyder kunne
således have sit eget sñt unikke peering-ordnin-
ger og alligevel vñre i standt til at opnå fuld-
stñndig konnektivitet til hele Internettet. Opga-
ven blev yderligere vanskeliggjort af, at mange
internetudbydere, hvis samling af peering-aftaler
tydede på, at de kunne fungere som topnet, fak-
tisk viste sig at kùbe transit, og det stod ikke
klart, om transitten var påkrñvet (f.eks. fordi
peering-forbindelserne i praksis var omstñnde-
lige at bruge, selv om de på papiret var altom-
fattende) eller blot bekvem.

(103) Analysen tog derfor udgangspunkt i formodnin-
gen om, at ethvert topnet ville vñre nùdt til at

lave peering-aftaler med mindst de fire store,
som kunne tilbyde universel konnektivitet uden
at benytte transit. En internetudbyder uden pee-
ring-aftale med i hvert fald disse fire aktùrer
ville vñre ude at stand til at dñkke store dele af
Internettet. Det er muligt, at antallet af egentlige
topnet i realiteten er lavere end den gruppe, der
har peering-aftaler med alle fire, idet hver sup-
plerende peering-partner, selvom han naturligvis
har peering-aftaler med de oprindelige fire
måske ikke har peering-aftaler med enhver
anden peering-partner, der også har peering-al-
taler med de fire store. Således er de måske ikke
fuldstñndig i stand til at dñkke hele Internettet
uden beregning. I analysen antog man imidler-
tid, at alle med en peering-aftale med alle de
fire store ville blive betragtet som en attraktiv
peering-partner af alle, der havde de samme for-
bindelser. Det skal bemñrkes, at de foreliggende
oplysninger ikke bekrñftede, om sådanne inter-
netudbydere var direkte forbundet med hinan-
den. Har sådanne aktùrer ikke fuldstñndig sam-
menkoblingsmulighed med hinanden Ð foruden
med de fire store Ð kan man formodentlig ikke
betragte dem som topinternetudbydere. I ana-
lysen antog man dog, at der allerede fandtes
sådanne peering-forbindelser, eller at de meget
hurtigt kunne etableres, hvis de af en eller
anden grund ikke allerede fandtes. Denne for-
modning er til fordel for parterne, idet den giver
et stùrre felt af markedsaktùrer.

iii) Overslag over markedets stùrrelse og mar-
kedsandele på grundlag af indtñgtstal

(104) På grundlag af ovenstående faldt seksten inter-
netudbydere ind under definitionen af et topnet.
(Man kunne tilfùje yderligere tre mindre inter-
netudbydere, der ikke har nogen peering-aftale
med WorldComs vigtigste internetdatterselskab.
UUNet, men med nogle mindre datterselskaber,
men det gùr ingen stùrre forskel). Oplysnin-
gerne om den samlede stùrrelse af markedet var
ufuldstñndige, og man måtte lave overslag over
omsñtningen i tre virksomheder, som man ikke
havde nùjagtige oplysninger om. Omsñtningen i
hver af de tre virksomheder blev anslået til
30 mio. USD, hvilket mentes at vñre en betyde-
lig overvurdering af deres faktiske indtñgter. På
dette grundlag var det samlede marked i 1997
på omkring 2,3 mia. USD. WorldComs andel
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var på [35-45%](*) og MCI's på [5-15%](*),
hvilket altså giver det fusionerede selskab ca.
[45-55%](*) af markedet. De to nñrmeste kon-
kurrenter ville tilsammen have en markedsandel
på under [15-25%](*).

(105) Selv om parterne gentagne gange understregede,
at indtñgtsstallene var den eneste pålidelige
indikator for markedsandele på dette område,
påpegede mange andre konkurrenter, at det
kunne vñre farligt at stùtte sig for meget til ind-
tñgtstal alene. Selv om man i videst muligt
omfang benyttede tal baseret på indtñgter fra
basal internetadgang, er de pågñldende virk-
somheder ikke forpligtet til at benytte rapporte-
ringsnormer eller til overhovedet at afgive
oplysninger. Det var derfor nùdvendigt at
behandle tallene med forbehold.

(106) Virksomheder, der har peering-aftaler med op til
tre af de store udbydere, kan ikke gùre krav på
at blive betragtet som topnet, da en manglende
peering-aftale med en af de fire betyder, at der
er et alvorligt hul i deres evne til at tilbyde
internetkonnektivitet. Med henblik på en sensi-
tivitetsanalyse blev der lavet overslag over mar-
kedsandele for at se, om tilfùjelse af disse aktù-
rer ville ñndre tallene i vñsentlig grad. På dette
grundlag (og det må understreges, at det er et
meget forsigtigt overslag) får anmelderne stadig
samlede markedsandele på over 40% udregnet
på basis af indtñgterne. Man overvejede at
udvide definitionen af et topnet yderligere til at
omfatte virksomheder med peering-aftaler med
blot to af de fire stùrste net. Man fandt dog, at
manglerne i dñkningen på dette niveau var så
store, at det ud fra en rimelig vurdering ikke
var realistisk at betragte de pågñldende inter-
netudbydere som topnet.

iv) Trafikmñngder

(107) En rñkke iagttagere mente, at trafikmñngder
ifùlge sagens natur var en bedre målestok end
indtñgt, selv om nogle mente, at tallene kunne

påvirkes a pludselige stigninger, f.eks. en kortva-
rig interesse i et bestemt netsted.

(108) Der foreligger ingen direkte statistikker over
den samlede trafikmñngde, som internetudby-
derne sender og modtager. Man har derfor
brugt en »bottom up«-metode til at beregne
markedsandele på baggrund af trafikken. Det
krñver, at man identificerer markedsaktùrerne
og sammenlñgger deres respektive målinger af
den trafik, der flyder gennem deres net, for at
beregne markedets stùrrelse. Det kunne dog
ikke fastslås med sikkerhed, at alle målinger af
trafikken blev foretaget på fuldstñndig samme
måde af alle markedsaktùrerne. Man måtte der-
for benytte en alternativ metode til beregning af
de trafikbaserede markedsandele.

(109) Den samlede trafikmñngde for enhver given
internetudbyder omfatter den trafik, der er
udvekslet med andre internetudbydere, og den
interne trafik (dvs. den trafik mellem kunderne,
der udveksles over den pågñldende udbyders
net). Markedsandelene kan beregnes ved hjñlp
af trafikandele efter fùlgende metode, uden at
man nùdvendigvis har den samlede internettra-
fik som input. Forholdet mellem net A's og net
B's markedsandele svarer til forholdet mellem
den samlede trafik gennem A's net og den sam-
lede trafik gennem B's net. Hvis begge vñrdier
for dette forhold divideres med den samlede tra-
fik, der udveksles mellem net A og B, må for-
holdet mellem net A's og B's markedsandele
svare til forholdet mellem net A's relative andel
af den samlede trafik gennem net B og net B's
relative andel af den samlede trafik gennem A's
backbone-net. Markedsandele kan således
beregnes på grundlag af de enkelte nets relative
andel af den samlede trafik gennem hvert net.
Derved undgår man, at beregningen af markeds-
andele fordrejes af eventuelle forskelle i bereg-
ningsmetoder. På dette grundlag bliver forholdet
mellem WorldComs og MCI's markedsandele
[¼](*).

(110) Anvendes denne metode på et hypotetisk mar-
ked bestående af GTE, MCI, Sprint og World-
Com-koncernen, får WorldCom-koncernen
[50-60%](*) af markedet, medens MCI kom-
mer op på [15-25%](*), altså [75-85%](*) i
alt.
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(111) Det var kun muligt at indhente udtùmmende
oplysninger om trafikmñngder fra et begrñnset
antal af de stùrre net. Markedsandele kunne
ikke beregnes endeligt, fordi en opdelingen af
trafikken på de individuelle partnere i World-
Coms tilfñlde kun forelå for private partnere.
Den samlede mñngde trafik, der blev sendt og
modtaget af de fire store net til andre inter-
netudbydere, som de har peering-aftaler med, er
dog kendt. I denne beregning medregnede man
alle internetudbydere, som havde en peering-af-
tale med mindst et af de fire stùrste net. Det er
en generùs antagelse, eftersom den relevante
markedsanalyse tydede på, at markedet ikke
kan vñre bredere end de 16 topnet, som har
peering-aftaler med alle de fire stùrste net, og at
det nñsten helt sikkert er smallere.

(112) For at beregne de ùvrige tolv nets markeds-
andele måtte man opstille nogle formodninger.
Den generelle formodning var, at trafikken gen-
nem et givet net afspejlede stùrrelsen af de net,
den blev udvekslet med. Hvis net A f.eks. sender
10% til net B og 20% til net C, formodes net B
at vñre halvt så stort som net C. Det forekom-
mer rimeligt at opstille en sådan formodning for
de stùrste net, fordi de har så stor en del af den
samlede internettrafik, at de må vñre reprñsen-
tative for hele Internettrafikken. Når denne
model anvendes på WorldCom-koncernen og
MCI, viser det sig, at [¼](*) af WorldComs tra-
fik udveksles med MCI og [¼](*) med de tolv
ùvrige net. Forholdet mellem stùrrelsen af
MCI's net og stùrrelsen af den tolv ùvrige net
tilsammen skulle således vñre [¼](*).

(113) På baggrund af disse antagelser skulle World-
Com-koncernen have en markedsandel på ca.
[30-40%](*), medens MCI bidrager med yder-
ligere [10-20%](*), og ingen af konkurrenterne
når op på over [5-15%](*). MCI og World-
Com-koncernen vil så tilsammen have
[42-52%](*). [¼](*).

v) Konklusioner om beregning af markeds-
andele

(114) Den beregningsmetode for markedsstùrrelse og
markedsandele på grundlag af indtñgt og trafik-
mñngder, der er omtalt ovenfor, er opstillet på
et forsigtigt grundlag for at vñre så generùs
som muligt over for parterne inden for rimelig-
hedens grñnser, og det er derfor sandsynligt, at
den undervurderer markedsandelene. Selv på

dette grundlag er der dog ikke megen tvivl om,
at den fusionerede enhed vil kontrollere over
50% af markedet, uanset hvor bredt det define-
res. Det samlede net vil blive [betydelig stùrre
end](*) den nñrmeste konkurrents (Sprint) både
med hensyn til indtñgt og trafikmñngder, og
det skal erindres, at den nñststùrste konkurrent,
GTE-koncernen, er ca. halvt så stor som Sprint.

vi) Parternes svar

(115) Parterne indvendte, at de begrñnsninger ved-
rùrende forretningshemmeligheder som konkur-
renterne havde knyttet til de oplysninger, de
havde givet Kommissionen, gjorde det umuligt
for parterne at afgùre, hvem de tolv ùvrige mar-
kedsaktùrer var, og dermed at tage stilling til,
hvorvidt tallene for markedsandele ville blive
påvirket vñsentligt, hvis nye aktùrer kom til.
Som nñvnt er den analytiske model ifùlge sit
vñsen forsigtig og den er udformet således, at
den lader tvivlen komme parterne til gode, hvis
der er tvivl om, hvem der kan betragtes som
topnet. En af deltagerne i den mundlige hùring,
Sprint, havde en mere restriktiv opfattelse af
markedsdefinitionen og rejste spùrgsmålet om,
hvorvidt nogle af de tolv net måske ikke havde
adgang til en lang rñkke geografisk fjerntlig-
gende områder eller ikke ejede eller lejede hùj-
hastighedsfaciliteter og dermed muligvis ikke
kunne accepteres af konkurrenterne som
vñrende i stand til at opfylde Sprints definition
af en topudbyder af et backbone-net. En anden
konkurrent, GTE, påpegede, at det ikke
ñndrede stùrrelsesforholdet mellem de stùrste
backbone-net at medregne den supplerende tra-
fik, og at det efter virksomhedens opfattelse kun
ville sñnke MCI WorldComs markedsandel med
fem procentpoint, hvis man klassificerede 50
virksomheder inden for den relevante markeds-
definition. Disse vurderinger styrkede opfattel-
sen af, at identiteten af de 16 ikke var afgùren-
de.

(116) Endvidere protesterede parterne mod den meto-
de, Kommissionen havde benyttet til at beregne
trafikmñngderne. De stillede isñr spùrgsmåls-
tegn ved to antagelser, som de mente lå til
grund for Kommissionens metode, nemlig at
trafikken var fordelt jñvnt blandt [¼], og at
der ikke var tale om nogen nñvnevñrdig omled-
ning af trafik på grund af sammenkobling af net
på et lavere niveau end topnettene. Desuden
fremfùrte parterne, at de oplysninger om trafik,
som Kommissionen havde modtaget, måske
ikke var sammenlignelige, og at parternes mar-
kedsandele derfor kan have vñret overdrevne.
Kommissionen erkender ikke nùdvendigvis, at
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de antagelser, parterne henviser til, indgik i
beregningsmetoden, eller hvor vigtige de var,
hvis de faktisk indgik. Den bemñrker endvidere,
at parterne gennem hele proceduren argumente-
rede for, at indtñgt var den eneste passende
beregningsmetode. Alle interesserede parter var
blevet hùrt om formen af de relevante data, der
blev anmodet om, for så vidt muligt at gùre de
indsamlede tal sammenlignelige, og selv om par-
terne kritiserer Kommissionens metode, havde
de ingen alternative forslag.

4. Fusionens virkninger for konkurrencen

(117) Sammenlñgningen af WorldComs og MCI's
internet-backbone-net vil skabe et net af så
absolut og relativ stùrrelse, at den samlede
enhed i vid udstrñkning vil kunne handle uaf-
hñngigt af sine konkurrenter og kunder. Det vil
få lige så stor betydning for forbrugere i Europa
som for forbrugere alle andre steder. World-
Coms vigtigste internetdatterselskab, UUNet,
har allerede en meget betydelig stùrrelse i for-
hold til konkurrenterne. At selskabet er tñt på
en dominerende stilling, fremgår af dets beslut-
ning i begyndelsen af 1997 om ensidigt at for-
sùge (forsùget slog i sidste ende fejl) at afskaffe
peering-ordningerne med en rñkke eksisterende
partnere. Siden da har WorldCom allerede fået
betydeligt stùrre markedsindflydelse gennem
overtagelsen af ANS og CNS. Som fùlge af
fusionen med MCI kan der ikke vñre megen
tvivl om, at den kritiske masse for at kunne
handle uafhñngigt af konkurrenterne vil blive
nået.

(118) Styrken og stùrrelsen af MCI WorldComs net
vil gùre det muligt for selskabet at udarbejde
forskellige planer for at styrke sin markedsmñs-
sige stilling. De kunne fùlge to brede strategier,
som beskrevet nedenfor. Den ene kunne vñre at
ùge konkurrenternes omkostninger og den
anden at benytte selektiv prisfastsñttelse til at
lokke kunderne vñk fra de konkurrerende net.

(119) MCI WorldCom vil kunne kontrollere adgangen
til markedet ved at afvise at indgå nye peering-
aftaler, udelukke eller true med at udelukke pee-
ring-aftaler og/eller erstatte dem med tilslutning
mod betaling. En mulig ny internetudbyder, der

ùnskede at opnå konnektivitet med alle topnet,
ville natuligvis fùrst skulle godkendes af MCI
WorldCom. I ùjeblikket er et etableret selskabs
muligheder for at afviseanmodninger om pee-
ring-aftaler for en kandidat med passende kvali-
fikationer imidlertid begrñnset af konkurrence-
presset, selv om der er koncerner af WorldComs
stùrrelse på markedet. Det gñlder for ethvert
etableret selskab, der afviser at give en sådan
kandidat en peering-aftale, at det ikke kan anta-
ge, at kandidaten i stedet vil kùbe transit af sel-
skabet. Den afviste internetudbyder kan i stedet
blive kunde hos et konkurrerende net, hvorved
den afvisende internetudbyder ville have bidra-
get til at ùge en af sine konkurrenters markeds-
indflydelse. Hvis fusionen imidlertid gennem-
fùres, vil de eventuelle negative virkninger for
MCI WorldCom af en afvisning af en anmod-
ning om peering blive betydeligt svagere, hvis
de overhovedet vil optrñde på grund af MCI
WorldComs stñrke forhandlingsposition. Afvi-
ste ansùgere vil blive nùdsaget til at kùbe transit
for at nå ud til MCI WorldComs net, hvilket vil
stille dem ringere med hensyn til omkostninger
og kvalitet.

(120) MCI WorldCom vil kunne handle uafhñngigt af
sine konkurrenter og ùge deres omkostninger og
sñnke kvaliteten af deres tjenesteudbud. Kon-
kurrenter med eksisterende peering-aftaler med
MCI WorldCom vil vide, at deres mulighed for
fortsat at operere på markedet afhñnger af
deres evne til fortsat at tilbyde deres kunder
konnektivitet til MCI WorldComs net. Hvis
kvaliteten af eller omkostningsgrundlaget for
forbindelsen med MCI WorldComs net af en
eller anden grund skulle ñndre sig i negativ ret-
ning, ville kunderne til disse konkurrenters net
muligvis gå over til MCI WorldCom, medens
nye kunder kunne blive afskrñkket fra at gå til
andre end MCI WorldCom. Konkurrenterne
ville vñre nùdt til at leve med denne trussel og
sùrge for at undgå en afbrydelse eller forringelse
af forbindelsen med MCI WorldCom. Det
kunne f.eks. indebñre, at MCI WorldCom blev
inddraget i afgùrelsen af, hvem selskabets kon-
kurrenter skulle indgå transit- eller peering-afta-
ler med, og på hvilke vilkår. På denne måde
ville MCI WorldCom i praksis kontrollere mar-
kedet.

(121) Hvis en konkurrent ùnskede at indgå en pee-
ring-aftale (eller at fortsñtte en eksisterende
aftale), kunne MCI WorldCom kontrollere kva-
liteten af konkurrentens tjenesteudbud gennem
sine beslutninger om forvaltning af forbindelsen.
MCI WorldCom kunne forringe konkurrenter-
nes udbud f.eks. ved at beslutte ikke at opgra-
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dere kapaciteten ved private peering-punkter.
Selv om dette ville sñnke kvaliteten af både
MCI WorldComs og konkurrentens service, ville
konkurrenten blive ramt hårdere, da hans kun-
der ville miste deres konnektivitet til en stùrre
del af Internettet end MCI WorldComs og kun-
der. Forholdsmñssigt set ville den procentsats af
trafikken, der påvirkes af en sådan strategi,
vñre hùjere for de mindre net. Det skal tilfùjes,
at MCI WorldComs chancer for at gennemfùre
en sådan strategi meget vel kan blive forbedret
ved at udvñlge kunder og konkurrenter en for
en, i stedet for at forsùge at tage skridt over for
markedet på eÂn gang.

(122) Vñksten i internettrafikken har vñret så stor, at
MCI WorldCom ville kunne gennemfùre en
sådan forringelsesstrategi uden nogen sñrlig
indsats med henblik herpå. Det ville vñre til-
strñkkeligt for selskabet blot at koncentrere sig
om udviklingen af sit eget net i stedet for at
opgradere forbindelserne med konkurrenterne.
Ved at skabe en sådan kvalitetsforskel mellem
sig selv og konkurrenterne ville selskabet let
kunne overtale potentielle nye internetkunder til
at ignorere konkurrenternes tilbud. Efterhånden
som MCI WorldComs net vokser, vil selskabets
muligheder for på denne måde at stille konkur-
renterne svagere blive tilsvarende stùrre.

(123) I takt med sin vñkst ville MCI WorldCom få
mulighed for at gribe ind for at mindske de
etablerede konkurrenters uafhñngighed ved at
ñndre karakteren af tilslutningsordningerne
med dem (eller blot ved at true med at gùre det)
og tvinge dem til at betale for adgang til virk-
somhedens net (enten i form af peering mod
betaling eller transit) uden at tilbyde en sådan
betaling som modydelse. Da konkurrenterne
ikke ville have anden mulighed end at acceptere
en sådan ñndring af vilkårene, ville MCI
WorldCom få kontrol over en vñsentlig del af
sine konkurrenters omkostninger og vñre i
stand til at pavirke kvaliteten af deres tjene-
steudbud. Virksomheden ville kunne påvirke
deres stilling i omkostningsmñssig henseende
ved at fastsñtte priser for peering eller transit
med henblik på at forhindre »kunderne« (de
tidligere konkurrenter) i at tilbyde priser, der
kunne konkurrere med MCI WorldComs egne
priser.

(124) MCI WorldCom vil også kunne handle uafhñn-
gigt af sine kunder, dvs. internetudbydere, der
sñlger internetkonnektivitet til slutbrugere, og
erhvervs- eller privatkunder, der kùber dedikeret
eller opkaldsadgang til Internettet. Sådanne
kunder er i sidste ende afhñngige af topnettenes
konnektivitetsudbud. De vil ikke have anden
mulighed end at tilslutte sig direkte eller indi-
rekte til den dominerende udbyder af disse tje-
nester, da kun en sådan udbyder kan garantere
pålidelig adgang til alle dele af Internettet. I den
udstrñkning MCI WorldCom allerede er aktiv
på dette marked, kan virksomheden sùge at
udnytte sin indflydelse deÂr til at sikre sig en
dominerende stilling lñngere nede i distribu-
tionskñden. Det kan den, fordi de ùvrige topnet
ikke vil vñre i stand til at underkaste dens
adfñrd reelle konkurrencemñssige begrñnsnin-
ger, og fordi den har indflydelse på og kontrol
over omkostningsgrundlaget for videresñlgere
lñngere nede i distributionskñden.

i) »Multi-homing« som alternativ

(125) Over for disse argumenter fremfùrte parterne,
at evnen til at udnytte en dominerende stilling
lñngere nede i distributionskñden var begrñn-
set af den omstñndighed, at mange internetud-
bydere og de mere indflydelsesrige kunder Ð
f.eks. virksomheder med egne netsteder Ð
benyttede såkaldt »multi-homing«, dvs. at de
kùber transit af flere udbydere og let kan flytte
trafik til en anden udbyder, hvis en virksomhed
forsùger at misbruge en stñrk markedsmñssig
position. Dette blev bestridt af deltagerne i den
mundtlige hùring. Argumentet tog ikke hensyn
til, at mange af de kunder, der i ùjeblikket
benytter sig af »multi-homing«, gùr det igennem
MCI og WorldCom, og ikke f.eks. igennem en
af de fusionerende parter og tredjemand, og
denne gruppe vil med fusionen miste sin nuvñ-
rende valgfrihed. Det blev også fremfùrt, at
»multi-homing« dels ikke var ligetil, idet det
krñvede, at man benyttede en sñrlig protokol,
BGP4, dels ikke var billig, fordi det indebar
udgifter til to transitforbindelser, hvor konkur-
renterne måske kun skulle betale for en. Under
alle omstñndigheder kunne et dominerende net
forhindre »multi-homing« gennem en rñkke
taktiske forholdsregler, herunder at afvise at
betjene kunder med »multi-homing«, forringelse
af forbindelsen til sådanne kunder eller afvis-
ning af at benytte BGP4. Alternativt kunne man
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blot give mñngderabatter, der favoriserede store
kunder med »single-homing«.

(126) På grund af de sñrlige aspekter af netkonkur-
rence og forhold uden for nettet, der gùr det
vñrdifuldt for kunder at have adgang til det
stùrste net, vil MCI WorldComs stilling nñppe
kunne trues, når virksomheden har opnået en
dominerende stilling. Jo mere dens net vokser,
jo mindre bliver dens behov for at tilkoble sig
konkurrenterne, medens deres behov for at
koble sig sammen med den fusionerede enhed
vokser. Endvidere vil selskabet få tilsvarende
bedre mulighed for at kontrollere en betydelig
del af enhver ny markedsaktùrs omkostninger,
jo mere dets net vokser. Det kan opnå dette ved
at afvise at give nye aktùrer mulighed for pee-
ring og insistere på, at de forbliver kunder og
betaler et belùb for alle de tjenester, de vil til-
byde. Fusionen kan således bevirke, at hindrin-
gerne for adgang bliver endnu stùrre. Man
kunne således sige, at MCI WorldComs net som
fùlge af fusionen enten umiddelbart eller efter
forholdsvis kort tid ville blive til en essentiel
facilitet, som alle andre internetudbydere ville
vñre nùdsaget til at tilslutte sig (direkte eller
indirekte) for at kunne tilbyde en trovñrdig
internetadgangstjeneste.

ii) Manglende konkurrencemñssige
begrñnsninger

(127) Den fùrste reaktion hos både de faktiske og de
potentielle konkurrenter på det stùrste nets
ùgede markedsindflydelse bùr også inddrages.
Den fùrste reaktion hos de nuvñrende konkur-
renter kan blive et forsùg på at tiltrñkke sig
mere trafik. Det kan de gùre enten ved at for-
sùge at kapre eksisterende kunder fra den fusio-
nerede enhed eller ved at ùge deres kapacitet i
håb om at kunne tilbyde en teknisk overlegen
tjeneste. Vanskeligheden ved at overtale MCI
WorldComs kunder til at skifte ligger i, at disse
kunder allerede er tilsluttet det stùrste net, hvor
de har meget direkte adgang til dette nets umid-
delbare kundeunderlag. Hvis de skifter til et
andet net, vil de kun kunne få adgang til MCI
WorldComs direkte kunder ad omveje, som
f.eks. deres nye transitudbyders peering-arrange-
menter, og det antal kunder, de kan få direkte

adgang til på deres nye net, vil vñre mindre.
Desuden vil den generelle kvalitet af deres tjene-
steudbud blive dårligere, fordi beskeder skal gå
gennem flere led for at nå ud til det stùrste net.
Desuden vil MCI WorldCom naturligvis
bemñrke ethvert forsùg på at kapre kunder og
muligvis gùre det endnu mindre attraktivt for
sine eksisterende kunder at skifte ved at true
med at forringe (eller undlade at opgradere)
peering-forbindelserne med de tidligere kunders
nye transitudbyder(e), eller ved at henvise kon-
kurrerende net til at betale for peering eller
blive kunder hos MCI WorldCom.

(128) Man kunne fremfùre, at MCI WorldCom kunne
komme til at stå over for en samlet reaktion fra
de konkurrerende net, der bliver tilstrñkkeligt
kraftig til at forhindre selskabet i at udùve sin
markedsindflydelse. MCI WorldCom vil imidler-
tid kunne reagere ved at gennemfùre en stadigt
mere aggressiv strategi, hvorved selskabet udfor-
drer konkurrerende net et efter et med de mind-
ste og svageste fùrst. Hver af de konkurrerende
net kan på kort sigt drage fordel af et angreb på
en anden konkurrent, i det omfang de eventuelt
kan overtage en del af (men antagelig ikke alle)
de transitkunder, der forlader nettet. De vil
måske mene, at det er i deres interesse ikke at
opfùre sig pa en måde, der kan forventes at fùre
til gengñldelse.

iii) Potentielle konkurrenter

(129) Med hensyn til potentielle konkurrenter vil mar-
kedsadgangen for alle, der vil forsùge at blive et
topnet, blive endnu vanskeligere. Ud over de
omkostninger til at oprette et net, som alle, der
ùnsker at indtrñde direkte som topinternetud-
byder, må påregne, vil de etablerede selskaber
nñsten helt sikkert afvise at indgå peering-afta-
ler under henvisning til et utilstrñkkeligt kunde-
og dermed trafikunderlag. For så vidt angår en
internetudbyder, der ùnsker at udvikle sig fra
transitkùber til topudbyder, er der, så lñnge der
er konkurrence mellem topnettene, visse
begrñnsninger for, hvor langt et enkelt net kan
gå med hensyn til at afvise peering med et andet
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net, der er stort nok til at vñre en potentiel
konkurrent. Det kan ikke antage, at det vil få
transitindtñgter fra en ansùger, det har afvist at
indgå en peering-aftale med. Ved at afvise en
anmodning om peering fra en sådan ansùger,
risikerer det at styrke et konkurrerende net, som
ansùgeren kùber transit af, eller at det er det
eneste af topnettene, der ikke er villig til at
indgå en peering-aftale, og at det nye net til
gengñld kan anlñgge en modsatrettet diskon-
nekteringsstragtegi. Når eÂt net imidlertid bliver
for stñrkt, kan det forhindre potentielle konkur-
renter i at få status som topnet ved at sikre sig,
at dets transitpriser holdes så hùje, at den nye
markedsaktùr hindres i at opnå en tillstrñkkelig
markedsandel. Det kan også forhindre sine kon-
kurrenter i at indgå peering-aftaler ved at true
med at afbryde forbindelsen eller forringe den.

(130) Det er fremfùrt, at der eventuelt kunne dukke
nye konkurrenter op på hùjeste plan, f.eks. ved
at internetudbyderne i Europa slog sig sammen.
Sådanne internetudbydere ville imidlertid ikke
adskille sig fra enhver anden potentiel ny mar-
kedsaktùr, fordi de ikke ville kunne klare sig
uden konnektivitet fra de eksisterende topinter-
netudbydere. Disse fùrende udbydere må for-
ventes at vñre lige så interesset i at sikre sig nye
kunder. På dette punkt nyder de etablerede sel-
skaber godt af, at de var blandt de fùrste. En
europñisk internetudbyder, der vil op og vñre
topnet, kan derfor forvente at lùbe ind i stort
set de samme problemer som enhver anden
udbyder, uanset hvori i verden de har hjemme.

(131) Fusionen kan meget vel fremkalde en snebold-
effekt i den forstand, at MCI WorldCom vil
have langt bedre mulighed end konkurrenterne
for at sikre sig den kommende vñkst i form af
nye kunder, fordi selskabet kan tilbyde dem
direkte forbindelse til det stùrste net, mens kon-
kurrenters udbud er forholdsvis uinteressant på
grund af den konstante trussel om afbrydelse
eller forringelse af peering-aftalen, MCI World-
Coms konkurrenter har hñngende over sig. Som
fùlge heraf kan fusionen give MCI WorldCom
mulighed for at udvide sin markedsandel endnu
mere.

iv) Kundernes reaktion

(132) Kunderne vil muligvis sùge at bekñmpe en
sådan strategi ved at flytte til andre net for at
skabe modvñgt til MCI WorldComs indflydelse.
De vil muligvis se dette som den logiske reak-
tion på den markedsindflydelse, det domine-
rende MCI WorldCom-selskab vil få. Men med-
mindre kunderne kan handle i fñllesskab (og
der er intet, der tyder på, at kundeunderlaget er
koncentreret nok hertil), vil ingen af de indivi-
duelle kunder vñre tilbùjelige til at lùbe risikoen
ved at skifte udbyder for at få en service, der
muligvis er dårligere, uden garanti for, at et til-
strñkkeligt stort antal kunder vil fùlge trop.
Man kan ikke forvente, at de vil mene, det er
vñrd at tage et sådant skridt.

(133) Parterne lagde i deres svar på klagepunktsmed-
delelsen og derefter ved den mundtlige hùring
betydelig vñgt på, at Internettets hurtige vñkst
var medvirkende til at begrñnse de nuvñrende
aktùrers muligheder for at udùve dominans.
Imidlertid vil den omstñndighed, at en stor
gruppe videresñlgere kommer ind på markedet
og driver virksomhed som internetudbydere i
detailleddet, men stadig er afhñngige af et eksi-
sternde topnet for at få maksimal eller universel
konnektivitet, ikke kunne begrñnse parternes
konkurrencemñssige adfñrd i hùjere grad end
nogen af de eksisterende videresñlgere.

(134) Ved den mundtlige hùring understregede en del-
tager, at man ikke matte begå den fejl at tro, at
vñkst kune opveje markedsdominans. De etab-
lerede udbydere kunne meget vel vise sig at
vñre i den bedste position til at sikre sig kom-
mende vñkst. F.eks. påpegede parterne, at nye
konkurrenter var i fñrd med at lñgge omfat-
tende net af lyslederkabler og derfor bedre
kunne fungere som konkurrencemñssig mod-
vñgt. Imidlertid skal man for at etablere sig
som topnet have ikke blot de fysiske faciliteter,
men også et kundeunderlag og den deraf fùl-
gende trafikmñngde, som giver adgang til pee-
ring-forbindelser. Et dominerende net, der afvi-
ser peering, kan i praksis forhindre en ny mar-
kedsaktùr i at blive topnet. [¼](*).
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(135) Det fremgår af det ovenfor anfùrte, at den
anmeldte fusion i uñndret form ville medfùre,
at der opstod en dominerende stilling på marke-
det for udbud af maksimal eller »universel«
internetkonnektivitet.

VII. TILSAGN FRA PARTERNE

(136) For at lùse de problemer, Kommissionen har
påpeget med hensyn til de forventede konkur-
rencemñssige virkninger af den påtñnkte
fusion, har parterne tilbudt at afgive fùlgende
tilsagn:

»For at få godkendt fusionen har de anmel-
dende parter indvilget i at sñlge al MCI's inter-
netvirksomhed og afgiver derfor fùlgende til-
sagn:

I. Frasalg af MCI's internetvirksomhed

(1) MCI frasñlger al sin internetvirksomhed
og tjenester, der vedrùrer adgang til det
offentlige sammenkoblede net af net, der
kaldes Internettet, og visse beslñgtede tje-
nester (tilsammen benñvnt »iMCI Busi-
ness«) som en driftsenhed. iMCI Business,
der i sin helhed vil blive overdraget til en
enkelt kùber (kùberen), omfatter:

(a) iMCI's virksomhed inden for global
dedikeret internetadgang for engros-
kunder (dvs. dedikeret internetad-
gang, der sñlges til internetudbydere,
som tilbyder andre internetadgang)

(b) iMCI's virksomhed inden for dedike-
ret internetadgang for detailkunder
(dvs. dedikeret internetadgang, der
sñlges til slutbrugere)

(c) iMCI's i) virksomhed inden for
opkaldsadgang til Internettet for for-
brugere og/eller ii) inden for opkald-
sadgang til Internettet for erhvervs-
kunder samt (hvis en eller begge for-
mer for virksomhed inden for
opkaldsadgang til Internettet overdra-

ges) elektroniske postservere til elek-
tronisk post for iMCI's opkaldsk-
under (medmindre kùberen vñlger
ikke at overtage nogen af de to for-
mer for virksomhed)

(d) iMCI's tjenester inden for web
hosting

(e) iMCI's Real Broadcast Network-tje-
nester, og

(f) iMCI's managed firewall-tjenester.

Fùlgende tjenester, som ikke indgår i iMCI
Business, vil ikke blive medregnet: i)
vBNS' private forskningsnet, ii) Internet II-
forsknings- og etableringsprojektet for de
amerikanske myndigheder, og iii) virtuelle
private netdatatjenester, herunder extranet
og intranet.

(2) iMCI Business vil blive overdraget til et
sñrskilt helejet datterselskab af MCI
(NewCo), inden det overdrages kùberen.
NewCo bliver et uafhñngigt selskab med
100% af iMCI Business' internettrafik og
-indtñgter:

(a) alle MCI's relevante routere, servere,
ATM switches, modemer, porte og
andet udstyr samt tilhùrende inter-
netinfrastruktur, der er nùdvendig for
at drive iMCI Business, vil blive over-
draget NewCo, herunder uden
begrñnsning de tilhùrende internet-
protokoladresser, autonome system-
numre og nummereringsordninger for
nettransaktioner; blandt de ùvrige
aktiver kan nñvnes tilhùrende kon-
nektivitetskomponenter, herunder sta-
tiver til det solgte udstyr og kabler
mellem sådanne elementer, kundefor-
tegnelser og historiske oplysninger om
alle kunder

alle domñnenavne- og autentiserings-
servere til dedikeret internetadgang
og opkaldsinternetadgang, Network
News-servere, Mbone-servere, ISICS
ydelseskontrolservere, web hosting-
servere og servere til drift af Real
Broadcast Network, servere til iMCI's
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opkaldsnet og tilhùrende teknisk
afprùvningsudstyr vil blive overdraget
til kùberen

(b) alle MCI's kontrakter med engros- og
detailkunder om udbud af internetad-
gang og alle MCI's kontrakter om
Internet web hosting og managed fire-
wall-tjenester vil blive overdraget
NewCo på fùlgende betingelser: 1)
MCI overdrager [¼](*) af kontrak-
terne om opkaldsinternetadgang og
web hosting og managed firewall-tje-
nester ved aftalens indgåelse, og 2)
alle andre kontrakter, der kan over-
drages uden kundens accept, vil blive
overdraget ved aftalens indgåelse; for
kontrakter, der ikke kan overdrages
uden kundens accept, gñlder fùlgen-
de:

i. MCI og WorldCom vil bestrñbe
sig til det yderste for at få kun-
dens accept ([¼])(*) og sùrge for,
at alle sådanne kontrakter over-
drages kùberen [¼](*)

ii. MCI og WorldCom vil under alle
omstñndigheder trñffe de nùdven-
dige foranstaltninger for at sikre,
at iMCI-kontrakter, der udgùr
[¼](*) af iMCI's samlede indtñg-
ter fra dedikeret detailadgang og
web hosting og [¼](*) af iMCI's
ùvrige indtñgter ved aftalens ind-
gåelse overdrages kùberen [¼](*),
og

iii. i alle kontrakter, hvor det ikke er
muligt at opnå kundens accept af
overdragelse på trods af MCI's og
WorldComs bestrñbelser, forbliver
MCI WorldCom kontrahenten,
men [¼](*) af internettrafikken
forbliver på det overdragne iMCI-
net i resten af kontraktens lùbetid,
og MCI overdrager kùberen
[¼](*) af internetindtñgterne i
henhold til denne kontrakt

iv. MCI og WorldCom aftaler med
kùberen, at han skal have ret til at
udpege en uafhñngig revisor, der
for MCI WorldComs regning fore-
tager en gennemgang af MCI's og
WorldComs relevante dokumenter

og optegnelser i forbindelse med
opfyldelsen af betingelserne i
stk. 2, litra b)

(c) kùberen får den intellektuelle ejen-
domsret, der er nùdvendig for at drive
den overdragne virksomhed (med
undtagelse af sikkerhedssoftware) og
vil desuden overtage alle MCI's
ùvrige overdragelige tilladelser, der er
nùdvendige for at drive iMCIs virk-
somhed; MCI vil yde kùberen sikker-
hedstjenester i en periode, der aftales
mellem MCI og kùberen.

(3) MCI overdrager kùberen alle eksisterende
peering-ordninger, herunder peering-afta-
len med WorldCom. WorldCom indvilger i
ikke at afslutte en sådan peering-ordning i
en periode på fem år fra aftalens indgåelse
(undtagen i tilfñlde af grov uafhjulpet
misligholdelse). Peering-aftalen mellem
MCI WorldCom og kùberen vil indeholde
vedvarende gensidige forpligtelser til at
opretholde en effektiv sammenkobling af
hùj kvalitet mellem nettene, herunder, men
ikke begrñnset til, rimelige opgraderinger
af båndbredden, yderligere forbindelser og
yderligere sammenkoblingspunkter. [¼](*)

(4) Med undtagelse af WorldComs internet-
kunder på datoen for aftalens indgåelse vil
MCI WorldCom sùge om ikke at hverve
eller indgå aftaler om dedikerede inter-
netadgangstjenester med:

(a) engroskunder med dedikeret inter-
netadgang (dvs. internetudbydere) i
en periode på mindst 24 måneder
efter aftalens indgåelse

(b) detailkunder med dedikeret inter-
netadgang, hvis kontrakter overdrages
kùberen, i en periode på mindst 18
måneder efter aftalens indgåelse

(c) detailkunder med dedikeret inter-
netadgang, hvis kontrakter ikke over-
drages kùberen, i en periode på
mindst 18 måneder efter aftalens ind-
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gåelse, eller indtil en sådan kontrakt
er udlùbet, idet den seneste dato er
gñldende.

MCI vil forhandle i god tro med kùberen
om en passende konkurrenceklausul med
hensyn til web hosting og managed fire-
wall-tjenester. MCI og WorldCom aftaler
ikke at trñffe forholdsregler for at over-
fùre internettjenester fra iMCI til World-
Com eller at benytte multi-homing for
sådan virksomhed på WorldComs net ud
over almindelig forretningsgang inden
aftalens indgåelse.

(5) Som led i transaktionen

(a) overfùrer MCI alle de ansatte, der er
nùdvendige for den del af iMCI Busi-
ness, der overdrages; MCI og kùberen
aftaler indbyrdes, hvilke ansatte der
skal overfùres sammen med iMCI
Business, og MCI forsyner kùberen
med en liste over de ansatte opdelt
efter deres funktioner inden for denne
virksomhed; overfùrselen af ansatte
vil omfatte teknikere, driftsstùtteper-
sonale, salgs- og marketingmedarbej-
dere og stùttepersonale

(b) aftaler MCI og WorldCom ikke at
ansñtte personale, der er blevet over-
fùrt til kùberen, i en periode på
[¼](*) efter aftalens indgåelse og ikke
at sùge at hverve personale, der er
blevet overfùrt til kùberen, i en
periode på [¼](*) efter aftalens ind-
gåelse

(c) stiller MCI alle ùvrige stùttefor-
anstaltninger til rådighed, der er nùd-
vendige for at opfylde eksisterende
kontraktlige forpligtelser i forbindelse
med iMCI Business Ð og for at
fremme vñksten i denne virksomhed
Ð sammen med fordelene ved MCI's
eksisterende vedligeholdelsesaftaler og
garantier, når det er muligt

(d) indvilger MCI i, at MCI Business ind-
til aftalens indgåelse skal drives på
vanlig vis i overensstemmelse med tid-
ligere praksis, herunder forretnings-
mñssig rimelig hvervning og fasthol-
delse af kunder til internettjenester og
udvikling af backbone-net uden nogen
begrñnsning

(e) giver MCI kùberen bemyndigelse til
at identificere de overtagne backbone-
aktiver og/eller den overtagne virk-
somhed som »iMCI's tidligere
backbone-net« og/eller »tidligere
iMCI Business« (de nñrmere bestem-
melser forhandles der om med kùbe-
ren) i en periode på [¼](*), og

(f) vil MCI kontraktligt sikre 1) basal
transmission for den internetvirksom-
hed, der overdrages, og 2) internatio-
nale private linjer for de kontrakter,
der overdrages.

II. Tidsplan

(6) Salget er omfattet af og skal afsluttes
inden eller samtidig med afslutningen af
fusionen mellem MCI og WorldCom.
Salgsvilkårene er underlagt alle de nùdven-
dige lovfñstede godkendelser, og kùberen
skal endvidere godkendes af det amerikan-
ske justitsministerium og Kommissionen
for De Europñiske Fñllesskaber.

III. Kùberens salg af iMCI Business

(7) [¼](*)

IV. Stùtteaftaler

(8) Hvis kùberen ùnsker det, indgår MCI og
kùberen fùlgende stùtteaftaler for at gen-
nemfùre transaktionen. Hver af disse kon-
trakter vil gñlde i en overgangsperiode på
([¼])(*) og en opfùlgningsperiode på
([¼])(*). ([vil vñre til generelt set gunstige
takster])(*):

(a) en hovedtjenesteaftale, der fastsñtter,
til hvilke priser MCI vil yde kùberen
tjenester til stùtte for den iMCI virk-
somhed, der overdrages; hovedtjene-
steaftalen vil omfatte:

i. en kollokationsaftale med en lùbe-
tid på op til [¼og vil vñre til
generelt set gunstige takster](*), i
henhold til hvilken MCI vil sùrge
for tilstrñkkelig plads på MCI's
anlñg til at de aktiver, der over-
drages kùberen, kan benyttes
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ii. en netserviceaftale med en lùbetid
på op til [¼](*), i henhold til hvil-
ken kùberen fra MCI kan få den
fornùdne transportkapacitet til at
yde internettjenester, og

iii. lokale adgangsaftaler med en
lùbetid på op til [¼](*), i henhold
til hvilke kùberen vil få lokal
adgang til internetbackbonenettet

(b) andre kontrakter med en lùbetid på
op til [¼](*) om stùtte til vedligehol-
delse, drift og udbud af tjenester og
forvaltning af nettet for iMCI Busi-
ness' kunder.

De nñrmere detaljer i forbindelse
med disse aftaler vil blive forhandlet
af parterne.

(9) Disse tilsagn indeholder den mindstebe-
skyttelse, som MCI WorldCom vil tilbyde
kùberen.

V. Gennemfùrelse

(10) Efter en frist på [¼](*) efter vedtagelse af
denne beslutning kan Kommissionen når
som helst krñve, at de anmeldende parter
udpeger en administrator i henhold til
punkt 11 til at varetage de funktioner, der
er beskrevet i punkt 13 og 14.

(11) (a) Hvis Kommissionen beslutter at bruge
den bemyndigelse, der omtales i
punkt 10, anmoder den parterne om
senest syv dage efter at have modtaget
en sådan anmodning at foreslå Kom-
missionen navnene på mindst to insti-
tutioner, der er uafhñgige af begge
parter, og som parterne begge betrag-
ter som egnede til at vñre administra-
torer.

(b) Kommissionen har bemyndigelse til at
godkende eller afvise det ene eller
begge de foreslåede navne. Hvis kun
et navn godkendes, udpeger parterne
den pågñldende institution som admi-
nistrator. Hvis mere end et navn god-
kendes, kan parterne frit vñlge admi-
nistratoren blandt de godkendte nav-
ne.

(c) Hvis alle de foreslåede navne afvises,
foreslår parterne navnene på mindst

to yderligere institutioner (de supple-
rende navne) senest syv dage efter at
vñre blevet underrettet om afvisnin-
gen. Hvis Kommissionen kun godken-
der et af de supplerende navne, udpe-
ger parterne den pågñldende institu-
tion som administrator. Hvis mere
end et supplerende navn godkendes,
kan parterne frit vñlge administrato-
ren blandt de godkendte navne.

(d) Hvis Kommissionen afviser alle de
supplerende navne, indstiller Kommis-
sionen en administrator, som parterne
udpeger.

(12) Når Kommissionen har godkendt en eller
flere af de foreslåede navne, eller indstillet
en administrator, udpeger parterne den
pågñldende administrator i lùbet af syv
dage.

(13) Administratorens mandat omfatter fùl-
gende funktioner:

(a) at fùre tilsyn med, at parterne over-
holder deres forpligtelser til at sikre
rentabiliteten og markedsvñrdien af
de aktiver og forretningsaktiviteter,
der skal frasñlges i henhold til tilsag-
nene, samt at de pågñldende aktiver
samt aktiviteter forvaltes på forret-
ningsmñssigt grundlag i overensstem-
melse med deres status, indtil de
afhñndes til kùberen

(b) at fùre tilsyn med, at parterne over-
holder deres forpligtelser i henhold til
tilsagnene på tilfredsstillende måde;
administratoren skal isñr:

i. fùre tilsyn med og underrette
Kommissionen om, hvorvidt pro-
ceduren for udvñlgelse af kùberen
er passende, og om forhandlinger-
nes forlùb

ii. fùre tilsyn med og vejlede Kom-
missionen om, hvorvidt aftalerne
med kùberen vil indebñre en pas-
sende afhñndelse af de pågñl-
dende aktiver og forretningsaktivi-
teter i henhold til tilsagnene

(c) at forelñgge skriftlige rapporter (ad-
ministratorrapporter) for Kommissio-
nen om udviklingen i gennemfùrelsen
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af administratorens mandat med angi-
velse af alle områder, hvor han ikke
har kunnet gennemfùre sit mandat;
sådanne rapporter skal forelñgges
regelmñssigt hver måned, fùrste gang
en måned efter udpegelsen, eller på de
tidspunkt(er) eller med de intervaller,
som Kommissionen angiver.

(14) Hvis Kommissionen mener, at tilsagnene
ikke overholdes til fulde, kan den når som
helst i administratorens funktionsperiode
fremsñtte en anmodning om, at han skal
varetage fùlgende supplerende funktioner
(anmodningen), og administratorens man-
dat vil så blive udvidet i overensstemmelse
hermed. Opstår der en konflikt med de
oprindelige funktioner, skal administrato-
ren prioritere de supplerende funktioner:

(a) at sikre, at alle aktiver og forretnings-
aktiviteter, der skal afhñndes i over-
ensstemmelse med tilsagnene, forval-
tes på forretningsmñssigt grundlag i
overensstemmelse med deres status

(b) at sikre, at alle relevante aktiver og
forretningsaktiviteter afhñndes på
passende måde

(c) i administratorrapporterne eller under
alle omstñndigheder senest en måned
efter at have modtaget anmodningen
at forelñgge Kommissionen et forslag
til den metode og den tidsplan, admi-
nistratoren foreslår for frasalget af de
relevante aktiver og forretningsaktivi-
teter i henhold til tilsagnene; Kom-
missionen godkender snarest muligt
forslaget eller angiver eventuelle
ñndringer, den ùnsker foretaget

(d) i administratorrapporterne, eller så
snart der indledes forhandlinger med
potentielle kùbere, at forelñgge Kom-
missionen tilstrñkkelige oplysninger
til at give den mulighed for at tage
stilling til, om de pågñldende kùbere
er passende

(e) at afbryde forhandlingerne med
enhver potentiel kùber eller at
pålñgge parterne at afbryde sådanne
forhandlinger, hvis Kommissionen fin-
der, at der forhandles med en upas-
sende kùber

(f) i lùbet af [¼](*) (eller en anden frist,
som Kommissionen fastsñtter) efter

at have modtaget anmodningen at
forelñgge Kommissionen en aftale om
salg af hele iMCI Business til en pas-
sende kùber med henblik på godken-
delse; en sådan aftale skal vñre betin-
gelseslùs for såvel kùber som sñlger
og uigenkaldelig, dog med forbehold
af den påkrñvede godkendelse af
Kommissionen og eventuelle påkrñ-
vede godkendelser fra det amerikan-
ske justitsministerium eller Federal
Communications Commission.

Intet i punkt 14 må fùre til, at de aktiver
og forretningsaktiviteter, der skal afhñn-
des i henhold til tilsagnene, afhñndes fùr
umiddelbart inden eller samtidig med
afslutningen af fusionen mellem de anmel-
dende parter.

(15) Parterne forpligter sig til at give admini-
stratoren al den hjñlp og alle de oplysnin-
ger, herunder kopier af alle relevante
dokumenter, som han skal bruge for at
udfùre sit mandat, og til at betale ham et
rimeligt belùb for hans tjenester.

(16) Hvis MCI og WorldCom meddeler, at
deres påtñnkte fusion er opgivet uigenkal-
deligt, betragtes administratorens mandat
som opfyldt og afsluttet.

(17) Kommissionen vil bestrñbe sig til det
yderste for hurtigst muligt at underrette de
anmeldende parter om, hvorvidt den fin-
der enhver foreslået kùber passende. Ved
vurderingen af, om en kùber er passende,
vil Kommissionen tage hensyn til, om den
potentielle kùber, i) synes at have den sta-
tus og de ressourcer, der er påkrñvede for
at eje og drive iMCI Business på lang sigt
som en rentabel og vigtig konkurrent til
parterne, ii) er uafhñngig af parterne, iii)
kan påvises ikke at have betydelige rele-
vante kommercielle forbindelser med dem
og iv) har eller med rimelig sandsynlighed
kan opnå alle de nùdvendige godkendelser
af kùbet fra de relevante konkurrencemyn-
digheder og andre tilsynsmyndigheder i
Det Europñiske Fñllesskab og andet-
steds.«

VIII. VURDERING AF TILSAGNENE

(137) Ved sin vurdering af tilsagnene gik Kommissio-
nen ud fra, at hvis en afhñndelse skulle blive til-
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budt for at afbùde fusionens virkninger, var det
af hensyn til WorldComs stilling på markedet
nùdvendigt at sikre en afhñndelse af alle eller
stort set alle de fusionerende parters overlap-
pende internetaktiviteter. På grund af koncentra-
tionen på dette marked fandt man, at den
afhñndede virksomhed så vidt muligt skulle
bevares som en enkelt enhed og dermed som en
potentiel konkurrent, og at den skulle afhñndes
til en kùber, der var i stand til at indtage den
tidligere markedsaktùrs plads.

(138) Parternes oprindelige forslag til afhñndelse, der
indebar, at der skulle udvñlges en identificeret
kùber, inden Kommissionen traf sin endelige
beslutning om anmeldelsen, blev testet på mar-
kedet, og resultaterne blev brugt i de efterfùl-
gende drùftelser med parterne af en forbedret
afhjñlpning, hvilket er afspejlet i tilsagnene.

A. RESULTATERNE AF MARKEDSANALYSEN

(139) Generelt gav deltagerne i markedsanalysen
udtryk for opfattelser, der kunne opdeles i to
brede kategorier. En gruppe mente, at selv ikke
den mest omfattende afhñndelse ville vñre nok
til at lùse internetproblemerne, som kun kunne
klares ved at regulere interkonnektion. Den
anden gruppe mente, at virkningerne kunne
afbùdes ved afhñndelse, men var tilhñngere af
en afhñndelse, der omfattede WorldComs dat-
terselskab UUNet, og man var generelt skepti-
ske over for muligheden for at udskille MCI's
internetaktiviteter fra selskabets generelle aktivi-
teter på teleområdet. Nogle mente dog, at hvis
man kunne gennemfùre en fuld afhñndelse af
MCI's internetnetvñrk, ville det vñre muligt at
fjerne de konkurrencemñssige betñnkeligheder.

1. Regulering

(140) Kommissionen tog ikke stilling til, om der på
lñngere sigt vil vñre behov for en sådan regule-
ring, men bemñrkede, at de konkurrencemñs-
sige betñnkeligheder ved den anmeldte fusion
kun kan fjernes ved en ñndring, foreslået af
partern og at regulering af Internettet derfor
ikke var en lùsning i denne forbindelse.

2. Tekniske spùrgsmål

(141) Indvendingerne mod at adskille MCI's internet-
aktiviteter fra selskabets telekommunikations-
aktiviteter vedrùrte både tekniske og kommerci-
elle/markedsfùringsmñssige forhold. MCI
anvender den samme fysiske kabelinfrastruktur
til at transportere såvel telekommunikation som
internettrafik, og stùrstedelen af trafikken på
dette net er ikke internettrafik. Kommissionen
fik oplyst, at på grund af den forholdsvis lille
del af den samlede kapacitet, der var afsat til
transport af internettrafik, ville det ikke vñre
muligt at udskille et sñrligt fysisk kabelnet kun
til internettrafik. I henhold til parternes forslag
til afbùdning af fusionens virkninger ville en
kùber således få lejemål på kabelfaciliteter samt
de nùdvendige rettigheder til adgang og fñlles-
drift for at kunne drive et virtuelt net via MCI's
fysiske net.

(142) Man erkendte imidlertid, at en sådan afhñngig-
hed ikke ville vñre egnet som langfristet lùs-
ning. Det blev bemñrket, at andre succesrige
topnet ofte var »facilitetsbaserede«, dvs. at de
ejede deres egne fysiske net i stedet for at leje
dem. En internetudbyder, som permanent er
nùdt til at leje sig ind hos en konkurrent, bliver
afhñngig af denne konkurrent. En acceptabel
kùber burde derfor vñre i stand til enten at
flytte sin trafik over på et eksisterende alterna-
tivt net nñsten ùjeblikkeligt eller at etablere sit
eget net inden for en rimelig frist og derefter
flytte trafikken derover. Den mest passende type
kùber kunne derfor vñre facilitetsbaseret eller i
stand til at blive det, og der kunne f.eks. vñre
tale om et telefonselskab med eksisterende fysi-
ske faciliteter, men intet underlag af internet-
kunder, eller måske en eksisterende internetak-
tùr, der ikke i ùjeblikket var topnet, men som
havde mulighed for at blive det med det rigtige
kundeunderlag. Kùberens identitet kunne derfor
vñre vigtig, men det skal samtidig bemñrkes, at
behovet for at oprette et fysisk net synes at
vñre en mere overstigelig hindring for markeds-
adgang end behovet for at sikre sig et kundeun-
derlag.

3. Kommercielle og markedsfùringsmñssige
forhold

(143) Det andet problem, som parterne indledningsvis
gjorde opmñrksom på, og som tredjemand

4.5.1999 L 116/31De Europñiske Fñllesskabers TidendeDA



senere bragte op i forbindelse med markedsana-
lysen, var, at det ville vñre vanskeligt kommer-
cielt og markedsfùringsmñssigt for MCI at
adskille udbud af tele- og internettjenester, fordi
begge typer tjenester blev udbudt til kunderne
som en enkelt pakke, uanset om de retligt set
blev leveret i henhold til sñrskilte kontrakter.
Nogle deltagere i markedsanalysen tegnede et
andet billede, der indebar, at i hvert fald i den
pågñldende kundegruppe ville de fleste ikke
have nogen vanskeligheder ved at kùbe deres
internettjenester og telefontjenester fra sñrskilte
udbydere. Efter en nñrmere undersùgelse blev
det klart, at selv når kunderne kùbte både tele-
og internettjenster af samme leverandùr, var tje-
nesterne ofte omfattet af sñrskilte og adskille-
lige kontrakter.

(144) På baggrund af ovenstående konkluderede
Kommissionen, at afhñndelse af MCI's internet-
virksomhed kunne vñre et acceptabel middel til
at fjerne de konkurrencemñssige betñnkelighe-
der i det foreliggende tilfñlde, hvis den blev til-
rettelagt ordentligt.

B. DEN VIRKSOMHED, DER SKAL FRASáLGES

(145) Parternes forslag indebñrer, at alle de aktivite-
ter, der skal afhñndes (under et benñvnt »iMCI
Business«), samles i et sñrskilt helejet dattersel-
skab, NewCo, som skal sñlges som en enkelt
enhed til eÂn kùber. [¼](*).

1. Net og netrelaterede aktiver

(146) De aktiver og den ejendomsret, der skal over-
drages, er specificeret i tilsagnene. Kùberen af
NewCo vil få direkte ejendomsret over visse
materielle og immaterielle aktiver, som er
påkrñvede for at oprette et internetnetvñrk
(routere, servere, tilslutningspunkter, modemer,
porte, tilhùrende netinfrastruktur, adresseplads,
domñnenavne m.m.). Kùberen erhverver deri-
mod ikke MCI's underliggende fysiske net (af
de årsager, der er anfùrt ovenfor), men han vil
få lejeaftaler og tilhùrende kontraktlige rettighe-
der, der vil give ham mulighed for at benytte
det pågñldende udstyr (adgangsret, fñlles drift

osv.) til at drive et virtuelt net via MCI's fysiske
infrastruktur.

(147) En vigtig del af et topnets tjenesteudbud vil
vñre evnen til at opretholde peering-forbindel-
ser med andre udbydere i samme situation. Til-
sagnene vil sikre kùberen peering i fem år.
[¼](*). Tilsagnene kan ikke garantere, at kùbe-
ren vil vñre i stand til at opretholde peering-for-
bindelser med andre topnet, men eftersom der
er sikret peering med det net, der fortsat vil
vñre det stùrste selv efter afhñndelsen, og kùbe-
ren selv vil skabe trafik, skulle kùberen få
mulighed for fortsat at tilbyde universel kon-
nektivitet.

(148) Hvad angår lejemål, adgangsret og fñllesdrift
[¼](*), vil der blive tilbudt vilkår [¼](*), som
indebñrer, at MCI WorldCom vil tilbyde tjene-
ste [¼](*) i yderligere [¼](*), hvis der er behov
for det. På grund af kùberens interesse i at blive
»facilitetsbaseret« med tiden, må det overvejes,
om disse arrangementer giver den fornùdne tid
til at flytte trafikken over på et nyt net. Tredje-
mands vurderinger af, hvor lang tid det vil tage
at gùre det, svinger fra nñsten ingen tid for en
kùber, der allerede er facilitetsbaseret, til perio-
der på [¼](*) for en kùber, som skal opbygge et
net fra bunden. [¼](*) perioden [¼](*) skulle
vñre lang nok til at gùre det muligt at overfùre
alle de relevante aktiviteter til det alternative
net og give dette net mulighed for at fungere
helt uafhñngigt af MCI. På baggrund af disse
betragtninger må tilsagnene betragtes som til-
strñkkelige på dette punkt.

2. De ansatte

(149) Resultaterne af markedsanalysen tyder på, at
drift af en internetvirksomhed på stùrrelse med
MCI's internetaktiviteter kan krñve et personale
på flere hundrede personer. Parterne har under-
rettet Kommissionen om, at der vil vñre behov
for ca. 800 ansatte til at drive MCI's internet-
aktiviteter, og at de vil stille dem til rådighed
for kùberen afhñngigt af hans behov. Antallet
af ansatte vil imidlertid i hùj grad afhñnge af,
hvem kùberen bliver, og af vedkommendes
engagement i samme type internetaktiviteter
som MCI. Derfor vil tilsagnene lade antallet af
ansatte, der skal overfùres, vñre et forhand-
lingsspùrgsmål mellem sñlger og kùber.
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3. Konkurrencesklausuler og ikke-hvervnings-
klausuler

(150) Tilsagnene indeholder bestemmelser om ikke at
hverve og ikke at indgå kontrakter med [¼](*).

4. Kundeunderlaget

(151) Kundeunderlaget kan opdeles i tre brede kate-
gorier, internetudbydere (videresñlgere), kunder
med dedikeret adgang (slutbrugere) og
opkaldskunder. Sidstnñvnte kategori består af
både privat- og erhvervskunder.

i) Internetudbydere

(152) Tilsagnene omfatter afhñndelse af [¼](*) kun-
der, der er internetudbydere. Der rejser sig ingen
sñrlige spùrgsmål i forbindelse med overdragel-
sen af denne gruppe kunder, bortset fra, at de er
de mest flygtige, i den forstand, at de hurtigt
finder alternative udbydere, hvis deres behov
ikke dñkkes med det samme. MCI WorldCom
vil få forbud mod at indgå kontrakter med
denne kundekategori i en periode på to år og vil
derfor ikke kunne lokke sådanne kunder tilbage,
selv ikke hvis de beslutter sig for ikke at blive
hos den nye udbyder. Det skulle forhindre fusio-
nen i at fùre til en ùget markedsindflydelse med
hensyn til denne gruppe kunder.

ii) Kunder med dedikeret adgang

(153) I henhold til tilsagnene skal [¼](*) kunder i
denne kategori overdrages NewCo. For de fleste
af disse kunder er der ingen retlige hindringer
for overdragelsen, som derfor vil finde sted. Der
er imidlertid en lille kategori af kunder med
såkaldt »ikke-overdragelige« kontrakter. Det
drejer sig om kontrakter, som indeholder et for-
bud mod overdragelse, som enten er absolut
eller krñver kundens samtykke. Nogle kontrak-
ter med betinget forbud indeholder også en
yderligere bestemmelse om, at samtykke til en
overdragelse ikke må nñgtes uden begrundelse.
[¼](*).

(154) Man kunne forvente, at kun de stùrre og vigti-
gere kunder ville have klausuler, der forbyder
overdragelse. Det er imidlertid ikke nùdvendig-
vis korrekt. Om der er indfùjet en sådan klausul
afhñnger fùrst og fremmest af, om den pågñl-
dende kunde anmodede om det. Kunder med så
stñrke forhandlingspositioner, at de kan få en
sådan klausul, er ikke nùdvendigvis store afta-
gere af internettjenester, men kan f.eks. vñre
store aftagere af teletjenester fra MCI, men som
blot har relativt små internetbehov. [¼](*).

(155) Tilsagnene tager hùjde for den mulighed, at
nogle kunder ikke kan overtales. Parterne
mener, at et krav om at overdrage alle kunder
uden hensyntagen til, om der findes sådanne
klausuler, kan give de få resterende kunder en
uforholdsmñssig stñrk forhandlingsposition,
der kan give dem lejlighed til at stille urimelige
betingelser for at give deres samtykke. Det ville
isñr vñre tilfñldet, hvis de pågñldende kunder
kunne bruge deres kùb af ikke-internettjenester
som forhandlingsobjekt. Parterne har derfor
foreslået, at de skulle have pålñg om at over-
drage kontrakter [for over 90%](*) af de sam-
lede indtñgter fra dedikeret adgang og have et
spillerum på [¼](*). Denne andel på [¼](*) af
indtñgterne fra dedikeret adgang svarer til ca.
[¼](*) af MCI's samlede internetindtñgter.
[¼](*). [¼](*) procentsatsen af ikke-overdragne
kunder udgùr den ùvre grñnse, og den reste-
rende procentsats kan meget vel vñre lavere.

(156) Når sådanne kontrakter ikke kan overdrages,
har parterne påtaget sig under alle omstñndig-
heder at lade trafikken gå via kùberens net og
at betale [¼](*) af indtñgterne derfra til kùbe-
ren. Derfor vil den forudliggende del af distribu-
tionskñden/transportelementet af trafikken blive
varetaget af kùberen, medens detailkontakten
med kunden forbliver hos MCI WorldCom. Når
de pågñldende kontrakter udlùber, vil ikke-
hvervnings- og konkurrenceklausulerne forhin-
dre de berùrte virksomheder i at få internettje-
nester fra andre udbydere en de fusionerende
parter. Den resterende markedsindflydelse, som
MCI WorldCom får ved at beholde detailele-
menterne i denne kategori af kontrakter, er såle-
des beskeden og menes ikke at kunne fùre til
nogen betydelig forùgelse af markedsindflydel-
sen.

(157) Det overordnede hensyn må vñre at sikre, at de
overdragne kunder ikke skifter tilbage til MCI
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WorldCom og dermed forùger selskabets mar-
kedsindflydelse. Konkurrenceklausulerne skal
forhindre, at det sker, idet de hindrer MCI
WorldCom i at sùge at hverve eller indgå kon-
trakter med dem i en periode på mindst 18
måneder med hensyn til dedikeret adgang (to år
for internetudbydere), selv hvis de overdragne
kunder foretrñkker ikke at forblive NewCos
kunder (en beslutning, som vil afhñnge af New-
Cos evne til at bevare sin stilling på markedet).
I det omfang NewCos kunder i lùbet af den
relevante konkurrencebeskyttede periode sùger
andre leverandùrer, når deres kontrakter udlù-
ber, vil efterspùrgselen efter de pågñldende tje-
nester stadig komme konkurrenterne til MCI
WorldCom til gode, snarere end MCI World-
Com selv.

iii) Detailkunder med opkaldsadgang

(158) Parterne har tilbudt at overdrage kùberen deres
detailkunder med opkaldsadgang, men tilsag-
nene krñver ikke, at kùberen skal overtage disse
kunder. Kategorien af detailkunder med opkald-
sadgang omfatter såvel erhvervskunder med
dedikeret adgang som privatpersoner. Ifùlge par-
terne udgùr denne gruppe kunder under [¼](*)
af MCI's virksomhed, målt efter indtñgt, men
kun [¼](*) af trafikken [¼](*).

(159) Da kunderne kun tegner sig for [¼](*) af MCI's
trafikstrùm og ifùlge deres natur ikke bidrager
med indhold, skulle det ikke medfùre nogen
risiko for en betydelig forùgelse af MCI World-
Coms markedsindflydelse at lade selskabet
beholde dem. Imidlertid kan sådanne kunder
blive vigtigere i fremtiden, isñr hvis den tekni-
ske udvikling betyder, at Internettet begynder at
transportere kommercielt set betydelige mñng-
der trafik, der i dag transporteres via de tradi-
tionelle taletelefoninet. Hvis det sker, kan man
forvente, at rentabiliteten af at udbyde sådanne
internettjenester til denne kategori af privatkun-
der vil ùges i forhold til udbuddet af traditio-
nelle telefontjenester.

(160) I tilsagnene forslår man derfor at lade dette
kundeunderlag indgå i salgstilbuddet til kùbe-
ren, men at lade det vñre op til kùberen, om
han vil overtage dem.

(161) I vñrste fald vil 5%, opgjort efter indtñgt, kun-
derne med dedikeret adgang vende tilbage til
MCI WorldCom, når kunderne får mulighed for
det, medens opkaldskunderne vil blive hos MCI
WorldCom. Selv i så tilfñlde vil der kun blive
tale om en marginal forùgelse af MCI World-
Coms markedsindflydelse, hvilket stadig vil
betyde, at de konkurrencemñssige betñnkelig-
heder ved fusionen fjernes.

5. Tillñgstjenester

(162) Nogle deltagere i markedsanalysen mente, at en
virksomhed, der tilbyder internetadgang kun
kan fungere effektivt, hvis den kan tilbyde visse
specifikke tillñgstjenseter, eller at udbyderen af
sådanne tjenester kan påvirke valget af inter-
netudbyder, og at alle sådanne tjenester bùr
afhñndes. De pågñldende tjenester er web
hosting, managed firewalls, intranet og extranet.
Parterne enedes om at lade web hosting og
managed firewalls indgå i de aktiver, der skulle
afhñndes, men mente, at intranet og extranet
ikke var en del af de offentlige Internet, og at
denne form for trafik ikke gav markedsindfly-
delse på det offentlige Internet. Selv om de til-
lñgstjenester, der ofte omtales i denne forbindel-
se, kan ydes af den internetudbyder, der sùrger
for den offentlige internetadgang, er det end-
videre ikke nùdvendigvis tilfñldet. De forskel-
lige tjenester kan ydes til den samme kunde af
forskellige internetudbydere, og tillñgstjene-
sterne kan ydes af selskaber, som ikke er aktive
som internetudbydere.

(163) Hvad angår spùrgsmålet om, hvorvidt det var
nùdvendigt at inddrage intranet og extranet, var
det fùrste problem et definitionsproblem. Det
blev fremfùrt, at intranet adskilte sig fra virtu-
elle private net generelt, ved at de benytter TCP/
IP-protokollen. Det blev imidlertid klart, at
nogle virtuelle net (VPN), der benytter denne
protokol, kan vñre baseret på X.25, frame relay
eller ATM, og at TCP/IP måske ikke er den ene-
ste protokol, der bruges på det underliggende
VPN, eller at VPN's internetkomponent er
meget lille. Det blev også klart, at intranet eller
extranet generelt er mindre komplekse end et
offentligt internetnetvñrk og i princippet lettere
at drive og dermed ikke krñver de sñrlige fñr-
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digheder, der er påkrñvet for Internettet som
helhed. Det forekom tvivlsomt, om udbuddet af
intranet eller extranet kunne fungere som ind-
ledning til udbud af internettjenesterne. Det
synes i mindre grad at vñre tilfñldet for web
hosting og managed firewall-tjenester, som er
påkrñvet for net med en offentlig internetfor-
bindelse.

C. GENNEMFéRELSE

(164) Der er udvekslet breve mellem generaldirektù-
ren for Generaldirektoratet for Konkurrence, og
Assistent Attorney General, som er ansvarlig for
det amerikanske justitsministeriums Antitrust
Division, i henhold til artikel IV i aftalen mel-
lem De Europñiske Fñllesskaber og De For-
enede Staters regering om anvendelse af deres
konkurrencelovgivning (10), hvori Kommissio-
nen anmodede det amerikanske justitsministe-
rium om at samarbejde med hensyn til de til-
sagn, der blev givet til både Kommissionen og
det amerikanske justitsministerium. Det ameri-
kanske justitsministerium bekrñftede, at det vil
trñffe de nùdvendige og passende forholdsregler
for en evaluering, og hvis det finder tilsagnene
tilstrñkkelige, vil det sùrge for, at de opfyldes.

IX. KONKLUSION

(165) Den anmeldte fusion mellem MCI og World-
Com bùr erklñres for forenelig med fñllesmar-
kedet og EéS-aftalen på betingelse af, at de
anmeldende parter opfylder deres tilsagn til
Kommissionen, som beskrevet i denne beslut-
nings afsnit VII Ð

VEDTAGET FéLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Den fusion, der blev anmeldt af WorldCom, Inc. og
MCI Communications Corporation den 20. november
1997 om en fuldstñndig fusion mellem de anmeldende
parter, erklñres for forenelig med fñllesmarkedet og
EéS-aftalen på betingelse af, at de anmeldende parter
fuldt ud opfylder deres tilsagn til Kommissionen som
beskrevet i afsnit VII i denne beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til:

WorldCom, Inc.
515, East Amite Street
Jackson
Mississippi 39201-2702
USA

MCI Communications Corporation
1801, Pennsylvania Avenue, N.W.
Washington, D.C. 20006-3060
USA

Udfñrdiget i Bruxelles, den 8. juli 1998.

På Kommissionens vegne

Karel VAN MIERT

Medlem af Kommissionen

(10) EFT L 95 af 27.4.1995, s. 47.

4.5.1999 L 116/35De Europñiske Fñllesskabers TidendeDA



KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 29. juli 1998

om betinget godkendelse af Italiens stùtte til Banco di Napoli

(meddelt under nummer K(1998) 2495)

(Kun den italienske udgave er autentisk)

(EéS-relevant tekst)

(1999/288/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPáISKE
FáLLESSKABER HAR Ð

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europñiske Fñllesskab, sñrlig artikel 92 og 93,

under henvisning til aftalen om Det Europñiske éko-
nomiske Samarbejdsområde, sñrlig artikel 61 og 62,

efter at have opfordret de interesserede parter til at
fremsñtte deres bemñrkninger (1), jf. ovennñvnte
artikler, og

ud fra fùlgende betragtninger:

1. Indledning

Banco di Napoli er et tidligere offentligretligt kredit-
institut. Efter lov nr. 218 af 30. juli 1990 (den såkaldte
»Amato«-lov) og gennemfùrelsesdekreterne dertil blev
banken omstruktureret gennem en adskillelse af bank-
aktiviteterne og de sociale aktiviteter, idet fùrstnñvnte
blev overdraget til et aktieselskab, der var udskilt fra
den tidligere offentlige virksomhed, og sidstnñvnte
blev overdraget til en fond, der var indehaver af bank-
aktieselskabets kapital. Inden den stùtteforanstaltning,
som den foreliggende sag drejer sig om, ejede fonden
48,1% af aktiekapitalen i Banco di Napoli SpA og
havde 71,2% af stemmerettighederne. Staten ejede
9,1% af aktiekapitalen og havde dermed 13,5% af
stemmerettighederne. Andre aktionñrer ejede 10,3%
af kapitalen svarende til 15,3% af stemmerettigheder-
ne, medens resten af kapitalen (32,4%) bestod af bùrs-
noterede opsparingsaktier uden stemmeret.

Bankkoncernen Banco di Napoli, der består af moder-
selskabet Banco di Napoli SpA, et subholdingselskab,
11 direkte og 2 indirekte kontrollerede selskaber og 16
andre store direkte og indirekte kapitalinteresser,
udùvede sidst i 1994 virksomhed i hele Italien med
810 filialer, heraf 684 i Syditalien og 126 i Mellem- og
Norditalien. Hertil kom en rñkke store filialer i udlan-
det, nemlig Frankrig, Luxembourg, Tyskland, Storbri-
tannien, Spanien, USA og Hongkong. Koncernens virk-
somhed spñnder over forskellige områder, såsom
finansierings- og kreditformidling, vñrdipapirforret-
ninger, fast ejendom, factoring, leasing, formue- og
investeringsforvaltning, almindelige bankforretninger
og forsikringsvirksomhed. Sidst i 1993 var Banco di
Napoli Italiens syvendestùrste bank målt på grundlag
af det samlede regnskab (samlede konsoliderede akti-
ver på 126 000 mia. ITL), med en solvensgrad (9,3%)
på over mindstekravet på 8%, men en beskeden renta-
bilitet (forhold mellem driftsresultat og egenkapital på
3,8%).

I 1994 og 1995 led Banco di Napoli (i det fùlgende
benñvnt »banken«) sñrlig store tab på henholdsvis
1 147 mia. ITL og 3 155 mia. ITL, som nñsten nulstil-
lede formuen og gjorde det umuligt at opfylde de kapi-
talkrav, der er fastsat i reglerne om kreditvirksomhed.

Disse betydelige tab skyldes mange forskellige forhold.
Banken havde lñnge vñret de lokale institutters vigti-
ste bankforbindelse og fùrte i begyndelsen af 1990'er-
ne, da der allerede var ved at ske en afmatning i ùko-
nomien, en sñrdeles ekspansiv forretningspolitik, som
var prñget af en sñrlig kraftig vñkst i filialnettet og i
långivningen til de store industrikoncerner i Nordita-
lien og de små og mellemstore virksomheder i Syditali-
en. Debitorernes vanskeligheder, kombineret med util-
fredsstillende kreditgivningsmetoder og utilstrñkkelig
risikokontrol, var afgùrende for de store underskud på
udlånene. Instituttets offentligretlige status har forsin-
ket tilpasningen til den voksende konkurrence og ind-
fùrelsen af de nùdvendige foranstaltninger til forbed-
ring af den tekniske og organisatoriske effektivitet.
Personaleudgifterne holdt sig på et sñrdeles hùjt
niveau, der lå over landsgennemsnittet. Politikken for
erhvervelse og forvaltning af kapitalinteresser var usy-
stematisk og ikke baseret på rentabilitetskriterier, og(1) EFT C 328 af 1.11.1996, s. 23.
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koncernledelsen fùrte ikke den nùdvendige risikokon-
trol med de virksomheder, hvori kapitalinteresserne
blev erhvervet. Det overordnede system for kontrol
med koncernens administration i form af finansierings-
og kontrolregler og -organer (»corporate governance«)
viste sig at vñre utilstrñkkeligt.

Forringelsen af bankens resultater, hvilket isñr skyldes
de betydelige nùdlidende fordringer, samt uligevñgten
mellem indtñgter og udgifter og vñksten i de urenta-
ble aktivers andel gjorde det nùdvendigt for banken
konstant at optage lån på interbankmarkedet, hvilket
forùgede kapitalomkostningerne og skadede rentabili-
teten. Bankens finansieringsproblemer skabte en likvi-
ditetskrise, som blev lùst ved, at Cassa Depositi e Pre-
stiti og andre banker ydede banken et obligationslån
på 2 365 mia. ITL i januar 1996.

Den 27. marts 1996 hastevedtog den italienske rege-
ring et lovdekret om sanering, omstrukturering og pri-
vatisering af banken (lovdekret nr. 163 af 27. marts
1996). Ved beslutning af 30. juli 1996, der blev med-
delt de italienske myndigheder ved brev af 12. august
1996, indledte Kommissionen proceduren efter trakta-
tens artikel 93, stk. 2, med hensyn til de forskellige
foranstaltninger i dekretet, isñr statens kapitaltilfùrsel
på 2 000 mia. ITL, lån fra den italienske centralbank i
henhold til ministerielt dekret af 27. september 1974
samt skattelettelser.

Samtidig mente Kommissionen dog, at andre for-
anstaltninger til fordel for banken kunne ivñrksñttes;
det drejede sig dels om foranstaltninger, der ikke
kunne betragtes som stùtte, som f.eks. obligationslånet
på 2 365 mia. ITL, der blev ydet af Cassa Depositi e
Prestiti og andre offentlige og private kreditinstitutter i
januar 1996, og kapitaltilfùrslerne i henhold til »Ama-
to«-loven, dels om en stùtteforanstaltning, nemlig
muligheden for at frigùre den obligatoriske reserve,
som banken havde deponeret i centralbanken; denne
stùtteforanstaltning kunne nemlig erklñres forenelig
med fñllesmarkedet på grundlag af reglerne for stats-
stùtte til redning af kriseramte virksomheder, på trods
af at den var ulovlig, fordi anmeldelsesproceduren
ikke var blevet overholdt.

Senere meddelte de italienske myndigheder Kommis-
sionen, at der var blevet udstedt et nyt lovdekret, der
ñndrede det tidligere dekret for at lette og fremskynde
bankens privatisering. I efteråret 1996 udbùd de 60%
af bankens kapital til salg. Denne procedure blev
afsluttet fùrst i januar 1997 ved salg af 60% af ban-
kens aktiekapital til et selskab, der ejes af Istituto

nazionale per le assicurazioni (i det fùlgende benñvnt
INA) med 51% og af Banca Nazionale del Lavoro (i
det fùlgende benñvnt BNL) med 49%.

I mellemtiden havde de italienske myndigheder beslut-
tet at forhùje bankens kapital inden udgangen af 1996
for at undgå, at den måtte trñde i likvidation. I forbin-
delse med proceduren har Kommissionen ikke mod-
taget bemñrkninger fra tredjemand inden for den fast-
satte frist.

2. Gennemgang af den offentlige stùtte til Banco di
Napoli

Efter fùrste undersùgelse af sagen konkluderede Kom-
missionen, da den indledte denne procedure, at nogle
af foranstaltningerne i lovdekret nr. 293 af 27. maj
1996, som med nogle få ñndringer erstattede lovdek-
ret nr. 163 af 27. marts 1996, kunne omfatte statsstùt-
teelementer som omhandlet i EF-traktatens artikel 92,
stk. 1, og ikke kunne erklñres forenelige med fñlles-
markedet på grundlag af de foreliggende oplysninger
på det pågñldende tidspunkt. Kommissionen anmo-
dede derfor om yderligere oplysninger om fùlgende
stùtteforanstaltninger:

1) statens bidrag på 2 000 mia. ITL til bankens kapi-
taludvidelse i henhold til forpligtelserne i oven-
nñvnte dekret

2) den italienske centralbanks mulighed for at lette
koncernens omstrukturering ved at yde banken lån
på de betingelser, der er fastsat i finansministerens
dekret af 27. september 1974, til dñkning af tab,
som banken har lidt i forbindelse med sine udlån
og anden finansiering til fordel for de koncernsel-
skaber, der er trådt i likvidation, og af hensyn til
disses kreditorer

3) skattelettelserne i forbindelse med tinglysningsafgif-
ten (et fast belùb på 1 mio. ITL) for dispositioner
vedrùrende overdragelse af virksomheder og filia-
ler, aktiver og retsforhold, som koncernselskaberne
gennemfùrte inden den 30. juni 1997.
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Senere er der foretaget en rñkke ñndringer i oven-
nñvnte dekret for at fremskynde saneringen, omstruk-
tureringen og privatiseringen af banken (lovdekret
nr. 396/96). De italienske myndigheder har isñr ind-
fùrt mulighed for at oprette et afviklingsselskab, der
skal varetage forvaltningen, afviklingen og salget af
bankens mindre rentable aktiver for ca. 12 400 mia.
ITL. De har desuden indfùrt en hurtig udbudspro-
cedure for salg af 60% af bankens kapital, og betin-
gelserne herfor er fastsat i finansministerens dekret af
14. oktober 1996.

Stùtteforanstaltningerne er beskrevet nñrmere neden-
for

2.1. Statens bidrag til bankens kapitaludvidelse

Lovdekret nr. 163 af 27. marts 1996 Ð der senere er
blevet ñndret flere gange (2), senest ved lovdekret
nr. 497 af 24. september 1996, ophùjet til lov nr. 588
af 19. november 1996 Ð indeholder en rñkke
finansieringsforanstaltninger med sigte på sanering,
omstrukturering og privatisering af banken. Isñr skulle
staten bidrage med 2 000 mia. ITL til en eller flere
udvidelser af bankens kapital. Bidraget var dog gjort
betinget af mange forhold, og dette skulle ifùlge de ita-
lienske myndigheder sikre, at statens indgreb var af
kommerciel art.

For det fùrste måtte statens indgreb kun gennemfùres,
hvis der samtidig blev tilfùrt kapital fra en eller flere
banker og andre institutionelle investorer, eller hvis
disse forpligtede sig til at deltage i salget af den kon-
trollerende andel på 60% i bankens kapital. Herved
kunne staten gennemfùre kapitaludvidelsen efter at
have modtaget de fùrste tilbud og dermed med sikker-
hed for, at der kunne findes en kùber til banken.

For det andet blev statens kapitaltilfùrsel foretaget
efter en tilpasning af bankens aktiekapital på grundlag

af en vurdering af dens kapitalforhold pr. 31. marts
1996. Dette skyldes, at statens og de nye aktionñrers
kapitaltilfùrsler skulle ske på grundlag af bankens
seneste ùkonomiske situation. De tab, der blev regi-
streret indtil fùrste kvartal 1996, medfùrte et fald i
bankens egenkapital fra 3 867 mia. ITL til 422 mia.
ITL og i aktiekapitalen fra 1 111 mia. ITL til 128 mia.
ITL. Tabet på 389 mia. ITL i andet kvartal blev over-
fùrt til årets udgang. Beslutningen om ikke at med-
regne hele fùrste halvårs tab i halvårsregnskaberne
blev begrundet med to forhold, nemlig dels behovet
for at opretholde en minimumskapital for at undgå at
blive retligt forpligtet til at lade banken trñde i likvi-
dation, dels behovet for, at staten som bankens minori-
tetsaktionñr fik mandat fra majoritetsaktionñren (fon-
den) til at forvalte dennes aktier for at kunne gennem-
fùre salget af banken. Transaktionen blev derfor gjort
betinget af, at staten fik sikkerhed i majoritetsaktionñ-
rens (fondens) aktier i banken og fik overdraget stem-
merettighederne, eller at staten fik definitivt mandat,
uden instrukser, til at udùve stemmerettighederne i for-
bindelse med ovennñvnte aktier, for at den kunne få
stemmeflertal på de generalforsamlinger, der skulle
trñffe beslutninger om kapitalforhùjelsen og fornyel-
sen af bankens ledelsesorganer.

For det tredje var det fastsat i dekretet, at bankens
ledelse inden den 30. juni 1996 skulle vedtage en rime-
lig omstruktureringsplan, som skulle udarbejdes i sam-
råd med en af staten udpeget specialkonsulent, fore-
lñgges centralbanken til godkendelse og vñre i over-
ensstemmelse med fñllesskabsreglerne. Kommissionen
fik den 4. juli 1996 forelagt hovedlinjerne i en sådan
plan, der var udarbejdet med bistand fra investerings-
banken Rothschild. Planen blev styrket med oprettelse
af et afviklingsselskab, og den nye plan blev forelagt
Kommissionen den 6. december 1996.

For det fjerde blev statens kapitaltilfùrsel betinget af,
at der blev indgået aftaler med fagforeningerne om
nedskñring af lùnomkostningerne inden den
31. december 1997 ved en nedsñttelse af enhedslùn-
omkostningerne (inklusive socialsikringsomkostninger-
ne) til de nationale gennemsnit for kreditsektoren. Der
blev indgået sådanne aftaler mellem den 19. og 22. juli
1996. Hvad angår de tillñgspensioner, der påhviler
banken, blev udligningsordningerne stillet i bero indtil
driftsresultatet på ny var tilfredsstillende og under alle
omstñndigheder indtil udgangen af år 2000. Desuden
blev det fastsat, at banken kunne fùrtidspensionere ca.
800 ansatte.

(2) Lovdekret nr. 293 af 27. maj 1996, nr. 394 af 26. juli
1996 og nr. 497 af 24. september 1996.
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2.2. Lån fra centralbanken i henhold til ministerielt
dekret af 27. september 1974

For at lette bankkoncernens omstrukturering giver
artikel 3, stk. 6, i ovennñvnte lov nr. 588/96 central-
banken mulighed for at yde banken lån på de betingel-
ser, der er fastsat i finansministerens dekret af
27. september 1974, til dñkning af tab, som banken
har lidt i forbindelse med sine udlån til koncernselska-
ber, der er trådt i likvidation, og disses kreditorer, og
til andre koncernselskaber, som med centralbankens
godkendelse har modtaget lån og andre aktiver uden
for ejendomssektoren fra banken. I ministerielt dekret
af 27. september 1974 er det fastsat, at centralbanken
kan yde lån i 24 måneder på langfristede statsobliga-
tioner til en rente på 1% til banker, som er indtrådt
på vegne af til indskyderne i andre banker under
tvangslikvidation, og som bliver nùdt til at afskrive
tabene som uerholdelige fordringer. Centralbanken
fastsñtter lånebelùbet på grundlag af tabenes stùrrelse
og afskrivningsplanerne.

I fùrste omgang blev muligheden for at bruge de
pågñldende lån begrñnset til de tab, der måtte opstå i
forbindelse med afviklingen af Isveimer. Men mulighe-
den blev senere udvidet til at omfatte tab i forbindelse
med de af bankens aktiver, der er overdraget til et sñr-
ligt afviklingsselskab, når de ikke kan dñkkes ved pro-
venuet af salget af bankens aktier.

2.2.1. Isveimers likvidation

Den 3. april 1996 trådte Isveimer, hvor banken ejede
65% af kapitalen, i frivillig likvidation, og bankens
kapitalandel blev reduceret fra 402 mia. ITL (sidst i
1994) til 1 ITL. Som led i likvidationen vil de offentlig
beskikkede likvidatorer kunne fyldestgùre Isveimers
kreditorer efter de fastlagte forfaldstidspunkter takket
vñre bankens likviditetsstùtte. Centralbankens lån har
til formål at yde banken kompensation for de tab, som
den måtte lide som fùlge af sine lån til Isveimer, der
skal give sidstnñvnte mulighed for at fyldestgùre sine
kreditorer. Målet er fuld beskyttelse af Isveimers kredi-
torer. Lånet er begrñnset til likvidationens negative
resultat, i det omfang afhñndelsen af Isveimers aktiver
ikke er tilstrñkkelig til at dñkke dens gñld. Trans-

aktionen har til formål at forhindre, at der opstår
spñndinger og uùnskede negative konsekvenser på
finansmarkederne, isñr i betragtning af Isveimers bety-
delige gñld til udenlandske kreditinstitutter.

2.2.2. Afviklingen

Afviklingstransaktionen gav banken mulighed for at
udskille en rñkke mindre rentable aktiver fra sit regn-
skab og overfùre dem til at ad hoc-selskab, »S.G.A. Ð
SocietaÁ per la Gestione di AttivitaÁ SpA« (i det fùlgende
benñvnt SGA), som til den bogfùrte nettovñrdi pr.
30. juni 1996 kùbte de urentable aktiver (nùdlidende
og dubiùse fordringer på over 100 mio. ITL, lån som
var blevet eller var ved at blive omlagt) og bankens 8
kapitalinteresser, bortset fra aktiverne vedrùrende ejen-
domssektoren, for i alt 12 378 mia. ITL. Det skal
bemñrkes, at aktiverne blev opgjort til nettovñrdien
pr. 30. juni 1996, dvs. efter henlñggelser til dñkning
af de forventede tab på disse aktiver, hvilket i betydelig
grad begrñnser risikoen for fremtidige tab i denne for-
bindelse. Med hensyn til de overfùrte kapitalinteresser
Ð den stùrste er bankens kapitalandel i sit dattersel-
skab i Luxembourg, Banco di Napoli International (i
det fùlgende benñvnt BNI) Ð er de bùrsnoterede
aktier blevet vurderet til markedsprisen og de ùvrige
efter egenkapitalmetoden. For BNI har man anvendt
den vurdering, der for nylig er foretaget af det speciali-
serede revisionsselskab KPMG på grundlag af en kom-
bineret formue/indtñgtsmetode.

Denne transaktion blev vedtaget for at fjerne risikoen
for fremtidige tab på disse aktiver og dermed gùre det
lettere hurtigt at sñlge banken. For selv om henlñggel-
serne i juni principielt er tilstrñkkelige til at nulstille
de hidtil forventede tab på aktiverne, kan det ikke
udelukkes, at det i fremtiden vil blive nùdvendigt at
tilpasse aktivernes regnskabsmñssige vñrdi efter deres
faktiske vñrdi. Ved transaktionen kunne banken også
udskille de aktiver, der normalt skal vñre dñkket af
kapital efter de gñldende solvensregler, som ethvert
andet aktiv. Det har derfor vñret muligt at nedbringe
statens kapitaltilfùrsel til banken til det minimum, der
var nùdvendigt for at styrke solvensgraden.

I den efterfùlgende tabel angives vñrdien af de udskilte
aktiver.
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Tabel 1a

Vñrdien af de aktiver, der er overfùrt til SGA

Balancefùrte poster

Brutto-
vñrdi

(mia. ITL)

Dñknings-
grad (%)

Netto-
vñrdi

(mia. ITL)

Kortfristede nùdlidende
fordringer 3 670 49,7 1 845

Mellemfristede nùd-
lidende fordringer 3 953 28,3 2 835

Tilsammen 7 623 38,6 4 680

Dubiùse fordringer (1) 6 677 17,1 5 537

Omlagte lån 1 411 10,3 1 266

Aktiver vedrùrende udvik-
lingslande 839 28,1 603

Kapitalandele (2) 292 0,0 292

I alt 16 839 26,5 12 378

(1) De nùdlidende fordringer dñkkes med 936 mia. ITL i form af
kapital og 200 mia. ITL i form af morarenter, men belùbet kan
blive ñndret.

(2) Der er tale om kapitalandele i otte selskaber, hvoraf den stùrste er
i bankens datterselskab i Luxembourg, BNI.

Hertil kommer fùlgende lånetilsagn:

Tabel 1b

Vúrdien af de aktiver, der er overfùrt til SGA

Ikke-balancefùrte poster

Brutto-
vñrdi

(mia. ITL)

Dñknings-
grad (%)

Netto-
vñrdi

(mia. ITL)

Nùdlidende fordringer 27 25,9 20

Dubiùse fordringer 195 3,1 189

Omlagte lån 53 0,0 53

I alt 275 4,7 262

Afviklingsselskabet finansieres ved et lån fra banken
svarende til de overfùrte aktiver. Lånet tilbagebetales,
efterhånden som de udskilte aktiver afhñndes. Med
hensyn til renten på dette lån, blev det vedtaget, at
banken principielt ikke måtte drage fordel af eller lide
tab i forhold til den situation, der gjorde sig gñldende
fùr udskillelsen af aktiverne. Det blev derfor besluttet
at anvende en kombineret rentesats bestående af det
aritmetiske gennemsnit af fùlgende rentesatser for det
foregående år:

Ð den gennemsnitlige årlige bruttorentesats for tre-
måneders statsobligationer (gennemsnit for de 24
udbud)

Ð den gñldende tremåneders interbankrente (dagligt
gennemsnit)

Ð det årlige gennemsnit for »prime rate ABI« (dagligt
gennemsnit).

Den efterfùlgende tabel indeholder de simuleringer, der
er foretaget på grundlag af en objektiv vurdering af
ovennñvnte satser.

Tabel 2

Rentesats for bankens lån til SGA

1997 1998 1999 2000

Gennemsnit for tremåne-
ders statsobligationer 8,6 6,5 5,6 5,4

Tremåneders interbank-
gennemsnit 8,8 6,7 5,6 5,2

Prime rate-gennemsnit 11,0 8,7 7,5 6,9

I alt 9,4 7,3 6,2 5,8

Kilde: Bankens oplysninger baseret på prognoser fra Prometeia og
ABI Financial Outlook.

Man forventer, at afviklingsselskabet vil bestå i fem år.
Banken kan ikke tilbagekùbe de udskilte aktiver. Der
er indfùrt sñrlige foranstaltninger for at undgå inter-
essekonflikter ved forvaltningen af de udskilte aktiver.
For det fùrste forvaltes afviklingsselskabet af personer,
der ikke har nogen tilknytning til banken. For det
andet har man indfùrt det generelle princip for forvalt-
ningen af aktiverne, at »banken stiller forslag og afvik-
lingsselskabet trñffer afgùrelse«. Under bankens gene-
relle ledelse vil der derfor blive oprettet en sñrlig
struktur, der er adskilt fra resten af banken, og som
har til opgave at varetage forbindelserne med SGA og
de af bankens filialer, som SGA har uddelegeret for-
valtningen af aktiverne til. Den administrative og regn-
skabsmñssige adskillelse mellem banken og SGA
garanteres ved indfùrelse af et sñrligt elektronisk regn-
skabssystem, der er adskilt fra bankens interne regn-
skabssystem.
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2.3. Skattelettelser

I henhold til lovens artikel 3, stk. 7, skal tinglysnings-
afgiften erstattes af et fast belùb på 1 mio. ITL for dis-
positioner vedrùrende overdragelse af virksomheder,
filialer, aktiver og retsforhold, som selskaberne i bank-
koncernen gennemfùrte inden den 30. juni 1997. De
italienske myndigheder har i denne forbindelse anfùrt,
at disse foranstaltninger kun finder fuld anvendelse
ved overdragelse af fordringer til tredjemand og ved
salg af filialer. De skattelettelser, der således blev ydet i
1996, var på under 6 mia. ITL i forbindelse med over-
dragelse af fordringer på 1 154 mia. ITL og 21 mia.
ITL i forbindelse med salg af 50 filialer. Der er fastsat
en yderligere skattelettelse på ca. 10 mia. ITL i forbin-
delse med salg af 27 andre filialer. De fastsatte brutto-
skattelettelser belùber sig til i alt ca. 36 mia. ITL. Når
selskabsindkomsten er fradraget, belùber fordelene ved
de samlede transaktioner sig til 17 mia. ITL.

3. Vurdering af, om foranstaltningerne til fordel for
Banco di Napoli skal betragtes som statsstùtte

3.1. Kapitaludvidelsen

Når Kommissionen skal vurdere statsforanstaltninger
til fordel for virksomheder anvender den normalt det
såkaldte markedsùkonomiske investorprincip, som
anfùrt i Kommissionens meddelelse om offentlige virk-
somheder (3). Det fastslås i denne meddelelse, at der er
tale om statsstùtte, når en privat investor, der opererer
under normale markedsùkonomiske forhold, ikke ville
havde gennemfùrt en sådan transaktion. Hvad angår
statens andele i en virksomheds aktiekapital, som
anfùrt i Kommissionens meddelelse af 1984 (4), ville en
privat investor ikke have gennemfùrt en sådan trans-
aktion i nedenstående tilfñlde, og der er derfor tale
om statsstùtte:

a) når virksomhedens finansielle situation ikke tyder
på, at der kan opnås et normalt afkast af den inve-
sterede kapital (i form af udbytte eller kapitalge-
vinster) inden for en rimelig frist, eller når risikoen

i forbindelse med en sådan transaktion er for hùj
eller for langvarig, eller

b) når den offentlige andel i forbindelse med en kapi-
taltilfùrsel til en virksomhed, hvis kapital ejes af
både private og offentlige aktionñrer, bliver langt
stùrre end oprindeligt, og faldet i de private aktio-
nñrers andel hovedsagelig skyldes virksomhedens
dårlige rentabilitetsudsigter, eller

c) når kapitalandelen belùbsmñssigt overstiger den
stùttemodtagende virksomheds faktiske vñrdi.

Alle tre betingelser er opfyldt i det foreliggende tilfñl-
de. Det skal for det fùrste bemñrkes, at den kapital-
udvidelse på 2 000 mia. ITL, som staten gennemfùrte
sidst i 1996, og som blev medtaget i regnskaberne for
det pågñldende regnskabsår, er nùdvendig for bankens
fortsatte eksistens, fordi tabene i 1994 og 1995 og i
fùrste halvår 1996 har opsuget nñsten hele bankens
egenkapital og medfùrt en solvensgrad på nñsten nul
og dermed langt under det obligatoriske minimum.
Den fortsatte sanering, isñr ved at tabene i forbindelse
med de overdragne aktiver og omstrukturerings-
omkostningerne, herunder omkostningerne for 1997,
blev medtaget i regnskabet sidst i 1996, gav banken en
negativ egenkapital, og i en sådan situation skal ban-
kens bestyrelse i henhold til den italienske civillov
enten tilfùre banken ny kapital eller lade den trñde i
likvidation.

For det andet skal det understreges, at staten er den
eneste aktionñr, der deltager i transaktionen, fordi de
ùvrige aktionñrer, isñr fonden og de private aktionñ-
rer, afslog at deltage. Ved transaktionen bliver staten
derfor bankens stùrste aktionñr, medens den tidligere
kun have 9% af dens kapital. Tilfùrslen på 2 000 mia.
ITL anvendes nemlig til udligning af tabene for 1996,
der er beregnet til over 1 650 mia. ITL. På denne bag-
grund er det indlysende, at ingen private aktionñrer
var indstillet på at tilfùre kapital til dñkning af tab,
medmindre de fremtidige afkast af den resterende
kapital kunne udligne det oprindelige tab og den ind-
tjening, som de må give afkald på i omstrukturerings-
perioden. Dette er ikke tilfñldet, fordi banken ifùlge
omstruktureringsplanen fùrst vil give et normalt afkast
sidst i 1999 (og ikke mere end et normalt afkast).

I princippet ville staten kunne have fået i hvert fald en
del af sin kapitaltilfùrsel tilbage i forbindelse med sal-
get af 60% af sin kapitalandel i banken, men salgspro-
venuet var ret beskedent, ca. 61 mia. ITL, og dermed
utilstrñkkeligt til at dñkke kapitaltilfùrslen. Vurderin-

(3) Kommissionens meddelelse til medlemsstaterne om
anvendelse af traktatens artikel 92 og 93 og artikel 5 i
Kommissionens direktiv 80/723/EéF på offentlige virk-
somheder i fremstillingssektoren, EFT C 307 af
13.11.1993, s. 3.

(4) Bull. 9-1984.
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gen af den resterende kapital på grundlag af cash flow-
metoden (tilbagediskonterede fremtidige cash flows)
og aktiekurserne medfùrer ganske vist en forholdsvis
hùj vñrdiansñttelse, men garanterer ikke dñkning af
forskellen. Salgsprovenuet kan heller ikke anvendes til
at nedbringe omkostningerne ved kapitaludvidelsen,
da det er bestemt til dñkning af afviklingsselskabets
eventuelle tab. Det må derfor fastslås, at statens net-
toomkostninger ved kapitaludvidelsen svarer til kapi-
taltilfùrslen, nemlig 2 000 mia ITL.

Hvad angår betingelserne for kapitaludvidelsen, som
ifùlge staten principielt skulle garantere, at det mar-
kedsùkonomiske investorprincip blev overholdt, kon-
staterer Kommissionen, at disse betingelser rent faktisk
er fastsat i dekretet for at undgå, at statsstùtten blev
ydet, uden at der til gengñld var nogen plan for, at
banken på ny kunne blive levedygtig. Men af oven-
nñvnte årsager er sådanne betingelser ikke tilstrñkke-
lige til, at transaktionen kan anses for at vñre i over-
ensstemmelse med det markedsùkonomiske investor-
princip. Selv om ovennñvnte betingelser ikke kan
udelukke, at der er tale om statsstùtte, sñtter Kommis-
sionen stor pris på, at de er indfùrt i dekretet, fordi de
kan sikre, at stùtten er forenelig med fñllesmarkedet
(jf. nr. 5 nedenfor).

Som det allerede blev understreget, da proceduren blev
indledt, greb staten desuden ind i fùrste omgang uden
de private bankers medvirken. Det skal isñr understre-
ges, at halvdelen af kapitaludvidelsen på 2 000 mia.
ITL, der blev foretaget i december 1996, stammer fra
konverteringen af det efterstillede lån, som staten
havde ydet banken i juni 1996. Men dette efterstillede
lån stammede igen fra konverteringen af det obliga-
tionslån på 1 000 mia. ITL, som Cassa Depositi e Pre-
stiti ydede banken i januar 1996. Den transaktion,
hvorved staten har overtaget og konverteret obliga-
tionslånet fra Cassa Depositi e Prestiti, således at ban-
ken kunne bogfùre 1 000 mia. ITL som efterstillet lån,
kan ikke betragtes som neutral for staten, idet risikoen
i forbindelse med lånet herved er blevet forùget, fordi
det i tilfñlde af likvidation er efterstillet bankens
ùvrige gñld, uden at lånets finansielle betingelser der-
for er blevet ñndret, således at staten opnår en stùrre
forrentning, der kan kompensere for risikoforùgelsen.

Det må understreges, at konverteringen af det efterstil-
lede lån til kapital i 1996 blev gennemfùrt, inden
udbudsproceduren i oktober 1996 om kùb af 60% af
bankens kapital var blevet afsluttet, og hvor man kun
havde modtaget et tilbud fra en offentlig bank, hvis
indhold man ikke var bekendt med. De transaktioner,

hvorved staten i juni 1996 overtog og konverterede
obligationslånet på 1 000 mia. ITL fra Cassa Depositi
e Prestiti til et efterstillet lån på samme rentevilkår, og
konverteringen af dette til kapital i december 1996,
fùr udbudsproceduren var afsluttet, kan ikke anses for
at vñre i overensstemmelse med det markedsùko-
nomiske investorprincip og omfatter derfor stùttee-
lementer.

Staten tilfùrte banken kapital, inden Kommissionen
havde truffet sin beslutning i sagen. De italienske myn-
digheder har i denne forbindelse fremfùrt, at kapitaltil-
fùrslen absolut skulle gennemfùres inden årets udgang,
da banken ellers havde måttet trñde i likvidation. I
henhold til artikel 2446, 2447 og 2448 i den italienske
civillov skal bankens bestyrelse nemlig indkalde aktio-
nñrerne til generalforsamling, når de konstaterer så
betydelige tab, at det formindsker kapitalen, og enten
genoprette kapitalen eller lade banken trñde i likvida-
tion. I modsat fald vil bestyrelsen vñre strafferetligt
ansvarlig. I kraft af en speciel undtagelse, der blev ind-
fùrt ved dekretet indtil den 31. december 1996, beslut-
tede aktionñrerne på generalforsamlingen den 31. juli
1996 at nedbringe kapitalen delvis (uden at rùre
opsparingsaktierne) og at udvide kapitalen med 2 000
mia. ITL inden udgangen af 1996. Myndighederne har
understreget, at de har overholdt de betingelser i lov-
dekretet, som forpligtede staten til fùrst at foretage
kapitaltilfùrslen efter at have fået et bindende tilbud
fra en bank om kùb af Banco di Napoli.

Kommissionen forstår, hvorfor de italienske myndighe-
der gennemfùrte transaktionen inden årets udgang;
men den bemñrker, at transaktionen blev gennemfùrt
uventet, uden nogen formel begñring, og inden
udbudsproceduren om salg af den kontrollerende
aktiepost i banken var afsluttet. Desuden var de oplys-
ninger, som Kommissionen havde modtaget på det
pågñldende tidspunkt, endnu ufuldstñndige. Kommis-
sionen kunne derfor ikke afgùre, inden kapitaltilfùrslen
blev gennemfùrt, om stùtten til banken var forenelig
med fñllesmarkedet, i betragtning af den forsinkelse,
hvormed de italienske myndigheder formelt forelagde
den omstruktureringsplanen. Stùtten må derfor betrag-
tes som ulovlig.

Kommissionen konstaterer desuden, at salget blev
afsluttet i januar 1997 med overdragelse af den kon-
trollerende aktiepost i banken til forsikringsselskabet
INA med 51% og banken BNL med 49%, idet det
konkurrerende tilbud fra Mediocredito Centrale var
blevet anset for at vñre for lavt.

L 116/42 4.5.1999De Europñiske Fñllesskabers TidendeDA



Det må derfor konkluderes, at en privat investor, der
opererer under markedsùkonomiske forhold, ikke ville
have tilfùrt banken kapital, således som den italienske
stat har gjort, for senere ikke engang at få en mini-
mum af den tilbage ved privatiseringen. På grundlag af
de foreliggende oplysninger må kapitaludvidelsen på
2 000 mia. ITL derfor betragtes som statsstùtte.

3.2. Lån fra centralbanken i henhold til dekret af
27. september 1974

3.2.1. Isveimers likvidation

Når der i forbindelse med likvidation af en bank er
mulighed for at afhñnde alle kommercielle aktiviteter
og kreditformidlingen og at fordele dens aktiver og
aktiviteter mellem konkurrenterne, vil foranstaltnin-
gerne til dñkning af kreditorernes tab i forbindelse
med likvidationen normalt ikke kunne fordreje kon-
kurrencen som omhandlet i EF-traktatens artikel 92,
stk. 1. Når aktiverne og passiverne i en bank, der er
trådt i likvidation, overdrages en bloc, vil det ministe-
rielle dekret af 27. september 1974, der tillader kom-
pensation til kùberen for erhvervelsens negative vñrdi,
derimod kunne fordreje konkurrencevilkårene, fordi
det i praksis giver en anden virksomhed mulighed for
at fortsñtte den likvidationsramte banks aktiviteter.
Som Kommissionen har anfùrt i rammebestemmelserne
for statsstùtte til redning og omstrukturering af krise-
ramte virksomheder, vil det ikke vñre muligt at undgå
kontrol ved at overfùre aktiviteterne til en anden juri-
disk person eller en anden ejer (5).

I den foreliggende sag fremfùrte de italienske myndig-
heder, at likvidationen af Isveimer svarer til den fùrste
af ovennñvnte muligheder, og de tilfùjede, at bankens
andel i Isveimers kapital blev nedsat fra 402 mia. ITL
til 1 ITL. De understregede, at de pågñldende for-
anstaltninger kun kunne gennemfùres med det formål
at lùse problemerne ved likvidationen af Isveimers
aktiver. Likvidationen af Isveimer gennemfùres desu-
den under streng kontrol fra centralbankens side, da
denne står for tilsynet med kreditinstitutter. Isveimers
fùrste forelùbige likvidationsregnskab pr. 31. december

1996 udviste et underskud på ca. 1 775 mia. ITL sva-
rende til den forventede nutidsvñrdi af det endelige
tab ved likvidationen. Fra det tidspunkt, hvor virksom-
heden trådte i likvidation (9. april 1996), til den
31. december 1997 medfùrte afviklingen af kundetil-
godehavender og de regelmñssige tilbagebetalinger, at
aktiverne blev formindsket med 5 028 mia. ITL til
6 224 mia. ITL, heraf 3 086 mia. ITL i likvide midler.
Ved årets udgang androg passiverne, minus egenkapi-
talen, 6 341 mia. ITL mod 12 077 mia. ITL på det
tidspunkt, hvor selskabet trådte i likvidation. Likvida-
tionsproceduren nñrmer sig derfor sin afslutning.

De italienske myndigheder fremfùrte, at foranstaltnin-
gen ikke fordrejede konkurrencen på EU-plan, da den
ikke tog sigte på at redde Isveimer, men på at varetage
dets kreditorers interesser, idet Isveimer på grund af
sin likvidation havde trukket sig ud af markedet. Det
er i denne forbindelse blevet påvist, at der blandt Isvei-
mers kreditorer fandtes mange udenlandske kreditinsti-
tutter med betydelige kapitalandele. Endelig fremfùrte
de italienske myndigheder, at banken ikke ville drage
nogen fordel af de pågñldende lån, da de udelukkende
var beregnet på kompensation for bankens omkostnin-
ger i forbindelse med de lån, den havde ydet sine dat-
terselskaber for at lette likvidationen. Med andre ord
er banken blot mellemled for disse lån. De italienske
myndigheder udelukkede også muligheden for, at ban-
ken overtog nogle af Isveimers aktiver som led i likvi-
dationen, medmindre det blev umuligt at sñlge dem til
tredjemand, eller de kunne overtages på vilkår, der var
mere fordelagtige for likvidationen.

Kommissionen har desuden undersùgt, om de pågñl-
dende lån er bestemt som kompensation for bankens
eventuelle tab på sine lån på ca. 800 mia. ITL til Isvei-
mer. De italienske myndigheder erklñrede i denne for-
bindelse, at bankens lån var fuldt garanteret ved ting-
lyste panterettigheder, der oversteg lånenes vñrdi. Der-
for ville banken sandsynligvis også have fået sine lån
tilbage i forbindelse med likvidationen, selv om cen-
tralbanken ikke havde ydet den lån. Det skal desuden
bemñrkes, at bankens lån til Isveimer fùrst skulle til-
bagebetales, når likvidationen var afsluttet. Kommis-
sionen finder det derfor berettiget at antage, at banken
ikke drager nogen uberettiget fordel af anvendelsen af
ministerielt dekret af 27. september 1974.

På baggrund af de italienske myndigheders oplysninger
mener Kommissionen ikke, at anvendelsen af dekret af
27. september 1974 i det foreliggende tilfñlde skal
betragtes som statsstùtte efter EF-traktatens artikel 92,
stk. 1. Ikke desto mindre finder den det dog nùdven-
digt, at den for fremtiden underrettes på forhånd om
anvendelsen af dette dekret i andre tilfñlde, isñr når
aktiverne og passiverne i et kreditinstitut, der er trådt i

(5) Jf. Fñllesskabets rammebestemmelser om statsstùtte til
redning og omstrukturering af kriseramte virksomheder,
EFT C 368 af 23.12.1994, s. 12.
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likvidation, afhñndes en bloc, fordi der i så fald kan
vñre tale om statsstùtte efter traktatens artikel 92,
stk. 1.

3.2.2. Afviklingen

Som det også har vñret tilfñldet i andre sager, betrag-
ter Kommissionen generelt denne form for afvikling af
bankaktiver som statsstùtte, da den giver mulighed for
at fjerne henlñggelser og tab fra det kriseramte kredit-
instituts regnskaber, dvs. omkostninger som banken
normalt selv skulle have afholdt, og gùr det lettere at
overholde solvensreglerne. Desuden giver den mulig-
hed for at lette en eventuel privatisering, fordi potenti-
elle kunder ikke skal foretage en lang og vanskelig vur-
dering af de nùdvendige henlñggelser, i betragtning af
de afhñndede aktivers art. Afviklingen stùttes finansi-
elt med midler fra det afhñndende bankselskab eller
fra et selskab, der oprettes til lejligheden som mellem-
led mellem banken og afviklingsselskabet, og som får
overdraget de udskilte aktiver. Under alle omstñndig-
heder vil afviklingsselskabets tab i sidste instans blive
afholdt af staten gennem offentlige garantiordninger
og i det foreliggende tilfñlde ved lån fra centralbanken
i henhold til dekret af 27. september 1974.

I betragtning af de udskilte aktivers art, den anvendte
finansieringsordning og transaktionens varighed er det
ofte temmelig vanskeligt at nå frem til en pålidelig vur-
dering af de endelige omkostninger ved en sådan afvik-
ling. Det er dog vñsentligt at fastslå, hvor store
omkostninger staten skal afholde, for at stùtten kan
godkendes og for at man kan fastlñgge, hvilke mody-
delser der er nùdvendige som kompensation for stùt-
tens konkurrencefordrejende virkninger. Kommissio-
nen har på baggrund af sine erfaringer fra andre tilfñl-
de, hvor der er oprettet afviklingsselskaber, vñre
sñrlig opmñrksom på dette aspekt, isñr på grund af
de betydelige forskelle mellem de faktiske resultater og
de overslag, som Kommissionen fik forelagt i forbin-
delse med sin undersùgelse efter traktatens statsstùtte-
regler. Ajourfùring af overslagene over aktivbeholdnin-
gens nettovñrdi, udsving i markedsrenten, forsinkelse i
afhñndelsen af aktiverne eller i tilbagebetalingen af de
lån, banken har ydet afviklingsselskabet, kan få bety-
delige konsekvenser for statens endelige nettoomkost-
ninger ved transaktionen.

På det tidspunkt, hvor afviklingsselskabet blev opret-
tet, fremfùrte de italienske myndigheder, at det ikke

ville lide betydelige tab, og at det hovedsagelig blev
oprettet for at begrñnse den usikkerhed omkring vur-
deringen af en rñkke regnskabsposter, som kunne for-
sinke privatiseringen.

De italienske myndigheder har dog isñr understreget,
at afviklingsselskabet og -ordningerne var fundamen-
talt forskellige fra andre, som Kommissionen tidligere
havde undersùgt, idet bankens aktiver var blevet over-
draget til afviklingsselskabet til deres nettovñrdi og
ikke til deres bruttovñrdi. Dette betyder, at banken
allerede i regnskabsårene 1995 og 1996 havde foreta-
get henlñggelser for de tab, der måtte forventes i for-
bindelse med de afhñndede aktiver, hvilket gav den et
tab på over 1 650 mia. ITL i 1996 og 3 160 mia. ITL i
1995. Banken har anvendt sin egenkapital (dvs. gen-
nem nedbringelse af reserverne og kapitalen) på tab og
henlñggelser i forbindelse med lån på 4 460 mia. ITL,
svarende til 26,5% af de udskilte aktivers samlede
vñrdi på 16 840 mia. ITL. Det skal i denne forbindelse
bemñrkes, at aktiverne blev vurderet individuelt og
ikke på grundlag af faste henlñggelser. Gennem et edb-
system, der kaldes »Centrale dei rischi«, og som giver
en bank mulighed for at indhente oplysninger om en
kundes engagementer over for andre banker og den
risikograd, som disse tillñgger den pågñldende kunde,
har banken desuden kunnet tilpasse vurderingen af
risikoen i forbindelse med sine kunder, der også har
gñld til andre banker, isñr hvad angår nùdlidende for-
dringer. Hvad angår dubiùse fordringer, har banken
indfùrt et sñrlig forsigtigt klassificeringskriterium, der
består i, at lån anbringes i denne kategori, allerede når
andet afdrag ikke er betalt. Endelig blev afskrivningen
af aktiverne foretaget under streng kontrol fra central-
banken, som er den uafhñngige myndighed, der fùrer
tilsyn med bankerne. Resultaterne af de fùrste salg af
aktiver, som SGA har foretaget, bekrñfter dog, at de
regnskabsmñssige vurderinger var korrekte.

Selv om Kommissionen fandt de italienske myndighe-
ders oplysninger tilfredsstillende, hvad angår de afhñn-
dede aktivers vñrdi, ùnskede den dog at få udarbejdet
en detaljeret rapport om SGA's arbejde, isñr om de
store finansieringsudgifters betydning for dets virksom-
hed. I 1998 forelagde investeringsbanken Rothschild
derfor Kommissionen en undersùgelse af SGA og sel-
skabets eventuelle fremtidige tab, baseret på oplysnin-
ger fra den italienske centralbank, Banco di Napoli og
andre kilder.

Rothschild undersùgte fùlgende aspekter: a) SGA's
organisation, virksomhed og forbindelser med banken,
b) SGA's forvaltningsmñssige principper, c) resulta-
terne af salget af aktiver for 1997, d) vñrdien af de
aktiver, der er overdraget til SGA, e) forskellen mellem
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renteindtñgterne af de overfùrte aktiver og udgifterne
i forbindelse med de lån, som banken havde ydet, på
grundlag af centralbankens lån.

a) SGA har fùlgende sñrlige organisationsstruktur:

Ð en afdeling, der beskñftiger sig med styring,
koordinering og kontrol af afviklingen. Disse
opgaver varetages af personer, der ikke er ansat
i banken, og som har tilstrñkkelig viden og
erfaringer inden for administration og inddri-
velse af fordringer

Ð en sñrskilt afdeling, der er opdelt i en central
tjeneste, der udelukkende arbejder for SGA, og
bankens filialnet, hvor bankens ansatte har til
opgave at administrere fordringer, foretage
undersùgelser og stille forslag til afgùrelser

Ð beslutningsbefùjelserne er fordelt mellem besty-
relsen og direktùren, der direkte kan forvalte de
stùrste og mest komplicerede fordringer, og
som er eneansvarlige for inddrivelsen og afvik-
lingen af disse.

Denne organisationsstruktur, hvor opgaverne er
fordelt mellem en selvstñndig og sñrskilt struktur,
en central afdeling og bankens filialnet, giver SGA
mulighed for at forvalte de utallige og geografisk
spredte fordringer på ùkonomiske betingelser og
med den nùdvendige fleksibilitet. Dette skulle i sid-
ste instans gùre det lettere for selskabet at gennem-
fùre sine opgaver til tiden og med begrñnsede
omkostninger. Da forvaltnings- og undersùgelses-
ansvaret og ansvaret for styring, kontrol og beslut-
ningstagning i ùvrigt er fordelt mellem bankens og
SGA's ansatte, er de nùdvendige krav med hensyn
til adskillelse mellem afviklingsselskabet og banken
opfyldt.

b) I overensstemmelse med centralbankens retnings-
linjer har SGA baseret sin inddrivelsespolitik på en

maksimering af realiseringsgevinsterne under hen-
syn til den tilsigtede begrñnsning og virksomhe-
dens tid og omkostninger. Frem for at gå rettens
vej, hvilket er forbundet med lange ventetider og
risiko for forringelse af de pågñldende aktivers
vñrdi, foretrak man i denne forbindelse udenretlige
ordninger, salg og likvidation og/eller flerårige
afskrivningsplaner, hvorved afdragsperioden blev
begrñnset mest muligt. Herved har man også kun-
net tage hensyn til udsigterne for de gñldsramte
virksomheders sanering, og man har så vidt muligt
undgået skadelige virkninger. For de omlagte lån
blev det besluttet ikke at bevilge nogen yderligere
nyfinansiering, så vidt muligt at mindske de lån,
der er fastsat i omlñgningsaftalerne, og at undgå
konvertering af lån til risikovillig kapital.

c) Afviklingsaktiviteterne gav tilfredsstillende resulta-
ter: pr. 31. december 1997 var der indbetalt 1 476
mia. ITL, dvs. ca. 12% af aktiverne, hvoraf ca.
660 mia. ITL stammede fra salg af udenlandske
vñrdipapirer og lån til risikolande (med en brutto-
mervñrdi på ca. 80 mia. ITL) og ca. 780 mia. ITL
vedrùrende tvivlsomme lån. Der blev også registre-
ret en beskeden mervñrdi i forbindelse med de ita-
lienske vñrdipapirer, der blev solgt. Der blev desu-
den indgået aftaler om salg og likvidation gennem
afbetaling eller på anden måde, som fra 1998 vil
give indtñgter på over 580 mia. ITL i alt. SGA's
bestyrelse undersùgte poster på i alt 3 789 mia.
ITL og traf beslutning om i alt 3 559 mia. ITL.
Resultaterne af SGA's afviklingsaktiviteter svarer et
år efter, at det påbegyndte sin virksomhed, til de
skùn, der blev fastsat på det tidspunkt, hvor ban-
kens omstruktureringsplan blev udarbejdet.

d) Med hensyn til vurderingen af lånet og henlñggel-
serne har Rothschild foretaget en sammenligning
med de stùrste banker, der kan sidestilles stùrrelses-
mñssigt og geografisk med Banco di Napoli. Med
udgangspunkt i regnskabet pr. 31. december 1996,
dvs. det tidspunkt, hvor banken overdrog aktiverne
til SGA, kan det fastslås, at bankens henlñggelser
og regnskabssanering kunne sidestilles med de stùr-
ste bankers eller endog var mere forsigtig. Mulighe-
den for, at SGA, så snart der er afsat en betydelig
del af de overfùrte aktiver, kan beslutte at indstille
sin virksomhed og likvidere de resterende poster,
som ikke vil kunne afhñndes, gùr det nùdvendigt
at vurdere tabene. Rothschild har vurderet det fak-
tiske tab til hùjst 10% af den overfùrte portefùlje,
dvs. 1 000-1 200 mia. ITL.
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e) Med hensyn til finansieringsomkostningerne ved
afviklingsselskabet har de italienske myndigheder
fremfùrt, at forrentningen af bankens lån til SGA
er fastlagt på grundlag af det princip, at banken
hverken må drage fordel eller lide tab i forhold
til den aktuelle situation. Renten skulle derfor
svare til den effektive forrentning af de udskilte
aktiver. SGA skulle således kunne benytte indtñg-
terne af aktivbeholdningen til forrentning af ban-
kens lån.

Rothschild har i sin analyse af afviklingsselskabet også
taget hensyn til muligheden af eventuelle ùkonomiske
uligevñgte; man har isñr undersùgt muligheden for, at
udgifterne i forbindelse med bankens lån til SGA var
faste og androg et stort belùb, medens renteindtñg-
terne af de overdragne kreditposter eller aktieudbyttet
i de fleste tilfñlde var »usikre« og udgjorde et ubety-
deligt belùb. I 1997 var der en forskel på 60 mia. ITL
mellem SGA's finansieringsudgifter i forbindelse med
lånet fra Banco di Napoli (1 089 mia. ITL) og ren-
teindtñgterne Ð inklusive morarenter Ð (1 039 mia.
ITL). Denne uligevñgt kan teoretisk ñndre sig på
grund af en rñkke faktorer, som f.eks. de faktiske
muligheder for at inddrive morarenter i forbindelse
med kreditposter, forholdet mellem fast forrentede og
variabelt forrentede lån, et gradvist fald i finansierings-
udgifterne på grund af et generelt rentefald, det grad-
vise fald i SGA's finansieringsbelùb på grund af
afskrivninger og afdrag og den gradvise forringelse af
SGA's aktiviteter. Hvis man tñnker sig, at resultaterne
for 1997 også gñlder for de kommende regnskabsår,
under hensyn til afviklingsselskabets planlagte virkepe-
riode samt ovennñvnte faktorer, vil underskuddet
ifùlge Rothschilds overslag variere fra 1 000 til 2 700
mia. ITL i de kommende 2-3 år, inklusive de under
litra d) nñvnte omkostninger.

Ifùlge de italienske myndigheder tyder de hidtidige
resultater på, at der er gode muligheder for, at SGA's
virksomhed kan afsluttes på kort tid og uden betyde-
lige tab. På nuvñrende tidspunkt kan Kommissionen
dog ikke udelukke, at der er risiko for, at den gradvise
forringelse af SGA's aktiver vil kunne medfùre stùrre
tab og en udvidelse af forskellen mellem finansierings-
omkostningerne og renteindtñgterne. I betragtning af,
at det er vanskeligt at inddrive morarenter, og på
grundlag af andre erfaringer mener Kommissionen, at
det vil vñre det klogeste at regne med de maksimale
tab på 2 700 mia. ITL. Desuden vil statsgarantien
dñkke det teoretiske maksimumtab, dvs. 12 378 mia.
ITL, der ville opstå i den hypotetiske situation,
Rothschild har opstillet, og på dette grundlag vil

SGA's tilbagevñrende aktiver ikke have nogen positiv
vñrdi.

Som i andre tilfñlde har Kommissionen dog også taget
andre forhold i betragtning, der vil kunne nedbringe
statens endelige nettoudgifter.

Med hensyn til disse formodede omkostninger skal det
bemñrkes, at eventuelle tab i forbindelse med afvik-
lingsselskabet ifùlge lov nr. 588/96 fùrst og fremmest
skal dñkkes af indtñgterne ved salget af statens aktie-
post i banken. For at få kendskab til statens nettoom-
kostninger må man derfor som i andre tilfñlde trñkke
nettoprovenuet af salget af statens aktiepost i banken
fra statens bruttoomkostninger ved afviklingen. Desu-
den er den minoritetsaktiepost, som staten fortsat er i
besiddelse af, klart et aktiv, hvis vurdering er sikrere
end i det tilfñlde, hvor omstruktureringsplanen endnu
ikke er fuldt gennemfùrt, og dermed gùr en vurdering
af den pågñldende virksomhed mere usikker. Staten
har i denne forbindelse erklñret, at den ùnsker at
sñlge sin aktiepost på 17,4% af bankens kapital. På
grundlag af bùrsnoteringen af bankens aktier i sidste
halvår kan det fastslås, at denne aktiepost har en
vñrdi af ca. 1 000 mia. ITL.

Endelig skal det i denne forbindelse understreges, at
staten også vil få gavn af resultaterne af den igangvñ-
rende privatisering af BNL, der for ùjeblikket ejer
27,7% af banken. På baggrund af vñrdistigningen i
bankens aktier, som det fremgår af aktiens udvikling i
det sidste halvår, anslås BNL's kapitalinteresser i ban-
ken til ca. 1 500 mia. ITL. Staten vil drage direkte for-
del af denne stigning i forbindelse med den igangvñ-
rende privatisering af BNL, som den italienske rege-
ring har ivñrksat i henhold til ministerprñsidentens
dekret af 28. januar 1998, hvor det er fastsat, at der
skal afholdes direkte udbud med henblik på etablering
af en gruppe stabile aktionñrer, og et offentligt udbud,
der på grundlag af de nuvñrende aktiekurser skulle
give staten en indtñgt på ca. 10 000 mia. ITL. Efter
deltagelse i forskellige, både italienske og udenlandske,
bankers data rooms accepterede staten et tilbud fra
Banco Bilbao Vizcaya om at overtage 10% af bankens
kapital. Transaktionens anden del skal finde sted i
efteråret 1998, og staten har udpeget globale koordi-
natorer for det offentlige udbud. Det skal i denne for-
bindelse understreges, at staten, med henblik på det
fremtidige salg af mindst 50% af sin kapitalandel på
markedet, har omdannet BNL's opsparingsaktier til
stamaktier og herved nedbragt sine kapitalinteresser i
banken fra 85,5% til 70%.
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På grundlag af overslagene konkluderer Kommissio-
nen, at statens nettoomkostninger ved afviklingen
minus salgsprovenuet af statens aktier i banken og det
yderligere salgsprovenu af BNL's kapitalandel i forbin-
delse med den igangvñrende privatisering, kan anslås
til ca. 200 mia. ITL på grundlag af de italienske myn-
digheders oplysninger.

En eventuel overskridelse af det samlede stùttebelùb
vil kunne betragtes som supplerende statsstùtte.
ándringer i statens nettoomkostninger i forhold til de
nuvñrende overslag kunne give anledning til supple-
rende statsstùtte til banken, fordi disse yderligere
omkostninger svarer til det tab, som banken sandsyn-
ligvis ville have lidt, hvis ikke aktiverne var blevet
overdraget til SGA. Usikkerheden omkring etablering
af sådanne afviklingsselskaber er så stor, at Kommis-
sionens beslutning om godkendelse af den anslåede
stùtte skal omfatte hele ordningen. I det foreliggende
tilfñlde er Rothschilds seneste overslag baseret på
udviklingen efter etableringen af SGA, hvilket betyder,
at intervallet for afviklingsselskabets sandsynlige tab
må udvides. Som anfùrt ovenfor er dette interval fast-
sat til 1 000-2 700 mia. ITL. Kommissionens godken-
delse af stùtten skal vedrùre den maksimale teoretiske
risiko, der er omfattet af garantien, dvs. 12 378 mia.
ITL.

Med hensyn til afviklingstransaktionens virkninger på
debitorvirksomhederne har de italienske myndigheder
forklaret, at afviklingen af aktiverne forvaltes efter
strenge professionelle kriterier. SGA har til formål at
forvalte de overdragne aktiver, således at de afvikles
efter ùkonomiske kriterier. SGA skal isñr inddrive for-
dringer og afvikle andre aktiver og derved opnå det
stùrst mulige overskud på kortest mulig tid. SGA's
administration er også underlagt centralbankens kon-
trol. Kommissionen har kunnet konstatere, at afvik-
lingsselskabet optrñder som en privat investor, der
ùnsker at nedbringe afviklingsomkostningerne til det
mindst mulige. Kommissionen forbeholder sig dog ret
til at undersùge, om der er ydet stùtte til debitorvirk-
somhederne eller de aktiver, der er overfùrt til SGA.

3.3. Skattelettelser

Hvad angår skattelettelserne i lovens artikel 3, stk. 7,
har de italienske myndigheder fremfùrt, at der er tale
om et meget begrñnset belùb, ca. 36 mia. ITL, hvilket

svarer til et nettobelùb på ca. 17,2 mia. ITL, når virk-
somhedens indkomst er trukket fra. De har understre-
get, at bankens ùkonomiske fordel ved salget af for-
dringer har vñret meget begrñnset, og at man ville
have opnået et tilsvarende resultat, hvis banken havde
besluttet ikke at tinglyse overdragelsesdokumenterne,
hvilket var muligt, da tinglysning ikke er obligatorisk
for parterne. Ved salg af filialer er tinglysningen obli-
gatorisk for kùberen. Ud fra et forretningsmñssigt
synspunkt står banken svagt over for potentielle kùbe-
re, fordi den er nùdt til hurtigt at afhñnde aktiverne,
og det er derfor usandsynligt, at de skattefordele, som
kùberen opnår, på nogen måde kan komme banken til
gode.

På grundlag af de foreliggende oplysninger mener
Kommissionen dog, at de pågñldende foranstaltninger
må betragtes som statsstùtte, også selv om den er
begrñnset. Med hensyn til fordelene ved salget af for-
dringerne ser det ud til, at banken har besluttet at lade
dokumenterne tinglyse for at ùge transaktionernes gen-
nemsigtighed og på denne måde berolige kùberne og
de ùvrige kreditorer. Denne beslutning er således
begrundet i et ùnske om at afhñnde fordringerne bedst
muligt og begrñnse usikkerheden omkring bankens
sanering. Bankens beslutning har derfor en ùkonomisk
vñrdi.

Man kan drage den samme konklusion for salget af
filialer, for selv om tinglysningen formelt påhviler
kùberen, kan det ikke udelukkes, at disse skattefordele
kan give banken en ùkonomisk fordel. Da der er tale
om en undtagelse fra en generel foranstaltning, der er
omfattet af reglerne for redning og omstrukturering af
kriseramte virksomheder, og som direkte vedrùrer ban-
ken, er det uklart, hvorfor denne foranstaltninger er
indfùrt, hvis ikke det er for at lette bankens situation
og dens omstrukturering. Den maksimale statsstùtte i
forbindelse med de pågñldende skattelettelser er som
anfùrt ovenfor beregnet til en nettovñrdi på 17 mia.
ITL.

Kommissionen mener, at statsstùtten til banken i for-
bindelse med ovennñvnte elementer ligger inden for et
interval på mellem 4 717 mia. ITL og 14 395 mia.
ITL. Ved vurderingen af dette belùb skal der tages
hensyn til vñrdien af statens direkte og indirekte
kapitalandele i banken på ca. 2 500 mia. ITL: statens
nettoomkostninger bliver således på ca. 2 217 mia.
ITL med et potentielt loft på 11 895 mia. ITL, hvis
man tager afviklingsselskabets samlede risiko i betragt-
ning.
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4. Fordrejning af samhandelen mellem medlemssta-
terne

Den frie udveksling af finansielle tjenesteydelser og
integreringen af finansmarkederne betyder, at samhan-
delen mellem medlemsstaterne blive stadig mere fùl-
som over for konkurrencefordrejninger. Stùtte til en
bankkoncern som Banco di Napoli, der konkurrerer
på de internationale markeder om lån og anden
finansiering til erhvervslivet og tilbyder finansielle tje-
nesteydelser i konkurrence med andre europñiske ban-
ker og desuden udùver virksomhed i udlandet gennem
sit filialnet uden for Italien, kan uden videre skabe for-
drejninger i samhandelen mellem medlemsstaterne.
Denne tendens vil blive tydeligere ved indfùrelsen af
den fñlles valuta og den definitive åbning af markeder-
ne, som vil forùge de konkurrencemñssige spñndinger
i EU.

Det skal desuden tages i betragtning, at bankerne, til
trods for at de har mulighed for at udùve deres aktivi-
teter, hovedsagelig ind- og udlån, på tvñrs af grñnser-
ne, hyppigt stùder på forhindringer, når de vil ekspan-
dere i udlandet. Disse forhindringer skyldes ofte, at de
nationale banker er godt indarbejdet på lokalt plan,
hvilket gùr det dyrere for udenlandske konkurrenter at
trñnge ind på markedet. I betragtning af, at liberalise-
ringen stadig forùger bankernes muligheder for at til-
byde deres ydelser i andre medlemsstater, som det alle-
rede er tilfñldet med f.eks. CreÂdit Lyonnais, Deutsche
Bank og Westdeutsche Landesbank, vil statsstùtte til
en bank, hvad enten banken er national eller inter-
national, kunne hindre disse muligheder. Stùtte, der
tager sigte på at holde selv lokale banker i live, der
ellers ville vñre drevet ud af markedet på grund af
mindre effektivitet og konkurrenceevne, risikerer der-
for at fordreje konkurrencevilkårene på EU-plan, da
den gùr det vanskeligere for udenlandske banker at
trñnge ind på det italienske marked.

Uden ovennñvnte stùtte skulle banken formodentlig
vñre trådt i likvidation. I såfald kunne bankens aktiver
vñre blevet overtaget af en eller flere udenlandske
konkurrenter, der ùnskede at vinde solidt fodfñste på
det italienske marked. Bankens kunder skulle desuden
vñre flyttet til andre banker, eventuelt udenlandske
banker. Det skal derfor understreges, at stùtten til ban-
ken falder ind under EF-traktatens artikel 92, stk. 1,
da den vil kunne betragtes som statsstùtte, der fordre-
jer konkurrencen i et sådant omfang, at det påvirker
samhandelen mellem medlemsstaterne.

5. Vurdering af, om statsstùtten til Banco di Napoli er
forenelig med fñllesmarkedet

5.1. Generelle betragtninger

Når Kommissionen har fastslået, at de finansielle for-
anstaltninger til fordel for banken skal betragtes som
statsstùtte, skal den undersùge, om stùtten kan betrag-
tes som forenelig med fñllesmarkedet efter EF-trakta-
tens artikel 92, stk. 2 og 3.

I det foreliggende tilfñlde er der ikke tale om stùtte af
social karakter til enkelte forbrugere eller om stùtte,
der skal fremme udviklingen i visse italienske regioner.
Stùtten tager heller ikke sigte på at afhjñlpe en alvor-
lig forstyrrelse i den italienske ùkonomi, idet stùtten
skal lette vanskelighederne for et enkelt stùttemod-
tagende institut, nemlig Banco di Napoli, og ikke de
vanskeligheder, der gùr sig gñldende for samtlige virk-
somheder i sektoren. Bankens tab er tilsyneladende
selvforskyldte og i vid udstrñkning knyttet til den
aggressive forretnings- og kreditpolitik, som banken
har fùrt uden at fùre kontrol med risikoen. Stùtten kan
derfor ikke anses for at vñre af fñlleseuropñisk inter-
esse.

Den eneste undtagelse, der kan komme i betragtning,
er derfor artikel 92, stk. 3, litra c). Det skal vurderes
på grundlag af rammebestemmelserne for stùtte til red-
ning og omstrukturering (6), om den pågñldende stùtte
er forenelig med fñllesmarkedet. For at statsstùtte til
kriseramte virksomheder er forenelig med fñllesmarke-
det, skal bl.a. fùlgende betingelser vñre opfyldt:

1) der skal gennemfùres en omstruktureringsplan,
som er baseret på realistiske hypoteser, og som
inden for en rimelig tid vil kunne genoprette den
minimumsrentabilitet, der krñves i forbindelse med
den investerede kapital, og på denne måde garan-
tere virksomhedens finansielle levedygtighed på
lang sigt

2) der skal vñre tale om en modydelse, der er til-
strñkkelig til at udligne stùttens konkurrencefor-
drejende virkninger, således at det kan konklu-
deres, at stùtten ikke strider mod den fñlles inter-
esse

(6) Jf. fodnote 5.
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3) stùtten skal stå i forhold til de fastlagte mål og
begrñnses til det minimum, der er strengt nùdven-
digt for omstruktureringen, således at virksomhe-
den selv bidrager mest muligt til sin sanering

4) omstruktureringsplanen skal gennemfùres fuldt ud,
og enhver anden foranstaltning, der er fastsat i
Kommissionens endelige beslutning, skal ivñrksñt-
tes

5) der skal indfùres kontrol med, at den foregående
betingelse overholdes.

I henhold til reglerne om stùtte til omstrukturering
mener Kommissionen, at en sådan stùtte normalt kun
bùr vñre nùdvendig en enkelt gang.

5.2. Analyse af omstruktureringsplanen

Bankens omstruktureringsplan er blevet udarbejdet af
banken selv med stùtte fra investeringsbanken Roths-
child, som staten har udpeget som konsulent. Sidst i
juni 1996 blev der udarbejdet en forelùbig plan, der
omfattede forskellige foranstaltninger, hvoraf nogle
allerede var gennemfùrt i begyndelsen af 1996. Denne
plan blev udbygget og revideret sidst i november 1996,
for at banken kunne privatiseres inden årets udgang.
Den nye plan går isñr ud på, at en del af bankens akti-
ver på ca. 12 400 mia. ITL overfùres til et afviklings-
selskab, at der gennemfùres en strengere henlñggelses-
politik, og at programmet for personale- og omkost-
ningsnedskñringer styrkes.

Planen indeholder isñr en korrekt gennemgang af årsa-
gerne til bankens insolvens, og her anfùres bl.a. en
rñkke strukturelle og finansielle mangler, forvaltnings-
problemer og manglende strategisk planlñgning. Med
hensyn til forvaltningsproblemerne konstateres en
uhensigtsmñssig personaleadministration, en kompleks
organisationsstruktur, utilstrñkkelige informations-
systemer, en uudviklet kommerciel virksomhed og en
risikofyldt finansiel forvaltning. Med hensyn til den
strategiske udvikling påviser analysen en uensartet
geografisk ekspansion, en ukontrolleret kreditpolitik,

en uintegreret tilstedevñrelse i udlandet, investering i
alt for risikofyldte transaktioner og mangel på innova-
tive produkter. Disse mangler har medfùrt alvorlige
ùkonomiske og finansielle problemer med deraf fùl-
gende tab på låneportefùljen, utilstrñkkkelig kapital,
dårlig rentabilitet og mangel på likviditet. Tabene på
udlån har isñr forvñrret den finansielle uligevñgt (ind-
snñvring af rentemarginalen og årlige tab) og den for-
muemñssige uligevñgt (stigning i de urentable aktiver
og fald i de ikke-afgiftsbelastede passiver) og dermed
alt for stor låntagning på interbankmarkedet. Filialnet-
tet har vñret prñget af en ukontrolleret ekspansion: de
filialer, der er åbnet i Norditalien, hvor konkurrencen
mellem bankerne er sñrdeles hård, har ikke opnået de
forventede resultater på grund af alt for beskedne mar-
ginaler, alt for store risici og alt for store struktur-
omkostninger. Personaleomkostningerne var alt for
hùje i forhold til andre italienske kreditinstitutters og i
forhold til udviklingen på markedet, betragtet både
individuelt og globalt.

Omstruktureringsplanen indgår i en konkurrencefrem-
mende og gennemsigtig privatiseringsplan, der skal
gennemfùres på usñdvanlig kort tid, inden resultaterne
af saneringen slår igennem, med tilfùrsel af egenkapi-
tal, der ligger betydeligt under det lovfñstede mini-
mumskrav, således at det påhviler de potentielle
kùbere at tilfùre banken ny kapital. Kommissionen
vñrdsñtter normalt en sådan lùsning, fordi den princi-
pielt sikrer en definitiv lùsning af statens problemer
med bankens sanering og bidrager til en reform af det
globale system for kontrol med bankens administra-
tion (»corporate governance«), der var baggrund for
koncernens tab. Kommissionen finder en sådan lùsning
hensigtsmñssig, fordi den giver mulighed for at etab-
lere et mere effektivt kontrolsystem uden at skabe for-
drejninger på markederne.

I denne forbindelse skal det bemñrkes, at banken i de
senere år, med statens direkte eller indirekte stùtte, har
kastet sig ud i en uklog politik, som senere har påfùrt
den sñrlig store tab. En sådan adfñrd er sñrlig uheldig
af fùlgende to årsager: for det fùrste fordi det ineffek-
tive »corporate governance«-system derfor har med-
fùrt en forùgelse af det stùttebelùb, der i sidste instans
var nùdvendigt, i betragtning af de stùrste aktionñrers
passive rolle, og dermed har givet et »moral
hazard«-problem (7); for det andet fordi fùlgerne af en
fejlagtig eller uklog adfñrd inden for banksektoren
normalt fùrst vil give sig udslag efter en vis tid, idet
der normalt skal lñngere tid til, fùr de uforholdsmñs-
sigt store risici, banken har påtaget sig, giver sig
udslag i finansielle tab, og man kan derfor fùre en risi-
kofyldt politik på lñngere sigt med det resultat, at der
skabes alvorligere fordrejninger.

(7) Ved »moral hazard«-problemer forholder det sig således,
at den virksomhed, der har begået sådanne fejl, får desto
stùrre stùtte, jo stùrre forvaltningsproblemerne er.
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Omstruktureringsplanen vedrùrer alle bankens svage
punkter og tager sigte på at sanere dens virksomhed,
genskabe ligevñgten med hensyn til dens kapital,
finanser og rentabilitet og sikre dens privatisering
inden for en begrñnset tid.

Den sociale plan omfatter isñr en nedskñring på
2 480 enheder, hvoraf ca. 1 000 allerede blev gennem-
fùrt i 1996 og resten i 1997. I henhold til dekretet skal
gennemsnitsomkostningerne pr. medarbejder, der i
1996 belùb sig til 125 mio. ITL, nedskñres til det itali-
enske banksystems gennemsnitsniveau på 117 mio.
ITL. Administrationsudgifterne skal nedskñres med
12% i 1997 og 9% i 1998.

Tabel 3

Banco di Napolis forretningsplan

(mia. ITL)

1995 1996 1997 1998 1999

Rentemarginal 1 961 1 635 1 597 [¼] (*) [¼] (*)

Tjenestemarginal 534 621 649 [¼] (*) [¼] (*)

Formidling i alt 2 495 2 256 2 246 [¼] (*) [¼] (*)

Personaleudgifter �1 512 �1 540 �1 322 [¼] (*) [¼] (*)

Andre administra-
tionsomkostninger �613 �550 �518 [¼] (*) [¼] (*)

Generalomkostnin-
ger i alt �2 125 �2 090 �1 840 [¼] (*) [¼] (*)

Bruttodriftsresultat 370 166 406 [¼] (*) [¼] (*)

Tab på lån og
henlñggelser �3 112 �1 533 �202 [¼] (*) [¼] (*)

Andre henlñggelser �382 �500 �270 [¼] (*) [¼] (*)

Ekstraordinñre
nettoprovenu �24 201 90 [¼] (*) [¼] (*)

Andre elementer i
alt �3 518 �1 832 �382 [¼] (*) [¼] (*)

Resultat fùr skat �3 148 �1 665 23 [¼] (*) [¼] (*)

Skat �8 �4 �4 [¼] (*) [¼] (*)

Resultat efter skat �3 156 �1 669 19 [¼] (*) [¼] (*)

(*) Dele af teksten er blevet redigeret for at sikre, at fortrolige oplys-
ninger ikke afslùres; disse dele er anfùrt i firkantet parentes og led-
saget af en asterisk.

Planens forudsñtninger synes at vñre tilstrñkkelig
realistiske. Der er planlagt en sñnkning af den korte

rente på ca. 300 basispoint fra 1996 til 1999 og en
indsnñvring af rentemarginalen mellem bankens udlån
og indlån på ca. 130 basispoint. Indtñgterne vokser
fortsat kun beskedent, medens udgifterne skulle stige
kraftigere. Formidlingsmarginalen holder sig fortsat på
et tilfredsstillende niveau på grund af forhùjelsen af
provisionen, der sat i forhold til formidlingsmargina-
len, skulle ligge på linje med de hùjeste niveauer, der
er typiske for de mest konkurrenceudsatte banker.
Genetablering af rentabiliteten er dog ikke baseret på
vñkst i formidlingsmarginalen, der stadig er lavere end
i 1995, men på en sñnkning af generalomkostningerne
og kreditomkostningerne. Dette kan sikre, at oversla-
gene, alt andet lige, holder stik på lñngere sigt, fordi
forbedringen er baseret på elementer, der i hùjere grad
er underlagt virksomhedens kontrol, og ikke på vñkst
i markedet og omsñtningen. Faldet i henlñggelser
afspejler naturligvis overfùrslen af de urentable aktiver
til afviklingsselskabet og sñnkningen i aktivitets-
niveauet. Ifùlge planen skal renten på urentable lån
dog også tilpasses mere normale niveauer.

Forrentningen af bankens lån til afviklingsselskabet er
endnu ikke definitivt fastlagt, men er blevet baseret på
et indekssystem, der knytter den til den korte markeds-
rente for det foregående år (jf. nr. 2.2 ovenfor). I en
situation, hvor renterne falder, ser denne ordning ud til
at give banken en tilstrñkkelig forrentning, i betragt-
ning af den normalt hùjere forrentning af udlån til
kunder og kapitalomkostningerne.

Analysen af de dokumenter, som Kommissionen har
modtaget, viser, at bankens saneringsplan tilsynela-
dende er tilstrñkkelig. Bistand fra en international
investeringsbank som Rothschild sikrer, at der er taget
tilstrñkkeligt hensyn til bankens grundlñggende pro-
blemer. Omstruktureringen drejer sig nemlig om de
vigtigste forvaltningsmñssige aspekter (personale,
organisation, edb, afsñtning), den strategiske udvikling
(kundevalg, geografisk udvikling, produktinnovation)
og den finansielle struktur (egenkapital, lånenes art,
rentabilitet, likviditet). Stùrstedelen af omstrukturerin-
gen er allerede gennemfùrt, og dette gñlder isñr sñnk-
ningen af enhedslùnomkostningerne og de absolutte
lùnomkostninger. Personaleudgifterne blev nedskåret i
1997 med 142 mia. ITL, dvs. 11%; pensionsudgifterne
er blevet nedsat med 83 mia. ITL, dvs. 36%.

Bankens resultater for 1997 bekrñfter den igangvñ-
rende sanering og overstiger forventningerne i forret-
ningsplanen på trods af nedskñringen i aktiviteterne.
Allerede efter de fùrste seks måneder var nettoresulta-
tet (16,8 mia. ITL) stùrre end forventet og svarede til
det niveau, man havde anslået for årets udgang. I
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andet halvår 1997 blev forbedringen yderligere
bekrñftet, og banken afsluttede året med et nettoover-
skud på 142 mia. ITL over det forventede resultat, og
dette gav banken mulighed for at udbetale udbytte til
aktionñrer med opsparingsaktier. Regnskaberne viser
isñr, at banken har vñret i stand til at standse og
endog vende nedgangen i formidlingsmarginalen tak-
ket vñre stigningen i nettoprovisionerne og stabilise-
ringen af rentemarginalen. Det kraftige fald i general-
omkostningerne, som isñr skyldes en radikal nedskñ-
ring af personaleudgifterne, er i overensstemmelse med
de skùn, der er fastsat i planen. Denne udvikling tyder
på, at bankens omstruktureringsplan fuldt ud er i
stand til at skabe de forventede resultater for de kom-
mende år og sandsynligvis også at forbedre dem.

Omstruktureringsplanens trovñrdighed er blevet
understreget af, at de private aktionñrer fuldt ud har
tilsluttet sig bestrñbelserne på at styrke egenkapitalen
efter bankens privatisering. Staten deltog ikke i denne
transaktion, der belùb sig til ca. 900 mia. ITL, men
stùrstedelen af de private aktionñrer medvirkede, isñr
INA (8). Kommissionen er af den opfattelse, at INA's
og de private aktionñrers majoritetsaktiepost sikrer, at
transaktionen er af kommerciel karakter og giver ban-
kens omstruktureringsplan stùrre trovñrdighed.

Ifùlge de italienske myndigheder vil bankens langsig-
tede finansielle levedygtighed, der i forvejen er sikret
ved foranstaltningerne i omstruktureringsplanen, også
vñre garanteret i tilfñlde af en fusion med BNL. De
har understreget de positive virkninger, som synergi
mellem de to banker kunne få på bankens rentabilitet
og den omfattende omstrukturering af BNL med hen-
blik på dens privatisering. Det skal i denne forbindelse
bemñrkes, at den igangvñrende privatisering af BNL
udelukker risikoen for, at kontrollen med banken over-
går fra at vñre privat (INA) til at vñre offentlig
(BNL), og derfor mindsker risikoen for, at det bliver
nùdvendigt at tilfùre flere offentlige midler i det tilfñl-
de, hvor omstruktureringsplanens skùn ikke holder
stik. Privatiseringen af BNL bekrñfter tvñrtimod, at
kontrollen med banken definitivt er overgået til priva-
te.

Hvad angår muligheden for en fusion mellem banken
og BNL, efter at sidstnñvnte er blevet privatiseret,
konstaterer Kommissionen, at det endnu ikke er fastsat

med sikkerhed, hvornår dette skal ske. Hvis projektet
gennemfùres, som fastsat i dekret af 21. januar 1998,
vil fusionen, i betragtning af de to bankers kapital og
aktiekurser betyde, at der etableres en ny bank, hvis
kapital for stùrstedelens vedkommende ejes af private,
og hvor staten får en minoritetsaktiepost.

Kommissionen ùnskede dog ikke desto mindre at kon-
trollere, at muligheden for en fusion med BNL ikke
ville skade hele det nye selskabs og dermed bankens
rentabilitet. BNL har nemlig i de sidste regnskabsår
haft en noget beskeden rentabilitet, som betyder, at det
ikke uden supplerende oplysninger kan konkluderes, at
den nye bank, der ville opstå ved fusionen mellem
BNL og Banco di Napoli, ville få en forrentning af
egenkapitalen, der var acceptabel for en privat investor
under markedsùkonomiske forhold. De italienske myn-
digheder har i denne forbindelse understreget, at BNL
har ivñrksat en betydelig omstrukturering, og at
omkostningerne herved afholdes af banken selv inden
fusionen. BNL har isñr foretaget betydelige henlñggel-
ser til omstruktureringsomkostningerne, der har for-
mindsket nettoresultatet tilsvarende. Det må derfor
fastslås, at fusionen ikke vil få negative virkninger på
den nye banks rentabilitet i forhold til de skùn, der er
udarbejdet for banken alene; på lñngere sigt kan der
forventes gavnlige virkninger.

Investeringsbanken Rothschild har forelagt Kommis-
sionen en rapport, der understreger de fremskridt, ban-
ken har gjort siden 1993, hvor der blev udpeget en ny
ledelse. Ud over ovennñvnte henlñggelser viser BNL
betydelige tegn på omstrukturering. I overensstem-
melse med de strategier, der er blevet fulgt, er det lyk-
kedes banken at begrñnse faldet i rentemarginalen,
der berùrte hele banksektoren, og forùge indtñgterne
af tjenesteydelser på grund af en vñkst i indlåns- og
forsikringsvirksomheden; på omkostningssiden er det
lykkedes BNL at nedbringe lùnomkostningerne i faste
priser, hvilket også skyldes et fald i antallet af beskñf-
tigede. Den igangvñrende omstruktureringsplan, som
bl.a. medfùrer en yderligere omkostnings- og persona-
lenedskñring (-3 700 beskñftigede i treårsperioden
1998-2000) giver gode udsigter til forbedring af de
hidtidige resultater i de kommende år.

Rothschild har vurderet, at bankens resultater ville
blive forbedret ved en fusion med BNL. Fusionen mel-
lem de to banker vil kunne skabe betydelige synergi-
virkninger på ca. 500 mia. ITL, da bankerne geogra-
fisk og funktionelt supplerer hinanden. Fusionen skulle
muliggùre synergi inden for personale, andre general-
omkostninger og indtñgter, bortset fra finansierings-
indtñgter. Synergien skulle belùbe sig til ca. 240 mia.

(8) At INA er et privat selskab blev fastslået på grundlag af
de italienske myndigheders oplysninger om INA's aktio-
nñrer, isñr de mange private institutionelle investorer og
deres stemmerettigheder.
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ITL på personaleplan (47,5% af de samlede persona-
leudgifter), med nedskñringen af antallet af beskñfti-
gede i den generelle administration og rationaliserin-
gen af de italienske og udenlandske filialnet, 125 mia.
ITL inden for andre generalomkostninger (25% af de
samlede generalomkostninger) og 140 mia. ITL inden
for indtñgter, bortset fra finansieringsindtñgter
(27,5% af det samlede belùb), isñr inden for overskud
og provisioner.

I forhold til andre fusionssager er de her anvendte for-
udsñtninger tilstrñkkelig forsigtige. Synergien anslås
til omkring 30% af driftsomkostningerne, hvorimod
den i andre tilfñlde, isñr Italien og Det Forenede Kon-
gerige, har udgjort ca. 35% af driftsomkostningerne.

I tilfñlde af en fusion med BNL vil bankens kapitalfor-
rentning kunne stige fra 7,6% til 11,6%. Dette er til-
strñkkeligt til at sikre bankens finansielle levedygtig-
hed på lang sigt. Det er klart, at et sådant resultat er
betinget af, at bankens omstruktureringsplan gennem-
fùres fuldt ud, og at banken og BNL fusionerer, hvilket
også Rothschild har bekrñftet. Hvis banken overtages
af INA/BNL-koncernen, med en majoritetsaktiepost til
INA, vil det sikre bankens finansielle levedygtighed på
lang sigt, også selv om banken og BNL ikke danner en
egentlig fusion.

På baggrund af ovenstående mener Kommissionen, at
en eventuel fusion mellem de to banker vil sikre den
nye banks finansielle levedygtighed, og at der ikke
lñngere vil blive ydet statsstùtte.

5.3. Forholdet mellem stùtten og de tilstrñbte mål

Hvad angår opfyldelsen af de ùvrige betingelser i reg-
lerne for stùtte til omstrukturering mener Kommissio-
nen, at banken bidrager vñsentligt til omstrukture-
ringsomkostningerne med sine egne midler. I denne
forbindelse skal det bemñrkes, at banken har dñkket
omkostningerne i forbindelse med alle de forpligtelser,
der er overfùrt til afviklingsselskabet, dvs. ca. 4 400
mia. ITL, og dermed over det dobbelte af statens kapi-
taltilfùrsel. Hertil kommer salg af yderligere 5 300
mia. ITL af mellemsigtede fordringer på to år (1995

og 1996), af kapitalandele på ca. 210 mia. ITL og
ejendomme for ca. 230 mia. ITL.

Det princip, at stùttens skal begrñnses til det mini-
mum, der er strengt nùdvendigt, betyder desuden, at
det skal påses, dels at banken har en egenkapital, der
er tilstrñkkelig til, at den kan opfylde sine lovfñstede
forpligtelser, dels at egenkapitalen ikke overstiger det
strengt nùdvendige. Kommissionen bemñrker, at mini-
mumskapitaltilfùrslen skal vurderes på grundlag af,
om det ud over den offentlige stùtte er muligt at få til-
fùrt de nùdvendige supplerende midler fra andre aktio-
nñrer. F.eks. kan man i tilfñlde af privatisering på
kort sigt gennem en udbudsprocedure forestille sig, at
der findes potentielle kùbere, hvis de lovfñstede for-
pligtelser er opfyldt.

I denne forbindelse bemñrker Kommissionen isñr, at
statens kapitaltilfùrsel på 2 000 mia. ITL er blevet
nedsat, fordi den ikke var tilstrñkkelig til at genskabe
solvensgraden på grund af de tab, der var registreret
ved udgangen af 1996, og som reducerede bankens
nettoformue til ca. 1 000 mia. ITL. Kùberne og andre
private aktionñrer har dog sikret, at de lovfñstede
krav til koncernens kapital har kunnet overholdes, idet
de tilfùrte banken ny kapital i 1997. Det kan således
fastslås, at statens stùtte er blevet begrñnset til det
strengt nùdvendige.

5.4. Modydelser

Hvad angår de modydelser, der skal give konkurren-
terne kompensation for stùttens konkurrencefordre-
jende virkninger, vil det vñre hensigtsmñssigt at erin-
dre om Kommissionens politik på dette område. Som
fastsat i fñllesskabsreglerne for statsstùtte til redning
og omstrukturering af kriseramte virksomheder skal
modydelserne så vidt muligt opveje de negative konse-
kvenser for konkurrenterne. I modsat fald vil stùtten
vñre i strid med den fñlles interesse og ikke kunne
undtages efter artikel 92, stk. 3, litra c).

Modydelserne skal normalt bestå i en yderligere ind-
sats fra den stùttemodtagende virksomheds side med
hensyn til den omstrukturering, der er nùdvendig for,
at den på ny kan blive levedygtig. Der skal derfor fùrst
og fremmest vñre tale om foranstaltninger, der ikke
direkte eller indirekte finansieres ved statsstùtte.
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Kommissionen har for nylig i en anden banksag
anfùrt, at det er muligt at foretage en vurdering af
stùttens teoretiske fordrejning af konkurrencen. Med
den solvensforpligtelse, der eksisterer inden for bank-
sektoren, og som er det direkte forhold mellem ban-
kens kapital og de risikovñgtede forpligtelser, som
banken må påtage sig, kan man direkte måle den teo-
retiske indvirkning, som udvidelsen af en banks kapital
kan få på dens aktivitetsniveau. I henhold til Rådets
direktiv 89/647/EéF af 18. december 1989 om kredit-
institutters solvensnùgletal (9), senest ñndret ved Euro-
pa-Parlamentets og Rådets direktiv 96/10/EF af
21. marts 1996 (10), er denne solvensforpligtelse den
samme for alle banker i Europa, hvilket gùr det lettere
at vurdere virkningerne af en kapitaludvidelse eller til-
svarende stùtte. Hvis stùtten ydes i form af kapital-
udvidelser, kan konkurrencefordrejningen rent vej-
ledende vurderes på grundlag af risikovñgtede aktiver.
F.eks. vil et kapitaltilskud på 1 mia. ITL eller en tilsva-
rende foranstaltning, alt andet lige, give en bank
mulighed for at forùge sine risikovñgtede aktiver med
mellem 12,5 mia. ITL og 25 mia. ITL (under hensyn
til solvensnùgletallet, der forpligter virksomheden til at
have en solvensgrad på mindst 8%, der skal beregnes
på grundlag af dens egne midler, der for mindst halv-
delens vedkommende skal bestå af den grundlñggende
egenkapital).

I det foreliggende tilfñlde svarer stùtten på ca. 2 217
mia. ITL til ca. halvdelen af den egenkapital, der er
nùdvendig for, at solvensnùgletallet ved udgangen af
1994 er overholdt. Til forskel fra andre sager tager
stùtten i det foreliggende tilfñlde, som allerede nñvnt
under punkt 5.3 ovenfor, fortrinsvis sigte på dñkning
af tab og på at sikre bankens fortsatte eksistens og
ikke på at opretholde et kapitalniveau, der kan sikre,
at det hidtidige aktivitetsniveau opretholdes. Kapital-
udvidelsen i 1997 efter privatiseringen skaber nemlig
garanti for, at solvensnùgletallet kan overholdes.
Denne giver dog rent faktisk mulighed for at opret-
holde bankens aktiviteter, om end i begrñnset omfang,
efter afhñndelserne.

De foranstaltninger, der er fastsat i omstrukturerings-
planen, er tilsyneladende tilstrñkkelige til i videst
muligt omfang at reducere stùttens konkurrencefordre-
jende virkninger.

De foranstaltninger, der allerede er vedtaget, har isñr
medfùrt en drastisk nedskñring i bankens stùrrelse.
Den samlede balance er blevet nedskåret fra 121 000
mia. ITL (sidst i 1994) til 69 000 mia. ITL (sidst i
1997) svarende til en nedskñring på 43% over tre år.

De risikovñgtede aktiver er blevet reduceret endnu
mere. Når man ser bort fra virkningen af udskillelsen
af aktiver på 12 400 mia. ITL til fordel for SGA, er
der tale om en nedskñring af aktiverne på nñsten
40 000 mia. ITL.

Lukningen af bankens datterselskab Isveimer, der
trådte i frivillig likvidation (aktiver på nñsten 15 000
mia. ITL ved udgangen af 1994), kan ikke sidestilles
med en modydelse, fordi likvidationen var et nùdven-
digt led i omstruktureringsplanen, hvortil der blev
anvendt statsmidler. Da der er tale om en likvidation,
og de pågñldende belùb blot gik igennem banken, der
fungerede som mellemled, kan det konkluderes, at
stùtteforanstaltningerne til fordel for banken i forbin-
delse med Isveimers likvidation ikke omfatter stùttee-
lementer. Likvidationen svarer til en kapacitetsnedskñ-
ring. Banken kan ikke på ny overtage Isveimers aktiver
i forbindelse med likvidationen, medmindre det viser
sig at vñre umuligt at sñlge dem til andre eller at
realisere dem på mere forelagtige vilkår.

Banken har desuden afhñndet ejendomme for over
300 mia. ITL og kapitalandele på over 200 mia. ITL.
Isñr har banken solgt sine kapitalandele i bankerne
IMI og Banca di Roma, hvorved den har opnået en
mervñrdi. Der er planlagt salg af flere ejendomme for
ca. 100 mia. ITL.

På nationalt plan har banken allerede afhñndet 50
filialer til Banca Popolare di Brescia og 9 filialer til
Banca Popolare Antoniana Veneta. Desuden har den
sat 18 andre filialer til salg, og disse skulle normalt
vñre solgt inden årets udgang. De afhñndede filialer
er sñrdeles rentable, hvilket fremgår dels af markedets
interesse for dem og kùbsprisen (henholdsvis 290 mia.
ITL og 34,5 mia. ITL), dels af den goodwill, som
kùberen har betalt (henholdsvis 132 mia. ITL, dvs.
46% af transaktionsvñrdien, og 21,3 mia. ITL, sva-
rende til 62% af transaktionsvñrdien). Salget af de 59
filialer har isñr medfùrt overdragelse af fordringer på
over 2 500 mia. ITL. En yderligere nedskñring af for-
dringerne på ca. 1 000 mia. ITL skulle blive mulig ved
afhñndelsen af de resterende 18 filialer. Dette salg kan
derfor betragtes som en kompensation for stùtten. Når
de 77 filialer er solgt, hvilket reprñsenterer ca. 10%
af nettet, bliver banken en regional bank, som kun vil
have nogle få filialer i udlandet og kun i meget
begrñnset omfang vil udùve virksomhed i Norditalien.
I tilfñlde af en fusion med BNL vil andre filialer
utvivlsomt blive afhñndet eller sammenlagt.

På internationalt plan har banken allerede reduceret
sine aktiviteter betydeligt, idet antallet af datterselska-

(9) EFT L 386 af 30.12.1989, s. 14.
(10) EFT L 85 af 3.4.1996, s. 17.
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ber og filialer er faldet fra 13 til 6 på to år, medens
aktivitetsniveauet allerede er faldet med ca. 70%. Isñr
er forpligtelserne blevet formindsket med ca. 22 000
mia. ITL. Filialerne i Paris, Frankfurt, Los Angeles,
Moskva og Seoul er blevet lukket, medens de ùvrige
(Barcelona) er blevet solgt. Om kort tid vil banken
også trñkke sig helt ud af det spanske marked. I de
ùvrige filialer er der foretaget personalenedskñringer
og en begrñnsning i aktivitetsniveauet. Det skal
bemñrkes, at bankens internationale net var rentabelt
med enkelte undtagelser. I denne vurdering er der des-
uden taget hensyn til, at det luxembourgske dattersel-
skab (Banco di Napoli International) er blevet overfùrt
til afviklingsselskabet, hvilket naturligvis ikke kan
betragtes som en modydelse, fordi oprettelsen af afvik-
lingsselskabet har bidraget til at redde banken.

På baggrund af ovenstående mener Kommissionen, at
bankens egne bestrñbelser og myndighedernes for-
anstaltninger må betragtes som en betydelig modydel-
se, som ganske vist ikke gùr det muligt helt at fjerne
stùttens fordrejende virkninger, men dog at begrñnse
dem betydeligt.

På denne baggrund mener Kommissionen, at bankens
modydelse er tilstrñkkelige og bidrager til at gùre stùt-
ten til banken forenelig med den fñlles interesse.

5.5. Andre elementer

Som fastsat i fñllesskabsreglerne for stùtte til omstruk-
turering har Kommissionen også undersùgt bankens
situation, hvad angår skattelettelser. Efter de pågñl-
dende regler kan virksomheder, der har modtaget stats-
stùtte, nemlig ikke også få skattelettelser svarende til
de skattemñssige tab, der er dñkket ved stùtte i form
af kapitaludvidelser. De italienske myndigheder har i
denne forbindelse erklñret, at den italienske lovgiv-
nings betingelser, isñr artikel 123 i lov nr. 917/86, for
at banken kan opnå denne fordel, ikke er opfyldt.

Det kan derfor konkluderes, at statsstùtten ikke bidra-
ger til at styrke bankens stilling ud over det strengt
nùdvendige og ikke begrñnser de europñiske konkur-
renters muligheder for at konkurrere med banken.
Tvñrtimod er bankens markedsandel hidtil blevet
begrñnset betydeligt. I betragtningen af bankens

bidrag i form af omstrukturering og aktivitetsnedskñ-
ringer kan den pågñldende stùtte derfor betragtes som
forenelig med fñllesskabsreglerne for stùtte til
omstrukturering og erklñres forenelig med fñllesmar-
kedet.

6. Konklusioner

På baggrund af ovenstående og på grundlag af de fore-
liggende oplysninger kan Kommissionen konkludere,
at bankens saneringsplan indeholder betydelige stats-
stùtteelementer, som isñr består i en kapitaludvidelse
på 2 000 mia. ITL, anvendelse af centralbankens lån i
henhold til ministerielt dekret af 27. september 1974
til dñkning af SGA's tab samt skattelettelser på 17
mia. ITL netto. Når statens forventede provenu af den
igangvñrende privatisering tages i betragtning, anslås
de samlede tilbagediskonterede nettoomkostninger for
staten til 2 217 mia. ITL med et teoretisk loft på
11 895 mia. ITL. Centralbankens lån til Banco di
Napoli i henhold til dekret af 27. september 1974 som
led i likvidationen af Isveimer skal derimod ikke
betragtes som statsstùtte, forudsat at en rñkke betin-
gelser overholdes.

Kommissionen har foretaget en indgående undersù-
gelse af disse foranstaltninger i henhold til traktatens
artikel 92, stk. 3, litra c, for at fastslå, om de kan
betragtes som forenelige med fñllesmarkedet. På bag-
grund af ovenstående kan stùtten til banken anses for
at opfylde betingelserne i fñllesskabsreglerne for stùtte
til redning og omstrukturering af kriseramte virksom-
heder, forudsat at en rñkke betingelser er opfyldt;
nogle af disse betingelser er også forudsñtninger for
bankens finansielle levedygtighed, medens andre udgùr
de modydelser, der er nùdvendige for, at det kan kon-
kluderes, at stùtten er i den fñlles interesse.

På grund af stùttens stùrrelse er det desuden nùdven-
digt at kontrollere planens gennemfùrelse, isñr hvad
angår omstruktureringen og fusionsplanerne, for at
sikre, at den saneringsplan, der er forelagt Kommissio-
nen, i praksis gennemfùres fuldt ud. De italienske
myndigheder skal derfor hver sjette måned fra ved-
tagelsen af denne beslutning underrette Kommissionen
om planens gennemfùrelse og om eventuelle afvigelser
fra de fastsatte skùn. Der kan ikke uden Kommissio-
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nens forudgående godkendelse foretages ñndringer i
planen med det formål at ùge statsstùtten til banken.

I henhold til reglerne om omstrukturering mener Kom-
missionen, at en sådan stùtte normalt kun skulle vñre
nùdvendig en enkelt gang.

På disse betingelser kan den pågñldende stùtte derfor
fritages for forbuddet i EF-traktatens artikel 92, stk. 1,
og EéS-aftalens artikel 61, stk. 1, idet den kan betrag-
tes som forenelig med fñllesmarkedet efter EF-trakta-
tens artikel 92, stk. 3, litra c), og EéS-aftalens
artikel 61, stk. 3, litra c) Ð

VEDTAGET FéLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. De foranstaltninger til sanering, omstrukturering
og privatisering af Banco di Napoli, der er fastsat i
lovdekret nr. 163 af 27. marts 1996 Ð der er ñndret
flere gange, senest ved lovdekret nr. 497 af
24. september 1996, ophùjet til lov nr. 588 af
19. november 1996 Ð isñr udvidelsen af Banco di
Napolis kapital ved tilfùrsel af 2 000 mia. ITL fra sta-
ten, skattelettelser samt lån fra centralbanken i hen-
hold til ministerielt dekret af 27. september 1974 til
dñkning af tab hos SocietaÁ per la Gestione di Attivita
SpA med et potentielt loft på 14 395 mia. ITL, skal
betragtes som statsstùtte efter EF-traktatens artikel 92,
stk. 1.

Disse foranstaltninger, hvortil statens nettoomkostnin-
ger anslås til ca. 2 217 mia. ITL, men med et potentielt
loft på 11 895 mia. ITL, erklñres forenelige med fñl-
lesmarkedet og EéS-aftalen i henhold til EF-traktatens
artikel 92, stk. 3, litra c), og EéS-aftalens artikel 61,
stk. 3, litra c).

2. Centralbankens lån i henhold til ministerielt
dekret af 27. september 1974 i forbindelse med likvi-
dationen af Isveimer skal ikke betragtes som statsstùtte
til Banco di Napoli, hvis disse midler anvendes efter
kriterier, der ville vñre acceptable for en privat
investor, og hvis betingelsen i artikel 2, litra e), opfyl-
des.

Artikel 2

Godkendelsen af de i artikel 1 fastsatte foranstaltnin-
ger er betinget af, at Italien sikrer, at Banco di Napolis
forpligtelse til at sñlge 18 filialer i Nord- og Mellem-
italien og filialerne i Madrid inden udgangen af 1998
overholdes, og at fùlgende betingelser opfyldes:

a) det skal sikres, at alle saneringsforanstaltningerne
og alle de foranstaltninger, der er fastsat i artikel 1
og i den omstruktureringsplan, som Kommissionen
har fået forelagt, gennemfùres

b) de betingelser, der er fastsat i omstruktureringspla-
nen, må ikke ñndres uden hensyn til nñrvñrende
beslutning og uden Kommissionens forudgående
godkendelse

c) Banco di Napoli kan ikke få mulighed for at opnå
skattelettelser på et belùb svarende til de skatte-
mñssige tab, der er dñkket ved statens kapitaltil-
fùrsel

d) provenuet af salget af filialer, kapitalandele og
andre aktiver anvendes til finansiel omstrukture-
ring af Banco di Napoli

e) det garanteres, at Banco di Napoli ikke generhver-
ver aktiverne i forbindelse med Isveimers likvida-
tion, medmindre det viser sig umuligt at sñlge dem
til tredjemand eller af afhñnde dem på vilkår, der
er mere fordelagtige for likvidationen.

Artikel 3

De italienske myndigheder samarbejder fuldt ud om
overholdelsen af denne beslutning og forelñgger Kom-
missionen fùlgende dokumenter:

a) En detaljeret rapport om anvendelsen af Kommis-
sionens beslutning og om gennemfùrelsen af
omstruktureringsplanen. Denne rapport skal isñr
omfatte:

Ð en undersùgelse af den finansielle levedygtighed
for koncernens forskellige selskaber, der even-
tuelt fortsat er under statens kontrol, med angi-
velse af detaljerede resultater sat i forhold til de
skùn, planen indeholder
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Ð beskrivelse af enhver statsintervention til fordel
for disse selskaber i form af kapitaltilfùrsel,
finansiering, garanti, afslag på lån eller andet

Ð detaljeret analyse af, hvorledes planerne om en
eventuel fusion mellem Banca Nazionale del
Lavoro og Banco di Napoli skrider frem

Ð en beskrivelse af, hvorledes forpligtelserne og
de i artikel 2 fastsatte betingelser overholdes.

Rapporten skal indsendes hver sjette måned fra det
tidspunkt, hvor Kommissionens beslutning ved-
tages, og indtil forpligtelserne og betingelserne i
artikel 2 er opfyldt.

b) Balancer, resultatopgùrelser og (årlige, halvårlige)
rapporter udarbejdet af bestyrelserne i de selskaber,
som denne transaktion omfatter, dvs. Banco di
Napoli og Banca Nazionale del Lavoro, indtil
sidstnñvnte er privatiseret, samt afviklingsselskabet
SocietaÁ di Gestione di AttivitaÁ SpA, indtil det har
lùst sine opgaver, og Isveimer, indtil dets likvida-

tion er afsluttet. Disse dokumenter skal forelñgges
Kommissionen, så snart de er godkendt af de
pågñldende selskabers bestyrelser.

Kommissionen kan få foretaget specielle revisioner
med henblik på vurdering af dokumenterne og gen-
nemfùrelsen af planen som omhandlet i litra a) og b).

Artikel 4

Denne beslutninger er rettet til Den Italienske Repu-
blik.

Udfñrdiget i Bruxelles, den 29. juli 1998.

På Kommissionens vegne

Monika WULF-MATHIES

Medlem af Kommissionen
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